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Az öregek
Vájjon igazi harcos-e még, vagy 

csak papirmaché szimbólum; egy
más halálát akarják-e vérszomjas 
dühvei s azzal a konok, kérlelhetet
len, szívós, irgalmatlan s megbocsá
tást nem ismerő elszántsággal, ami
vel csak a sir fele tántorgó, betelt 
élet tud hadakozni. Vájjon mi állít
ja most egymás ellen a két vezért, 
akik éltük d’elelöién találkoztak már 
össze? Meggyőződés? Érdek? Hiú
ság? Rossz emésztés? Ki tudna — 
hetven évnél fiatalabb — válaszolni 
erre a kérdésre.

Mi még nem értjük őket. Nem 
értjük a gyerekek gügyögését, mi
óta elfelejtettük az ártatlanság be
szédét. És nem értjük az aggastyá
nok tülekedését, a meghosszabbított 
élet árnyékkiizdclmét, az aggkori 
hiúság Woronoff-mütéíjeit. Most 
Lloyd George és Asquith lord csap
nak össze, hogy porzik tőle a világ 
arénája. Mit akarnak, mit akarhat
nak még a világtörténelmi szerep 
után? Még ű z  sem volt elég? Az 
egyik talán megakadályozhatta vol-, 
ha a háborút s tálán meg is akadá
lyozta volna, ha eszibe jut. hogy a 
másik még a világháború dobosa le
het. A másik vidéki fiskálisból bele
nőtt a világtörténelembe, .voltak 
hosszú és véres évek, amikor min
den szavát • szorongva várta a világ 
arénáját zsúfolásig megtöltő mob, 
volt idő, amikor szava hatalmasabb 
fegyver volt, mint a tankok birnárni 
erdeje. Babérral vethetnék meg 
ágyukat, hirvirágból font koszoru- 
val takarhatnák el ritkuló hajfürtéi- 
két, beleülhetnének a világhír bebal
zsamozó fürdőjébe, a dicsőség jó- 
iiiaíti füszerszámaival ápolhatnák 
arterisclerosisos tagjaikat. S mind
ezt nem teszik, mindennek az ellen-w i r u u  w  azért terjeszt(ítíem be -  mondja _kezojet hajszoljak. Ment ok is, mint . t.é/ífl Ulv 1*̂9
minden öreg, a nélkülözhetetlenség, 
a pótolhatatlanság hazug illúziójá
nak rabja. Keresik a harcot, hogy 
mutathassák erejüket, hogy elhitet
hessék másokkal s azután elhigyjék 
maguk is, hogy izmaik még nem 
nyüttek cl. akaratuk még tűzálló, a 
szemük még ellát a célig s nem 
reszket a kezük a kard markolatán 
sem. Valami jó lélek kellene mellé
jük és kellene minden aktív öreg 
mellé, akit nem sorsa bilincsel le az 
aktivitás gályapadjára; valami ió- 
lélek, aki szépen lefektetné őket az 
ágyba, eldudolná felettük a gyer- 
mekversikét; »most lefekszem kis 
ágyamba, mindennapi koporsómba^, 
megfőzné nekik a jó kamillateát, 
téglát melegítene lábukra éo pléhíe- 
delet a hasikójrkra, piskótát adna 
nekik szopogatni és acidolpepsint 
tenne poharukba, hogy jobban eniesz- 
szen elrenyhült gyomruk. Horgolna 
nekik érmelegitöt és papucsot botor
káló lábukra. Rózsalevéllel töltene 
meg a csibukjukat s megvédene a

hogy
megszűnjenek a jelenlegi különleges 
állapotok a vajdasági és boszniai 

9 községekben.
Ezért fontos és sürgős ez a javaslat.

A parlamentnek a javaslat elfogadá
sát kötelezővé teszi az. alkotmány, 
amelynek 9b. szakasza a községi, 
járási és tartományi önkormányza

tokról intézkedik.
Világos, hogy az az állapot, hogy a köz
ségekben választott tisztviselők helyett 
kinevezett kotnesszárok kormányoznak, 
ellenkezik az alkotmány 96. szakaszá
val. Az alkotmány megszavazása óta 
öt év telt el cs a 96. szakasz még most 
sem lépett éleibe. Semmiféle komoly 
okot nem látok fentorogni, hogy az al
kotmánynak ezt a rendelkezését végre 
ne hajtsák.

Lehetetlen, hogy az ország egyik 
részében az alkotmány bizonyos 
rendelkezései érvényben legyenek, 
az ország más részében pedig nem.

A törvényhozó bizottság Szlovénia és
legyektől’ délutáni álmukat. Nevetne Dalmácia részére megteremtette a köz- 
a Vicceiken, s elhinné nekik, hogy se&’i autonommt. ugyanezt tnzonbati 
fiatalabbak ’ a fiataloknál. Bosznia-Hercegovina cs . hdasa* re-

Ügy kellene a történelem öregjei
vel is bánni, mint az irodák és mű
helyek öregjeivel: meg kellene okét 
akaratok ellenére is kímélni minden 
munkától s megadni nekik az öreg
kor nyugalmát, békéjét és gondta
lanságát. A fiatalokat a lelkesultscg 
fűti, a férfikort az akarat viszi, de

az Öregséget csak a hiúság papír
sárkánya rángatta. Rá lehet-e bízni 
történelmi feladatokat kihűlt fantá
ziára, kiégett lelkesiiltségre, félszá
zad előtti tapasztalatokhoz vas- 
macskázoít meggyőződésre s az 
egyéni szempontokat határtalanul' görögtüzével kárt csináljanak az 
tulbecslő judiciumra? Be kellene (életünkben. Lloyd George és As- 
rendezni számukra egy Pantheon-; quith most a liberátizinust veszélyez- 
szanatóriuinoí, ahová csak honszer- tetik későn {ellobbant harcikedviik-

Meg kell sz komesszár-uraiomnak
Jovanovics Ljuba sürgős javaslatot terjesztett elő a parlamentben a vajdasági és boszniai 
községi választások kiírására — Az önkormányzatok hiánya egyik oka a gazdasági vál
ságnak — A miniszterelnök és a belügyminiszter államérdekre hivatkozva ellenezték a 

javaslat sürgősségét

A  parlament
Bcogradból jelentik: A parlament 

szombati ülése váratlanul sokkai érdeke
sebb volt, mint azt ;> napirend alapján 
várni lehetett volna. Az ülés érdekessé
gét Jovanovics Ljuba és társainak a 
boszniai és vajdasági községi választá
sok kérdésében beterjesztett indítványa 
adta meg. amelyről részletes vita fejlő
dött ki.

Az ülést Trifkovics Márkó elnök csak 
kevéssel tizenkét óra előtt nyitotta meg, 
minthogy a pártvezéreknek az ülés előtt 
megtartott konferenciája egész eddig ei-

Jovanovics Ljuba a Vajdaság 
önkormányzatáért

Jovanovics Ljuba indokolja meg ez
után nagy érdeklődés mellett a vajda
sági és boszniai községi választások, ki
írására vonatkozó javaslatát. A javasla-

szere nem adta meg. A pénzügyi bizott
ságban cs másutt is tett a jelenlegi kor
mány olyan nyilatkozatokat. hogy a 
községi választásokat e Mt tartomány
ban azért nem hajtják végre, mert a 
kormány egységes községi törvényt ké
szít elő az egész országra. Ezzel szem
ben mesÁPapHwn, hoty m itufaM dl est

zö érdemek alapján s törvényhozási 
utón lehetne és kellene beutalni egy- 
egy uj lakót az öregek hangos cs 
kártékony táborából.

Csak politizálni ne engedjék őket, 
ne adjanak rá módot, hogy hiúságuk

tartott. Az ülés megnyitása után Trifko- í özek a'tisztviselők csak annak kedvez-
vies elnök bejelenti, hogy az igazság- 
ngjaniniszter beterjesztette az ügyvé
dekről szóló törvényjavaslatot és a ki- 
liágási törvénykönyv tervezetét. Majd 
bejelenti az elnök, hogy Vescnjúk szlo
vén néppárti képviselő .sürgős javaslatot 
nyújtott be a szlovéniai árvízkárosultuk 
segélyezéséről. Pacelj földmivelésügyi 
miniszter a sürgősség ellen szólal fel és 
Vesenyák képviselő rövid hozzászólása 
után a többség elveti u sürgősségi ja- 
\ aslatot

it törvényt nem készítették még elő és 
a komesszárok rendszere a Vajdaságban 
és Bosznia-Hercegovjnában tovább tart.

A parlament ilyen módon bűnré
szessé válik az alkotmány megsér

tésében.
Fejtegeti ezután Jovanovics Ljuba, 

hogy milyen károk származnak abból,
hogy nincs meg a községi önkormány- < tások kiírására vonatkozó javaslatára 
zat a Vajdaságban és Boszniában. Rá- ’ mondják ki a sürgősséget. (Elénk Itc- 
mutat az adóegységesitö törvényre és 1 lyeslés a baloldalon.)

Szalics-tíaljics muzulmán pártja nevé
ben örömmel üdvözli Jovanovics Ljubát 
abból az alkalomból, hogy szót emelt a

kijelenti, a nép egyszerűen azt mondhat
ná. hogy amíg az adóegységcsités nem 
készül el, nem fizet adót. (Helyeslés a

\ baloldalon.! Véget kell már vetni — í boszniai és vajdasági komesszár-rend- 
mottdja - ennek a törvényellenes és al- , szer ellem A radikálisokat osztrák ér-
kotmányellenes állapotnak és 

tneg kell szüntetni a különbségeket 
az alkotmányos jogok élvezetében

az ország egyes részel között,
Remélem a képviselők pártkülönbség 
nélkül elfogadják a javaslat sürgősségét, 
annál is inkább, mert

a súlyos gazdasági válságnak is 
részben az az oka, hogy a közsé
gekben választott tisztviselők he

lyett komesszárok uralkodnak.
All ez úgy Bosznia-Hercegovinára, mint 
különösen a Vajdaságra, ahol komesszá
rok és legfőbb támogatóik, a községi
jegyzők garázdálkodnak.

Felkiáltások az ellenzéken: Úgy van! 
Jovanovics I.juba: Mindenki tudja és

nemrég maga a volt pénzügyminiszter is 
kijelentette, hogy

a Vajdaságban az önkormányzati 
adók sokkal súlyosabbak, mint ma
guk az állami adóterhek. Ez termé
szetes is ott, ahol a tisztviselők nem 
a nép bizalmából kerültek a helyük

re.

kel. íia az angol liberális párt fel
bomlik, elveszti erejét minden libe
rális alakulás egész Európában. S 
szabad-e ezt az áldozatot odadobni 
az öregek ártalmas kedvtelésének, 
akik golf-partijukat, horgászásukat, 
sebrenyhült bélmüködésüket elko
pott öreg izmaikat egy kis politikai 
csatározással akarják frisebbé 
tenni.

indítványt

nek, akinek az ajánlatára állásukat meg
kapták. .1 Va/í/ösdí'bfln a községi pót- 
adók nem száz, hanem ezer százalékát 
teszik ki az állami adóknak.

Zsivkovies Negosziii (radikális): Ez 
azért, van, mert az ugrárcrdekeltefc közt 
felosztották a községi földeket!

Jovanovics Ljuba: Szóval Zsivkovies 
k>J}^Uö ur azt javasolja, hogy az ag- 
rárérdekeitektől vegyek vissza a tőidet 
és adják vissza azoknak, akiktől elvették 
és akkor már minden rendben lesz és 
nem lesz. szükség községi önkormány
zatra. Én azonban másképp gondolom 
és remélem, hogy a kormány és a parla
ment is az én véleményemet osztja.

Sok az egészségtelen jelenség Bosz
nia, de különösen a Vajdaság poli

tikai életében
de ez nem volna olyan veszedelmes baj 
— és ezt teljes meggyőződésből mon
dom — ha a községi önkormányzatok 
megvolnának. Kéri a parlamentet, hogy 
a vajdasági és boszniai községi válasz-

zelmiíséggel vádolja, mert feuíartják a 
komesszár-rendszert. A sürgősség mel
lett fog szavazni.

A  m in iszterelnök válasza
Uzunovics miniszterelnök válaszol ez

után Jovanovics l.iubának.
— Ez a kérdés — mondja a miniszter

elnök — igen fontos és ezért a legna
gyobb hidegvérrel kell letárgyalni.

Az igaz, hogy az alkotmány rendel
kezéseit még nem hajtották végre, 
de az állam tnég mindig 2z alakulás 

stádiumában van.
Nem szabad szem elöl téveszteni, hogy 
az állam különböző törvényhozással és 
mentalitással bíró részekből van össze- 
íéve. (Helyeslés a centrumban.) Az ál
lam érdekeire tekintettel kell lenni a kér
dés megoldásának minden sürgőssége 
mellett is. Bár a radikális párt van ural
mon. amelynek egész múltja az önkor
mányzatért való harcban telt el, mégis 
meg kell vizsgálni, nincsenek-e olyan 
államérdekek, amelyek az önkormány-



BACSMEGYEI NAPLÓ 1926 junius 13.2. oldal.

zatok megvalósítása tekintetében óva
tosságot parancsolnak.

Felkiáltások a baloldalon: Pártérde
kek!

Uzunovics: Vizsgálat tárgyává keli 
tenni, hogy a javaslat, úgy, ahogy be
terjesztették, technikailag keresztülvi- 
hető-e.

Felkiáltások a baloldalon: Ezt majd a 
bizottság fogja eldönteni.

Uzunovics: Nem olyan egyszerű dolog 
a szerbiai törvényt kiterjeszteni Bősz- j 
niára, Hercegovinára és a Vajdaságra. !

Jovanovics Ljuba: Csak Boszniára és 
Hercegovinára.

tatja:
— Erről az ügyről a parlament már 

tárgyalt. Ml az oka annak, hogy a tör
vényhozó bizottság határozatát nem tet
ték közzé a hivatalos lapban?

Közbekiáltások: Mert a kormány nem 
akarta.

Uzunovics: Milyen kormány, melyik mi
niszter és mikor, ezt most ne feszeges
sék önök. Azt hiszem,

most közzé tenni ezt a törvényt, 
technikailag keresztül'hihetetlen, po
litikailag pedig igen kényes problé

ma.

Szim onovics m iniszter Szuboticán
A radikális-párt vacsorát rendezett a miniszter tiszteletére

Simonovics Milán miniszter megköszön
te a szives fogadtatást. Juries Márkó 
képviselő rövid üdvözlő beszéde után a 
miniszter Gyorgyevics Dragoszláv fő
ispánnal és a radikális párt több vezető 
tagjával kirándult Palicsra.

Este kilenc órakor a Szegedi-uti Pro- 
hászka-vendéglőben pártvacsora volt, a 
melyen több felköszöntő hangzott el. $j. 
monovics miniszter vasárnap délelőtt a 
szociálpoliííkaíigyi minisztérium szuboti- 
cai intézményeit tekinti meg. Délután a 
városháza kistermében küldöttségeket 
fogad és hétfőn reggel visszautazik Beo- 
gradba.

Szombaton este a hét órai beogradi 
személyvonattal Szuboticára érkezett 
dr. Simonovics Milán szociálpolitikai 
miniszter. A miniszterrel együtt Szuboti- 
cára érkeztek Prokics Zsivojin szociál
politikai miniszter-helyettes, Sztojano- 
vics VJáda miniszteri osztályfőnök és dr. 
Radonics Jován képviselő. A minisztert 
a vasútállomáson ezer főnyi tömeg és

Amikor politikai okokat említek, állam-111 városi tanács, elén a főispánnal, vár- 
politikai okokra gondolok, nem pedig ’ ía- A minisztert a vasútállomáson dr. 
olyanokra, amilyeneket a közbeszólók

»» . ,, , . . .  I MHiiUH puiitiiidi unuiuu viimivn, unaiu- j
-zz ovirs; Ha ez olyan egyszerű vol- 1 pofíti^af okokra gondolok, nem pedig ' ía< A 1,1 

na, akkor egy kétszakaszos sürgős tör-j a í kn-ziw.c /̂.inv i Evctovics Mátyás helyettes-polgármes-
vényjavaslattal el lehetne intézni és ezt 
az előbbi kormányok már rég megtették 
\’oina. Ne felejtsük el, hogy Boszniában 
nincsenek szervezett községek.

Közbekiáltások: Miért nincsenek?
Nyolc esztendő már elmúlt.

Uznnovics: Ezért anyaji és technikai 
természetű nehézségek vannak. Nem 
olyan egyszerű dolog a szerbiai törvény 
kiterjesztése Boszniára és Hercegovi
nára.

A vajdasági választásokra vonatkozó
lag a miniszterelnök felolvassa a tör
vényjavaslat szövegét, majd így íoly-

ccloznak.
Ez az állam mindazokat a kötele
zettségeket, amelyeket a kisebbsé
gek tekintetében rákényszerltettek, 
lojálisán teljesítette és fogja is tel
jesíteni. azonban belső törvényho
zásunkban szem előtt kell tartani 
mindazokat az érdekeket, amelye
ket az áiiamegység szempontja szab

meg.
Ali mindig eszerint fogunk eljárni és 
ezért nem fogadhatom el a sürgősségi 
indítványt.

tér üdvözölte a bunyevác radikálisok és 
a város nevében. A vendégek ezután a 
radikális klub helyiségébe mentek, ahol

A  noviszadiak milliói
A múlt évben állami egyenes adóban közel harmincmillió 

fo lyt be Noviszadon

Jovanovics Ljuba a Vajdaság loyaiitásáról
Jovanovics Ljuba visszautasítja a mi

niszterelnök szavait, amennyiben azok 
rávonatkoztak.

Uzunovics: Nem önre.
Jovanovics Ljuba: Akkor a dolognak 

ezzel a részével nem is foglalkozom. Én 
a magam részéről mindent megtettem, 
hogy amit most javaslat alakjában elő
terjesztettem. létre is jöjjön.A .boszniai 
és hervegovinai önkormányzatokra néz
ve eltérő a véleményein a miniszterel
nökétől, aki — úgy látszik — nem tud
ja, hogy Boszniában egész sor szerve
zett község vau.

Majd rátér Jovanovics Ljuba a Vaj
daság önkormányzatának kérdésére.

--  Jól tudom — mondja — hogy mi
lyen kifogásokra utal a miniszterelnök. 
Az a javaslat, amelyet a törvényhozó 
bizottság magáévá telt, csak a községi 
választások kérdését rendezi, hogy a

középkori kuriális rendszert demokrati
kus választási rendszer váltsa fel, égj éh
ként azonban

minden maradjon meg úgy, ahogy 
a magyar uralom alatt fennállóit, a 
mikor a hatóságoknak minden ga
ranciájuk megvolt az áiiamellenes

törekvések ellen.
Ha ez nem volna elég. itt van az ál
lamvédelmi törvény. Ezzel szemben

boldog vagyok, hogy megállapítha
tom, hogy a felszabadulás óta mind
máig a Vajdaság egyetlen községé
ben sem volt olyan mozgalom, a 
mely jogot adna nekünk arra, bogy 
a Vajdaság népeinek lojalitásában 

kételkedjünk.
Azt hiszem mindnyájunknak kötelessé
günk az általam beterjesztett javaslatot 
elfogadni

A belügyminiszter ankétot hiv egybe a vajdasági 
önkormányzat letárgyalására

Makszimovics Bozso belügyminiszter 
kijelenti, hogy a maga részéről szüksé
gesnek tartja, hogy néhány szót hoz
záfűzzön a miniszterelnök kijelentései
hez.

— A kormány nagyon jól ismeri an
nak a kérdésnek anyagát, amelyre Jo
vanovics Ljuba rámutatott. Ezek a kér
dések nagyon komolyak és nem lehet 
azokat részletmunkával elintézni.

Komoly stúdiumokat kell folytatni 
és részletesen meg kell vitatni a 
kérdést, hogy az elintézés ne hoz
zon olyan eredményt, amilyet ma

gunk sem akarunk.
— Ami engem, mint belügyminisztert 

illet, mcgállapitliatom, hogy
a kormány ennek a problémának 
megoldásában nagy nehézségeket 

lát.
Ezt a kérdést én már a költségvetési 
vitában is említettem és miniszteriális 
bizottságok dolgoznak a kérdés tanul- 
mányozásán.

Ankétet fogunk összehívni, amelyen 
a főispánok és a jogi szakértők 
megtehetik praktikus javaslataikat 
és ha a definltlv javaslat elkészül, 
a parlament majd megteheti észre

vételeit.
— Nem lehet a kérdésben pár 

óra alatt határozni cs nem lehet ezt 
a kérdést két paragrafsusal elintézni,

olyan komoly probléma ez, hogy a
tárgyalása néhány hetet log igénybe

venni.
—fcbben-a kérdésben mindent meg

kell fontolni és azt kell tenni amit leg 
fontosabb érdekeink kiváltnak.

Nem  m ondták k i 
a sürgősséget

Jovanovics Ljuba harmadszor is 
felszólalt. Azt kérdezi a kormánytól, 
hogy ha már ? szerb községi törvényt 
kiterjesztették Dtlszcrbiárj, niéit nem 
terjesztették ki a Vajdasági a i ;, hogy 
meg lehetett volna tartani a vajdasági 
községi választásokat.

Az elnök ezután szavazásra tette 
fel a javaslat sürgősségének kérdését. 
A többség a sürgősségi indítványt el
vetette.

Paszarics Joszip  le lt 
a parlam ent m ásodik elnöke

Ezután áttértek a parlament második 
alelnökénck megválasztására. Az el- 
h tízéit a szavazás előtt kivonult az 
ülésteremből. A többség Paszarics Jo
szip horvát parasztpárti kéFA'iselöt, 
volt közoktatásügyi államtitkárt vá
lasztotta meg.

Eélkettökor ért véget az ülés. Trii- 
kavics elnök kihirdette a következő ülés 
napirendjét., amelyen az önkormányzati 
törvény tanulmányozására kiküldendö 
bizottság megválasztásán és a Versail
les'! békeszerződés egyes szakaszainak 
megváltoztatására vonatkozó javaslat 
vitája szerepel.

A jövedelmi- és vagyonadó kirovás 
1924. év végéig elkészült és czidŐsze- 
rint két bizottság dolgozik az 1925. és 
1926. évi jövcdelniiadó előírásán. Egyik 
Noviszad város, a másik a noviszadi 
járási adóelőírásokat végzi.

Tőkekainat és járulékadót czideig nem 
irt elő a pénzügyigazgatóság, de ezek
nek előkészítő munkálatai is folyamat
ban vannak. A rokkantadó, a katonai il
leték, a kamarai-, a rendkívüli- és a 
kórházi pótlékok előírása szoros ösz- 
szefüggésbeu van a felsorolt főadóne
mek kirovásával.

vatalban és a tapasztalatokról terjedel
mes jegyzőkönyvet készített, egyben 
elrendelte, hogy az észlelt kifogások 
sürgősen megszüntetendők.

1925 folyamán a hátralékos adófize
tőkkel szemben végrehajtást vezettek. 
A pénzügy igazgatóság minden esetben 
ügyelt arra. hogy az adóalanyok a vég
rehajtások folytán tönkre ne menjenek, 
de viszont az állam se veszítse el adó
követelését.

1925-ben Noviszadon közvetlen adók
ból befolyt:

Jövedelmi- és vagyonadóból 10.688.723
1925-ben a panasz- és felszámolóbizott-; dinár, hadinyereségadóból 580.660 dl-

ságok megkezdték működésűket. Utób
bi a háború kitörése óta egyszer sem 
ült össze és 1925-ben nemcsak az utóbbi 
három évben, de az előző evekben be
nyújtott felszólamlásokat is letárgyalta, 
4000 felszólamlást intéztek el.

1925 végén a pénzügyigazgatóság be
ható vizsgálatot tartóit a városi adóhi-

nár, háború előttrő! fenniaradt közvet
len adókból 5.001.912 dinár, rokkantadó- 
bói 1.094.885 dinár, kamarai pótlékból 
320.166 dinár, rendkívüli pótlékból 
1.966.243 dinár, forgalmi adóból 8.729.169 
dinár. Összesen 28.S81.758 dinár.

A forgalmi adótételben benfoglaltatik 
a járási íorgalmladóbevctel is.

Chamberlain tiltakozó jeg y zék et  
küldött M oszkvába

az angol bányászok oroszországi tám ogatása ellen
Anglia jegyzéket kíüdöít a szovjeikormánynafe 

A jegyzék éles hangon visszautasítja az angol belilgvekbe 
való beavatkozást

Londonból jelentik: Az angol kor
mány jegyzékét szombaton nyújtot
ták át Moszkvában. A jegyzéít, a 
melyet Chamberlain irt alá

éles hangon tiltakozik az ellen, 
hogy a szovjetkormány anya
gilag támogassa az angol bá
nyászokat és ezzel beavatkoz

zon Anglia beliigyeibe.
A Daily Mail szerint a jegyzék 

nem ultimátum jellegű, de a legha
tározottabban hangsúlyozza, hogy 
ha a szovjetkorrnány nem szünteti 
be a pénzküldeményeket,

el lehet készülve Anglia mosta
ninál erősebb tiltakozására.

A Daily Telegraph annak a véle
ményének ad kifejezést, hogy az an
gol kormány el van tökélve, hogy

a diplomáciai viszonyt megsza
kítja Oroszországgal és felbont
ja a kereskedelmi szerződést,

ha a szovjetkorrnány a jegyzékre 
kielégítő választ nem ad. A Reuter- 
ügynökség szerint az általános 
Sztrájk óta

háromszázhetvenezer font ster
ling érkezett Oroszországból az 
angol bányászszakszervezet cí

mére.
Az alsóház a jövő héten foglalko

zik az oros-z pénzkö’demények

ügyével. A kormányhoz több inter
pellációt nyújtottak be.

A nglia  k iu tasítja  
a szovje t-m egb ízo ttaka t

Parisból jelentik: Anglia és Orosz
ország közt 'kiélesedett ellentétek 
élénkén foglalkoztatják a francia poli
tikai köröket. Az Echo áe Paris azt 
írja, hogy

Anglia a legerősebb rendszabá
lyokhoz nyúl az esetben, hogy
ha Oroszország kitart álláspont

ja mellett.
A lap szerint Moszkva cl lehet ké
szülve, hogy Anglia felbontja a dip
lomáciai viszonyt és kiutasítja an
gol területről a szovjet képviselőit.

A  szovjetkorrnány el
u tasító  vá la sz t cd

Prágából jelentik: A csehszlovák 
politikai körök azon a véleményen 
vannak, hogy Anglia jegyzékére a 
szovjetkorrnány elutasító választ ad, 
melyben kifejti, hogy

a pénzbeli támogatást netn a 
kormány, hanem az orosz szak- 

szervezetek küldik Angliába,
ami ellen viszont semmi rendsza
bályt a szovjet nem alkalmazhat, 
mert ez a munkások régóta tiszte
letben tartott nemzetközi szolidari
tása.



BACSMEGYEI NAPLÓ1026 iuníus 13.

Kisebbségiélet
4 le n g y e l kisebbségek helyzetének 
rendezésű vette programjába az uj Bar
rel-kormány. A varsói lapok úgy tud- 

hogy Bartel autonómiát ad a ki- 
^bőségeknek, teljesíti az ukránok alap-

• • 1J/i • •J A.
Sí
vető követelését és (xmibergbeti ukrán 
egyetemet Aliit fel. A r id ó  kisebbsé
gek probléftiájának megoldásánál a 
zsidók klváiiságáho,: mérten, elsősor
ban a gazdasági és kulturális tényező
ket fogja a kormány figyelembe venni.

Az erdélyi magynr pártban mar
befejezett tény. bogy a jelenlegi ügyve
zető elnök Bethlen QyÖrgy gróf. a 
magyar párt parlamenti csoportjának 
elnöke lesz. ebinek kapcsán az a terv 
merült fel. hogy Ugrón Istvánt
rábírják arra, hogy pár elnöki tiszt- r d.’
f,égéről való lemondása* vetni./ \fez-1 Uí ^e írol cs
SZ3 ű  r.-ibój vállalja e! az eddig cl. ■ a kővetkezőket
foglalt elnöki pozícióját a magyar n ‘Oiiíj’‘1- .

, ,, . . .  . - rsrvm nm  np.nr. hphiyntnMnWa
eddig

foglalt elnöki pozícióját a magyar 
pártban Ez a megoldás — mint több 
pártveztiö bejclciitvMc -- az egyedüli 
plauzibilis ma a magyar párt részére, 
mert Ugrón István személye úgy a 
magyarság, mint a románság szem
pontjából a iegmegfcitlöbb.

*
A Cuvantul tovább folytatja a tá
madási. az. erdélyi magyar-párt ellen. 
Legutóbbi számában Két Béla ienye-! 
getései • címen azt Írja, hogy Parec j 
Béla és Szele Béla magyar páni kép
viselők megfenyegették a kormányt, 
hogy mandátumuk esetleges érvény
telensége esetén a magyar párt elvá
lik Avarescuéktól és meg fogja csinál
ni a nép kisebbségek parlamenti blokk
ját. «A kisebbségi pártok — Írja a 
Cuvantul — zsarolják a kormányt. 
Szele Béla az ellenzékkel való paktá- 
lással fenyegeti meg, ha minden kér
désben nem fog úgy eljárni, amint ne
ki tetszik. Parec Béla ugyanerre az 
esetre kisebbségi blokkal fenyeget és 
gazdasági privilégiumokról is beszél. 
Joggal kérdezzük: miért szervezte meg 
a kormány az irredentizmusnak ezt az 
éxhibitionizmusát, gépfegyverekkel őr
zött idegen lobogókkal s mi szüksége 
volt kivételes rendeletekre (mint az is
kolai rendeletek) ha tudta, hogy más
nap idáig fogunk jutnl?«

*
A magyarság elleni kampányban
a Cuvantul nem áll egyedül, segít 
neki a vádak kohojásában az Univer
sal, mely a ’ háromszéki választásokkal 
kapcsolatban intéz éles kirohanást a 
magyarság ellen. A lap szerint Három
székben a választás tartama alatt a ma
gyarok a belügyminisztériummal egyet
értésben üldözték a románokat, román 
tisztviselőket' szabadságoltak, helyüket 
magyarokkal töltötték be. A rendőrsé- 
gi alkalmazottaknak rendeletét adtak, 

-hogy tanuljanak meg magyarul, de a 
magyar tisztviselőket nem -kötelezték 

a román nyelv megtanulására. »Három« 
széken — folytatja a hazug riportot a 
lap — jelenleg az a hihetetlen helyzet 
uralkodik, hogy a románság felszaba
dítására mozgalom indul meg, mint a 
magyar uralom idején. Nagyborosnyón 
az állomásiönököt, a csendörség veze
tőjét a magyarok felakasztással fenye
gették meg, amiért nem viselték a ma
gyar szilieket, Bucsán államtitkár is 
hallotta az inkriminált kifejezéseket a 
kovásznai uépgyiiléscn. ahol a magvai 
irreden íál: besz éltc*k. Magyarorszagot 

dicsérték és Romániát szidtak, de Uu- 
csán nem ütközött meg rajta.*

E lsá sz-L o th a rln  giában  katolikus 
részről komoly autononiteta törekvé

sek észlelhetők, melyek összefüggésben 
állanak Franciaország rossz gazdasá
gi helyzetével. A stra-sburgi katolikus 
lapök legutóbb feliiiv.mt közöltek, me
lyet körülbelül százan Írtak alá, köz
tük Rickliu dr,. az efcáuT  német autt>-

uómista mozgalom vezetője és számos a mezőgazdaság, a szőlészet, az ipar
pap- A felhívás felsorolja a nép auth- 
uomista követeléseit, többek között a 
francia keretek közt megadandó köz
igazgatási autonómiát, a német nyelv 
behozatalát az összes iskolákba, az 
elzász-lothsringiaL vjisutak teljes íüg- 
gerknítísét, a konkordátum fentartását, I lálos ellensége.

és kereskedelem védelmét, bizonyos 
udpreíorinukat és az elzászi polgárok 
egyenjogúsítását a közigazgatásban. A 
manrtesztmn végül kijelenti, hogy az 
elzár: nép minden imperializmusnak, 
sovinizmusnak cs milltarizmusuuk ha*

Egyiptom  várakozó álláspontra  
helyezkedik A ngliával szem ben

Zaglul hasa békülékeny nyilatkozata
Kairóból jelentik: A parlament 

megnyitó ülésén turjs nJc\ Öles óriá
si többséggel Zaglvl pasát válasz- 
torták meg a parlament elnökévé.

m ondta:
Egyiptom népe bebizonyította.

hogy
soha főbbé uein akar lemonda
ni a parlamentáris, alkotmányos 

kormányzásról.

Bethlen merénylője ügyében 
megindult a kiadatási eljárás

Pesthy Pál igazságügy miniszter tanácskozása Vass József 
külügyminiszter helyettessel

Budapestről jelentik: Bethlen me- Klinen-Jiéűerváry Gusztávot 
fénylőjének kiadatása ügyében Vt/ss József a tanácskozás után ki- 
szombaton délelőtt jelentette, hogy

Pesthy Pál igazságügyi minisz
ter hosszasan tanácskozott Vas 
József miniszterelnökhelyettes

sel.
A tanácskozásokba belevonták 

Sztrache Gusztáv főügyészt, Thim- 
kó koronaügyész-helyettest és

A  cseh  kom m unista képviselők
rohamot intéztek a szónoki emelvény ellen
Éjszakai ülés reggel hét óráig példátlan viharokkal — A kom
munisták kereplőkkel, trombitákkal és autó szirénákkal obstru
áltak az uj agrárvámok ellen — A kormány módosította az 

agrárvám-javaslatot
i i » m y i x wMfco

Elkerülhetetlen a vámháboru Csehszlovákia 
és Magyarország között

Prágából jelentik: A kommunista tün
tetők és a rendőrség között péntek este 
történt véres összeütközés során hiva
talos kimutatás szerint ötvenkilenc 
rendőr, egy rendörörmester és egy 
rendörtisztviselö sebesült meg és negy
venkilenc zavargót tartóztattak le. Az 
uccákon a rendet csak a késő éjszakai 
órákban tudta a rendőrség helyreállíta
ni. A parlament ülése még tartott, ami
kor hirü! hozták a véres uccai harcok 
lefolyását, ami az amúgy is viharos és 
botrányos ülésen csak még jobban fel
kavarta a szenvedélyeket.

Bohlen kommunista képviselő ismer
tette az uccai cseufépyeket és

azzal vádolta a rendőrséget, hogy 
a munkások nyugodt tüntetését 
provokáló magatartásával vérbe 

fojtotta.
Beszéde íoíj urnán a kommunisták és 

a polgári pártok, főleg a német agráriu
sok között viharos összeütközésekre ke
rült a sor és

csak nehezen lehetett a tettlegessé- 
get megakadályozni.

Az összeütközés során ü kommunisták 
azt kiáltották az agráriusok felé, hogy 
ők* is szolgálatába áltattok c terrornak. 
A vihar olyan nagy volt, hogy az elnök
kénytelen vob felfüggeszteni az ülést.

,42 abszolutizmus ideje elmúlt.
Angliával szemben a kormány 
és a parlamenti többség egyelő
re várakozó álláspontra helyez-

kedlk.
de miután Anglia belpolitikai tárénj amely alatt egyínásuiaTszóUttak fel az 
sjabtfdfcí’zef biztosított ű z  egyipto-! agráriusok szónokai is, akik a kommu
mi kormánynak,

a válság elhárítottnak tekint
hető*.

Az egyiptomi nacionalisták vezé
rének békülékeny nyilatkozata nagy 
feltűnést kelt politikai körökben.

a magyar kormány régebbi bűn
cselekmények miatt fogja ki

kérni Svájctól Justh Ivánt
és reméli, hogy a svájci hatóságok 
teljesíteni fogják a magyar kormány 
kérését. A kiadatási eljárást a kül
ügyminisztérium már megindította.

Hajnalt négy órakor nyitották meg 
újból a parlament ülését. Addig a kom
munista képviselők megtettek az intéz
kedéseket az obstrukclórq. Amikor Ku
dina előadó a szónoki emelvényre lé
pett, hogy ismertesse az uj agrárvámok
ról szóló javaslatot, a kommunisták ék-

A kommunisták fütyültek, orditot- 
telen lármában törtek ki.

tak, trombiták, kereplők és autószi- 
rénák kerültek elő és a szörnyű ze
nebonában elveszett minden emberi 

szó.
Az előadó azonban a pokoli lárma elle
nére is rendületlenül olvasta tovább je
lentését. Az elnök hiába rázta a csengőt, 
senki sem hallotta, amikor a zavargókat 
kivezetéssel fenyegette meg, amire csak 
következtetni lehetett abból, hogy az el
nök berendelte a parlamenti őrséget.

Amikor a kommunisták látták, hogy 
az agrárvám-törvényjavaslat előadója a 
nagy lárma ellenére sen hagyja magát 
zavartatni,

megrohamozták a szónoki emelvényt 
és ki akarták rántani az előadó ke 
zéböl beszédének szövegét. Nyomban 
ott termettek azonban a parlamenti 
őrök, félkört alkottak « pódium kö
rül és erőszakkal eltuszkolfáo onnan 

a kommunista képviselőket

Közben dulakodás támadt 4 JhfovlMtft 
és a teremőrök között és as őrség tag- 
jai sok képviselőt durván löhdöstek e  
padsorok relé.

A kommunisták az első kísérlet után 
sem nyugodtak meg, hanem utóbb és 
újabb rohamokat intéztek a szónoki 
emelvény ellen, majd ujult erővel tört 
ki a pokoli zenebona, amikor Adatnék 
agráriuspárti a vámjavaslat mellett szó
lalt fel.

Újult erővel berregtek a kereplők, 
harsogtak a trombiták, süvítettek 

az autószirénák
és a tarthatatlan lárma percröbpercre 
fokozódott, időközben a kommunisták 
írásbeli indítványt nyújtottak be az cl- 
nőknek, hogy haladéktalanul hívja a par
lamentbe Cserny miniszterelnököt, mert 
m> g jikarják interpellálni az uccui ese
mények miatt.

Két óra hosszat tartott a leírhatat
lan lárma.

3. oMW»

nlsták obstrukciójával szemben ugyan
csak szervezkedtek.

Hirtelen elaludtak az ülésterem lám
pái, megvlrradt.

A többség] padokban sókan a pa
dokra borulva aludtak a pokoli lár
ma közepette Is, mert a kommunis
ták kivételével a képviselők télié- 
ten belefáradtak az éjszakai ülés 

izgalmaiba.
Hirtelen éles csengettyű >zóleit meg a 
kommunista padsorokban, ami adott jel 
volt arra. hogy a zaj szűnjön meg. Pft- 
lunut alatt teljes csend lett a teremben, 
mert időközben a kommunista képvise
lők megegyeztek az elnökkel arra néz
ve. hogy függessze fel hosszabb szünetre 
az ülést. Ekkor már hét óra volt és az 
elnök egészen délelőtt tíz óráig szünetet 
rendelt cl.

Az egész délelőtt pártközi tárgyalá
sokkal telt el, amelyeknek az az ered
ménye, hogy

visszavonták azt a Magyarország 
elleti irányuló határozatot, amely ki
mondja, hogy az autonóm várntarf- 

iátofovábhra Is emelni keli.
Ennél tovább a polgári pártok nem vol
tak hajlandók menni és nem fogadták el 
a szociáldemokratáknak azt a követelé
sét, hogy az agrárvámokat harminc szá
zalékkal mérsékeljék.

A polgári pártok úgy határoztak, 
hogy még szombaton kierőszakolják a 
szavazást a vámjavaslat és a konsrua 
felett. A szocáldeuiokraták körében nagy 
az elkeseredés és attól tartanak, hogy

a vámháboru elkerülhetetlen, ami
nek következtében a munkásság 

megélhetése forog kockán, 
ka elzárják a határokat a csehszlovák 
exportgyártmányok elöl, ami pedig fel
tétlenül be fog következni.

Az uj agrárvámok miatt Magyaror
szággal támadt konfliktusról a félhivata
los Prager Presse, Bates külügyminisz
ter lapja szombaton »Magyur fenyegető* 
zés<- címen vezércikket ir. A cikk

Magyarországban látja a föbünöSt, 
mert minden Ipari terméket amely 
Csehszlovákiából Magyarország felé 
veheti útját, Magyarország áthatol

hatatlan fallal zárja el.
A cikk szerint a minimális vámtételek 
felállítása nem jelent Magyarország el
len prohiblciót, mert minden behozatal 
alá van vetve ezeknek a vámoknak, te
hát a magyar versenyképesség ezáltal 
nem szenved.

Magyarországnak, amellyel szemben
Csehszlovákia egyenlőtlen küzde
lemben védtelen elleniéi lett volna, 
most mint egyenrangú téllel kell tár

gyalnia Csehszlovákiával 
t:s oly szerződést keíl kötnie, amely 
mindkét h l érdekeinek megfelel. Ha erre 
Magyarország nem kapható - -  írja a 
Prager Presse — akkor

.Magyarország eljárása nem tekint
hető másnak, mint kísérletnek árra, 
hogy Európa figyelmét más térre te
relje és Csehszlováklát Ismét béke

bontónak kiáltsa ki.
A cikk politikai körökben óriási feltű

nés keltett.
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Tizenötévi fegyházra
ítélték a rablógyilkos orosz 

kapitányt
A tábla súlyosabbra változtatta 

az elsőfokú ítéletet
a
Noviszadtól jelentik: A uoviszadi fe

lebbviteli bíróság szombaton tárgyalta 
Saskov Iván orosz menekült rablógyil
kossági ügyét.

Saskov Iván orosz menekült, a cári 
orosz hadsereg volt tisztje, 1925 szep
tember S-ikári Titeleti rabíasi szándék
kal fejszecsapásokkal leütötte Ibrisics 
Ivó fizetőpincért. ‘ A pincér segítségért 
kiáltott és. Saskov kénytelen volt mene
külni. mielőtt áldozatát kirabolhatta vol
na. Egy órával utóbb, épp akkor, amikor 
szegényes holmiját összecsomagolta, 
hogy az éjszaka sötétjében elszökhes
sen. Számos orosz csata vitéz, többszö
rösen kitüntetett hőse már a titeli csend
őrségen mindent bevallott és tettét ret
tenetes nyomorával iparkodott megin
dokolni.

Saskov a kubáiii kerület Procsoo- 
Okopszkáia nevii helységből való. Apia 
gazdag malomtulajdonos volt és a fitt 
gondos nevelésben részesült. Gimnáziu
mot, kereskedelmi tengerészeti akadé
miát, maid 1014 tavaszán Tifliszben 
.tiszti i. kólát végzett cs pár hónappal 
utóbb már a Kárpátokban résztvett az 
orosz sereg ütközeteiben. Vitézül har
colt, többször megsebesült, majd az 
orosz koinniüti kitörése után előbb De
nikin, azután Kornilov tábornok sere
dében verekedett. Melle tele volt a leg
nagyobb kitüntetésekkel, amelyeket le
gendás hősiességéért és haláhnegvetc- 
séért kapott. Kornilovtól Wrangcl had
seregébe keriiltt és Wrangel veresége 
után előbb Törökországban, maid Jugo
szláviába, n talált menedéket.

1921 februárjában Titelre jött. földmi- 
ves, később téglagyári munkás, majd 
cipész lett. Folyton éhezett és sokat 
nyomorgott, még annyit sem ’ keresett, 
hogy feleségét eltarthatta volna, emiatt 
felesége elvált tőle és máshoz ment 
nőül.

Munkanélkül kóborolt, hajszolt mun
kát, de nem kapott. Beogradban járt, de

nem volt kilátása munkára. Visszajött 
Titelre.

Borzalmas lelkiállapotban vetődött be 
a titcli Perkovác - féle vendéglőbe. 
Meglátta Ibrisics Ivó főpincérnél a 
pénzzel telt pénztárcát. Záróra jö tt A 

! főpirtcér egyedül ment haza a nyikorgó 
havas uccákon. Saskov utána és leütöt
te, de félt, hogy meglátják. Elmenekült, 
de egy órával utóbb már bilincsekbe 
verték a csaták hősének véres kezét.

A uoviszadi törvényszék január 26-án 
Saskov Ivánt nyolc évi iegyhásra ítélte.

C s o ö á k  k iá l l í tá s a
K a la n d o zá s  a legintim ebb titkok u ifágában  a budapesti 

em beruédelm i k iá llításo n

Budapest. 1926 junius
Belépünk egy homályos helyiségbe, a 

melyben furcsa, kirakatszerü ablakok-
ból nagvon különös dolgok világítanak "atoK sege.jexe..
dó. Az első pillanatban non is látjuk *  «  egv „sztuly a Ita alntas
csupán azt az egy emberi alakot, amely teru ctu Embervedelin, KittI ttason, ko- 
velünk szemközt áll. Es a gyengébb ! n<lo((e bosszú sorban, mögötte is, előtte 
idoszetück visszariadnak. És érthető is,
mert olyat láttak, amiben még soha se
hol a világon nem volt részük.

Olyan ember áll előttük, akinek az 
egész teste belül is látszik - -  még pedig 
kettős formában látszik: egész csont
váza és külön látszik tüdeje, szive, má
ja, valamennyi belső része.

A kíváncsiság legyőzi a rettegést s
aki közelebb megy, még nagyobb ám u-■'óhajtja, hogy milyen a saját testének 
lattal konstatálja, hogy miiyen tökéletes
aprólckossággal áll előtte a legfinomabb 
világcsoda, az emberi szervezet minden 
részlet-titka.

Kitűnő tudósok is elbámulnak rajta, védelmi Kiállításra és hosszú prédiká-
Mert itt olyan tudományos uj talál
mányról van szó, amelynek nyitjára 
nem akadtak eddig. Sikerült még az em
beri szivet is úgy kivenni a testből, hogy 
a legnagyobb pontossággal preparálják 
és valami rejtelmes uj német találmány 
utján tökéletesen át is tudják világítani.

Az embriótól, a még ki nem fejlődött 
lényecskétől kezdve a felnőtt agyáig s 
minden egyéb nemes részéig ott áll előt
tünk legvékonyabb hajszálereivel a 
szervezetnek minden intimitása. Ez az 
^átlátszó ember*.

Nincs a névben semmi túlzás. Aki az

A szombati tárgyaláson a felebbviteli 
bíróság előtt Saskov rettenetes nyomo
rával védekezett.

A felebbviteli bíróság rövid tárgyalás 
után megváltoztatta a törvényszék íté
letét és Saskovot tizenöt esztendei 
fegyházra ítélte. A bíróság az Ítélet in
dokolásában kimondotta^ hogy Saskov 
nemcsak ölni, de rabolni akart és ab
ban csak a járókelők akadályozták 
meg. 1 i • ,

A főügyész és az elitéit semmiségi 
panaszokat jelentettek be.

átlátszo ember kabinetjét végigjárja, az 
tiz köteírevalóuál többet lát. tamil és 
okul világos, párszavas ismertető fel
iratok segélyével.

is jobbra-balra a tudomány legcsodála
tosabb fölfedezései, preparátumai, gyó
gyító-eszközei tárulnak a közönség sze
mei elé.

Aki okosan védekezni akar a külön
böző betegségek ellen, az a profilaxis: a 
megelőzés valamennyi módiát percek 
alatt végigtapasztalhatja.

Aki tudni akarja, sőt rögtön látni is

belseje, az mindjáit hozzájuthat a mo- nionciják a szakemberek. A látnivalók- 
dern elmés Konlgen-keszülekek revén.

Aggódó apa. ha rettegsz a fiad körül 
ólálkodó sötét bajoktól, vidd el az Ember-

ciónál többet mond néhány pillanaton 
belül az a sok elszörnyesztö kép és 
szobrászmüvészettel megcsinált alakzat 
a beteg testrészekről, amely kitűnő pro
fesszorok jóvoltából áll ott.

Kislányodat féltő anya. aki olykor 
este dobogó szívvel várod haza iskolá
ból, vagy már irodából — csak a pesti 
orvostanárok megdöbbentő, de igaz 
produktumait mutasd neki, mert inkább 
szívhez és agyhoz szólnak, mint a jósá
gos, de sokszor tudatlan szülői óva- 
intés.

Iskolák népe, kivált a külvárosból,

ahol a szülő munkába jár és nem tud 
eléggé vigyázni a gyermekére, pajkos 
cs könnyelmű diáksereg: nézze csak vé- 
gig a balesetek és apró bűnök dokumen
tumait, a levágott lábú, a roncsolt gerin. 
cü bénák kiállítását és sokkal inkább 
meg fogja gondolni azt, hogy a robogó 
villamosra kapaszkodjék, hogy a vágta- 
tó teherkocsi előtt szaladjon át az út
testen és hogy f{tymálja a különböző 
hygienikus rendszabályokat.

Dr. Lukács György belső titkos taná
csos, az Embcrvédelmi Kiállítás nagy
érdemű elnöke kitünően összefoglalja az 
egész kiállítás nagyszabású feladatait:

— Az emberi élet és ami annak elő- 
feltétele, az emberi egészség nemcsak 
az egyesre nagy kincs, hanem az állam
ra is, amelynek sorsát polgárai alakít
ják. Ma valaha volt az egészségnek 
nagy jelentősége, soha nagyobb nem 
volt. mint napjainkban, amidőn a hosszú 
romboló háború és az utána követke
zett mostoha viszonyok az emberi egész- 
séget oly hátrányosan befolyásolták. 
Emberanyagunk java, a fiatal, erős, 
egészséges: vagy a csatatéren halt hősi 
halált, vagy megrokkant, legalább is ere
iében megfogyatkozott. A háborús évek 
alatt a születések száma nagyon meg
csappant. A bekövetkezett rossz táplál
kozási és lakásviszonyok pedig az 
egészségre a legkárosabb visszahatással 
vannak, a jövő pedig sürgősen várja 
erőteljes, egészséges nemzedékek so
rompóba állását.

A tudományos rész egész megszerve
zését dr. Deutsch Ernő igazgató-főorvos 
végezte. Az eredményt frappánsnak

nak olyan óriási tömege gyűlt össze, a 
melyet hirtelen még csak fölsorolni sem 
lehet. A sok nagyszerű produktum kö
zött megrcndiíően érdekes dr. Kenyeres 
Balázs anyaga a Törvényszéki Orvosta
ni Intézetből, mérges növények és gom
bák gyűjteménye, nagy bűnök emlékei. 
Iszonyú, de szakértőre nagyon meg
nyugtató látvány a háborúban szétron- 
csoít fejek hosszú sora. amint bizonyos 
idő múlva a szinte művészi gyógyítás 
eredménye látszik: hogyan múlnak 
cl a tátongó sebek az orvostudomány 
újszerű gyógyeljárasai utján. Tömérdek 
érdekességet rejt magában a Bűnügyi 
Muzeum, azonkívül Budapest és egyes 
vidéki városok dús kiállítási anyaga.

Tábori Kornél

A sógornők
Irta: Kuszkó Ede

Mikor megbizonyosodtak, hogy Kató 
izsa csakugyan elkövette a gyaláza- 
t és megszökött, a két asszony 
ymásra talált. Addig nem igen voi
le jóbarátok. Most Józsa nővére és 

özvegységben maradt sógornője él
edték a régi ellentéteket. Malvin már 
in gondolt arra. hogy a sógornője 
apjában mindig lenézte az ö család- 
t. most nem emlegette a »szegény
Katyám«-at és Ilona is elfelejtette, 

gy vele, azóta, amióta özvegységre 
rótt, milyen lenézően bánt Malvin is, 
zsa is és az egész család. Most csak 
szégyenre és a gyalázatra gondol- 

k, amely rájuk szakadt. Ez össze- 
zta, barátokká (ette őket. noha bé
ről úgy gyűlölték egymást, ahogyan 
ak a sógornők tudnak gyűlölködni. 
Megszökni. . .
A két itthonmaradt asszony szinte 
ikailag erezte a gyalázatot. Az uc- 
ra nem mertek kimenni, otthon so- 
ukodtak napokon át.
Közben a megszökött Józsától leve- 
: érkeztek. Irt mindkettőjüknek. Ter- 
íszetesen nem olvasták el. tatán át 
ni vették, nehogy a lcvélhovdó azt 
gyje, hogy valami érintkezést tárta
ik a Bűnnel. Csak az ismerősöktől 
illották, akik az első napok után el- 
ttok, hogy részvétüknek és meghot- 
■nkozásuknak adjanak kifejezést, hogy 
izsa egy-két barátnőiének cinikus, 
amiden levelet ir. Olyasmit, hogy 
m tartozik a cselekedeteiről senki
be szamot adni, de mégis meg kell

mondani, hogy azért nem jön többé 
vissza, mert a maga életét akarja élni, 
úgy érzi, hogy joga van látni és él
vezni azokat a szépségeket, amelyeket 
a világ kínál. Azt hiszi, hogy ő elég 
bátor a maga szemével nézni, a maga 
lábán járni. Senkitől sem kiváltja, 
hogy kövesse és nem törődik senkivel, 
aki öt elítéli. Az egyik lánybarátnöjé- 
nek, aki olyan könnyelmű volt, hogy 
válaszolt neki, bosszú. kedélyes, tré- 
fálkozóhangu levelet irt, mindenféle 
összevisszaságot: hogy a szépségnek,
az okosságnak, az intelligenciának meg 
vannak a maga jogai. Hogy a szépséged 
csinosságot nem azért adja a termé
szet. hogy őrizzük, míg el nem fonnyad, 
vagy mig jön a férj és jönnek a gyere
kek elsorvasztani, hogy ö nem azért 
tanulta meg az emberekkel való bánást, 
hogy ennek hasznát ne vegye. A ter
mészet adományának' és a nő képes
ségének meg van a gazdasági ellenér
téké. az a lehetőség, hogy élvezhesse 
azokat a szépségeket, amelyeket az élet 
kínál. Könnyelmű barátnője sem volt 
annyira szemérmetlen, hogy erre a gá
lád levélre válaszolt volna.

Malvin és Hona lassatikint egyedül 
maradtak, egyedül a szégyenükkel és 
megvetésükkel. Mindennap százszor is 
megfogadták, hogy nem beszélnek töb
bet Józsáról és mindennap csak róla 
beszeltek és még többet gondoltak rá. 
Mindig haraggal, gyűlölködve és meg- 
vctőleg. . .  Szégyent hozott a család
r a . . .

Eleinte még jöttek hírek Józsáról. 
Titkos irigységgel mesélték, hogy na
gyon elegáns cs gazdag, látták Páris- 
ban, látták Londonban és a Riviérán.

Beszéltek róla, hogy palotája és autója 
van. Mindezek a hírek esztendőkre fű
tötték a (két tisztességes asszony gyű
löletét, fűtötték akkorra is, amikor már 
nem hallottak a szökevényekről sem
mit. A szégyenpénzröl, a gyalázat béré
ről beszéltek, valahányszor Józsa va
gyonáról esett szó és csodálatosan 
egyetértettek abban, hogy inkább chcn- 
halnának, mint a sezmérmetlcnség dijá
ból akár egy fillért is elfogadjanak.

Malvin születésnapjára egy kis csomag 
érkezett Nizzából. Józsa kü'dtc s Mal
vin egy pillanatnyi habozás után fel
bontotta. Értékes és csinos ékszer volt 
benne és egy gratuláló levél. Malvin
nak netn volt lelkiereje, hogy vissza
küldje. A levélben olyasvalamit is irt 
Józsa. hogy későn szabadult a kis vá
rosból. az életét még megmentette, de 
az egészségét nem. Tönkre tette a tü
dejét és most szanatóriumban kezel
teti magát.

Malvin is elgondolta, hogy ió volna 
neki is egy kissé elutazni s megtartotta, 
sót meg is köszönte az ékszert. S a 
levélről nem szólt a sógornőjének.

Ezen a napon gyűlölettel nézett az 
ura megnagyitott arcképére, amely ott 
függött a hálószobában özvegyi ágya 
felett s ráeszmélt arra. amit eddig 
nem mert magának bevallani, hogy 
tulajdonképen sohasem szerette a fér
jét, hozzáment, mert már unta a lány- 
ságát és mert mindenki arról beszélt 
noki, hogy milyen szép és fenséges a 
boldog családi élet, A halott urát gyű
lölte meg a nyomorúságos örömtclen 
életért, a háromszobás polgári jólét 
rabságért, most már érezte, hogy nem

csak irigyli, hanem tiszteli is Józsát, 
aki bátor volt nem vállalni azt, hogy 
csak szakácsnő cs dada legyen egész 
életen át. És belenézett a tükörbe és 
sirva eszmélt rá, hogy későn jutott 
eszébe, hogy ö sem született szakácsnő
nek és dadának.

t 4

Az első levél után megindult a leve
lezés a megszökött és rosszutra tért 
Józsa és a tisztességes sógornő kö
zött.

És Józsa, aki szolid, családi hajlamú 
»félvilági nö« volt, a legközelebbi al
kalommal Honához próbált közeledni, 
neki 'küldött levelet és ajándékot és Ilo
nától kapott választ.

A levelek különféle világhírű szana
tóriumokból érkeztek, amelyekben gaz
dag emberek reperáliák egészségüket. 
Onnan érkezeit a távirat is egyszerre, 
egy napon mind a két asszonynak, hogy 
Józsa meghalt, jöjjenek a temetésre és 
az örökség átvételére. A két asszony 
Csak a vasúti állomáson találkozott, 
mind a kettő úgy akart* a temetésre el
utazni, hogy a iTiásik ne tudjon róla, 
mert mind a kettő abban reménykedett, 
hogy hozzájut Józsa örökségéhez, 
amellyel elrontott de tisztességes élete 
késő napjait megaranyozhatja. Mire 
megérkeztek Pavosba, a két sógornő 
már csk abban versenyzett, hogy melyik 
siratja jobban Józsát és gyűlölettel néz
te a másikat, mert az te él, mert az is 
sir, mert az is örököl.

Az utón hazafelé már nem beszél
tek egymáshoz. Azt. hogy tisztességes 
maradt mind a kettő, külön sajnál
ták ... ' . >
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CIRK USZ
Polikratesz fTlórné 

gyűrűje
Őszintén beváljon). mielőtt még a 

nyájas olvasó magától rájönne, hogy 
az alabb következő mese nem egészen

én olyan kimondhatatlanul jól érzi ma
gát Elhatározta ezért, hogy inkább 
megelőzi a végzetét és önmaga fog \a- 
Umi szomorúságot okozni magának, 
csakhogy ezzel megengesztelje a sorsot. 
Ezért aztán amikor legközelebb a ten
gerparton sétáltak..

Újabb in term ezzo
— Lehúzta ujjáról drágaköves gyü-

vábfc... nt is folytassa.
— fogadjunk, hogy nem tudja, mi 

lesz a vége.
-  fogadjunk’
Kezet fogtunk ás a lézgálic-ultetvé- 

nyes szétütötte.

Epilóg
— Poliki ateszué a tengerparton 

csakugyan beledobta a vízbe drágakö- 
. . . . . . . .  vés gyűrűiét — folytatta a kecsksiizér
ta a tizoe. Judoin már, hogy van to - ! — és másnp férjévé! együtt elutaztak

eredeti. Egyrészt, mert feltűnően ha-! ru^ t sz^ tJm közbe _  és beledob- 
sonlit egy ókori legendára, másrészt 
nem is én találtam ki, hanem barátom 
Alpár, a kecskcvigéc. Ugyanis azt a 
szemérmetlen ajánlatát, hogy vegyek 
tőle harmincezer kecskét, visszautasí
tottam s ezt azzal rcvanzsáíta, hogy 
elmesélte nekem büntetésül Poiikra- 
tesz Mérné gyűrűjének történetét.

A történet
-  Hol volt — kezdte — ho) nem 

volt. kinek rni köze hozzá, hogy hol 
volt, élt egyszer egy jámbor pénzügy- 
igazgató. akit Polikratesz Mórnak hív
tak és joggal. Azelőtt ugyanis Perl 
volt a neve, devolt a neve, de ezt a belügyminiszter j selöit, hogy akciót indítsanak a Vajda 
engedélyével Polikrateszre cserélte fel, ság adóterheinek csökkentésére.
ami görögni ugyanannyit tesz, mint 
Perl, ha azonban nem, akkor tévedtem. 
A derék pénzügy igazgató a múlt év 
március tizenhetikén előzets megfon
tolás után beleszeretett örgróf Berger- 
szeghy Ibolykába. A főúri hölgy nem 
habozott Mór érzelmeit viszonozni és 
vad rokoiiszciiv tört -ki keltőjük között. 
Ibolya családja, mint az ilyenkor már 
szokásos, nyomban ellenzékbe vonult a 
fiatalok szerelmével szemben, azon az 
alapon, hogy egy esetleg bekövetke
zendő nász mezaliánsz lenne az ifjú 
őrgrófnő részéről. Annyi baj legyen, 
mondta azonban erre Ibolyka, te az 
enyém, én a tiéd, ásó, kapa, cséplőgép 
és egyéb mezőgazdasági szerszámok 
válasszanak el bennünket egymástól. 
Polikratesz Mór nem hagyta ezt két
szer mondani magának és megcsókolta 
Ibolyát huszonháromszor egymásután 
a füle mögött, amit mások talán ki
fogásolhatnak, de Ibolya, mint elsősor
ban érdekelt fél, határozott megértéssel 
fogadott. Ettől kezdve három hónapig 
titokban találkoztak Mór legénylakásán 
é s ..

In term ezzo
Amikor a kecskekupec idáig ért el

beszélésében, félbeszakítottam.
— Nézze, Alpár — közöltem vele 

szigorúan — maga most könnyelműen 
a becsületébe gázolt egy fiatal hölgy
nek, aki ráadásul a történelmi osz
tályhoz tartozik. Követelem hogy azon
nal vonja vissza állítását, illetőleg ma
gyarázza ki szavait!

—- A dolog, sajnos, úgy történt — vá
laszolta Alpár — ahogyan mondottam, 
ezen nem változtathatok, azonban ké
sőbb minden rendbejött, mert Polikra
tesz Mór mégis csak nőül vette Ibo
lyák

Minthogy ezt a fordulatot a közer- 
kölcsiség szempontjából kielégítőnek és 
megnyugtatónak találtam, így szóltam:

— Az már más.
A  tö rtén e t fo ly ta tá sa

— A házasságkötés után — fűzte to
vább a kecskeügynök —• Mór és ifjú 
hitvese nászú tra mentek Velencébe, 
ami kissé banális dolog ugyan, de kel
lemetlennek mégsem nevezhető. Kivet
ték a részüket minden jóból, ami a lagú
nák városában csak kínálkozik. volt 
barcarola, szerenád, gondola. . .  és 
Ibolya olyan boldognak érezte magát, 
mint még soha. Az emberek azonban 
úgy vannak teremtve, hogy félnek a 
boldogságtól. A jelenlegi belga minisz
terelnöknek Például két év előtt oda 
akartam ajándékozni egy kecskét, hat 
azt hiszi, hogy elfogadta? Nem merte. 
Elszaladt, mert félt, hogy az oromtol 
megüti a guta. Polikratesz Mórue is 
így volt a boldogságával. Eélt. aogy 
nagy árat kell fizetnie érte és hogy va
lami nagy szomorúság fogja érni, arat-

A vajdasági képviselők adómemeranduma
Követelik, hogy terjesszék ki a Vajdaságra a szerbiai adótörvényekéi

•*< * ■ ■■■ w ~  

A szerbiai radikális képviselők a Vajdaság ellen
Beogradból jelentik: Az adóegysége 

siló törvény tárgyalása újból arra kész 
tette a radikális-párt vajdasági képvi

Az akciót az tette elsősorban szüksé
gessé, hogy a szerbiai képviselők yé- 
szérő! mind sűrűbben hangoztatják, hogy 
a vajdasági képviselők (időniozgulniü 
miatt kell maid Szerbiának több adót 
fizetni.

A vajdasági radikális képviselők meg
bízásából

dr. Zsiikovics Negosin délbánáti kép
viselő terjedelmes memorandumot 
dolgozott ki, amelyben kiiejtl, a vaj

dasági képviselőik álláspontját.
A memorandum, melyet a vajdasági 
képviselők legnagyobb része már aláirt, 
a radikális klub elnökének van címezve 
és többek közt a következőket foglalja 
magában:

— A radikális-párt Vajdaságban meg
választott képviselői már többizben rá
mutattak arra a? elviselhetetlen álla
potra, amely a Vajdaságban a fenn
álló, ezenkívül a kormány részéről no- 
velláris utón meghozott adótörvények 
folytán keletkezett. Annak idején hang
súlyoztuk, .. hogy a Vajdaságban való
sággal kontrubuciót szednek és magában 
a képviselői klubban is szemléltetően 
bizonyítottuk, hogy

a vajdasági adófizetőkre több adót 
és pótadót vetettek ki, mint ameny- 
n.vit összes jövedelmeik kitesznek.

Ez az adónyornor elsősorban a szerb 
földműves osztályt sújtotta, mert a 
megadóztatás alatt nem tudott magán 
segíteni és amikor beállott az adóálla
pot súlyos következménye, a gazdasá
gi válság, már késő volt. Mikor mindez 
eljutott pártunk vezérének Pasics Niko- 
lának füleihez, Pasics nagyon meg volt 
lepve a súlyos állapotok miatt és ko
moly gondokba ejtette öt az a gazda
sági összeomlás, amely az orsz-got fe
nyegeti, kijelentette, hogy a súlyos ál
lapotot likvidálni kell, még pedig az egy
séges adótörvény meghozatalával. A 
törvényjavaslatot végre benyújtották és 
most

több oldalról azt kezdik suttogni, 
hogy a javaslatból nem lesz semmi, 
hogy csak azért terjesztették be, 
hogy a felszabadult területeket meg
nyugtassák, hogy a vajdasági radi
kális képviselőknek, a horvát paraszt
párt képviselőinek szívességet te
gyenek csak azért, hogy időt nyer

jenek.
Olyan atmoszférát teremtettek ezekkel 
a hírekkel, amelyben komoly formában 
felmerülhetett az a vélemény, hogy a 
javaslatnak az volna a célja, hogy a 
szerbiai parasztságot sulisa a félszoba- 
baditoít területek polgárainak javára. 
Az utóbbi időben nyíltan bizonyítgattak, 
hogy a szerbiai adófizetők nyögnek az 
adók alatt, a megterhelés ott is elérte 
a maximumot Nehogy- nekünk azt vet
hessék a szemünkre, hogy mi ezzel a 
javaslattal a nem éppen súlyos vajda
sági adóbelyzetet ^karjuk megjavítani, 
kijelentjük, hogy nekünk

nincs kifogásunk az ellen, hogy az

adótételebet, amelyeket a javaslat 
elő fog Írni, egy olyan bizottság ál
lapítsa meg, amelynek tagjai kizá
rólag szerbiai képviselők legyenek.

Icrmészetes azonban, hogy az adótéte
leknek az egész országra nézve egyen
lőknek kell lenniök. Ha ez nem volna 
eíég, akkor azt kívánjuk, hogy a mi 
adófizetőink, akik annak idején Szer
biához vaió csatlakozásra szavaztak, 
ugyanugy legyenek megterhelve, mint 
a szerbiai testvéreik. A mi adófizetőink
nek nem fog nehezükre esni. hogy a 
szerbiai testvéreikkel közösen viseljék 
azokat a terheket, amelyeket a szerbiai 
adófizetőkre raktak rá. Hogy ez a ki-

Újból fellángolt a tűz 
a szombori Export-malomban

Gondatlanság okozta a tüzet
Szomborból jelentik: Szombat délelőtt 

az a hír terjedt el Szomborban, hogy az 
Export-malom újból kigyulladt.A hir nagy 
ijedelmet okozott, mert a malom felől 
valóban füstfelhő látszott cs lángnyelvck 
csaptak ki. Ijedtségre azonban nem volt 
ok, mert csak a már leégett száraz föld
re hullott üszkös gerendák fogtak újra 
tüzet és a lángokat pár perc alatt sike
rült eloltani.

A tüzvizsgálatot szombaton megtar
tották. Megállapították, hogy mivel 
nyolc nap óta nem dolgozott a malom, 
csak takarítani jártak az épületbe, a tűz

Ahogy a Vajdaságban a válságot szanálják
Az ország legnagyobb olajgyára kénytelen volt beszüntetni üzemét

A parlamentben tegnap a gazdasági 
válság okairól elméleti vita folyt. Mi
közben teóriában mindenki igyekszik a 
válság okait megszüntetni, azalatt a 
gyakorlatban az ország leggazdagabb 
vidékén, a Vajdaságban egyve-másra 
szűnnek meg a virágzó vállalatok. Becs
kereken mint néhány héttel ezelőtt je
lentettük, a Vajdaság egyik legnagyobb 
bntorgyára, a Benczc Antal és Társa-cég 
volt kénytelen beszüntetni üzemét és ez
által száznegyven munkás maradt ke
nyér nélkül.' Szombaton meglepetéssze- 
rüleg véglegesen beszüntette üzemét az 
ország legnagyobb olajgyára, a becske- 
rcki Tengerifeldolgozó és Olajgyár rész
vénytársaság. A gyár tizennyolc tisztvi
selőt és százhúsz munkást foglalkozta
tott, akik most valamennyien kenyér nél
kül maradtak.

A nagy becskerek 1 olajgyár, amelyet 
a rövidlátás és a bürokratizmus nehéz
ségei fojtottak meg, eddig évente 350- - 
360 vagon étel- és égöolajat gyártott.
Ebben az évben Becskerek környékén í inét azonban a gazdasági válság miatt 
1500 katasztrális hold földet vetettek be j már a múlt év folyamán kénytelen volt 
repcével, amelynek termését az olaj- ; beszüntetni.
gyárnak kellett volna feldolgozni, a jö
vő évbeu pedig tízezer hold földet ké
szültek repcével bevetni.

A gyár üzemének beszüntetése több

Velencéből. Végfgcsavarofttó agául 
Felsöolaszországot, meglátogatták a* 
örök várost, azután elkerültek Nápoly* 
ba. itt mindjárt az első napon rántott 
halat rendeltek ebéire. Pollkratestné 
felbontja a halat és ..'ft ^oadol mit <a« 
Iái benne?

— A gyűrűt.
A kecskealkusz tagadóiag intett: ’
— Nem. Szálkát.
Megnyerte a fogadást.

Sklz.

fft-a.Veiilitödés létrejöhessen, azt
kívánjuk, hogy mindazokat az adó
törvényeket és reudeieteket, ame
lyek a Vajdaságban érvényben van
nak. helyezzék hatályon kívül és 
terjesszék ki a Vajdaságra azokat 
az adótörvényeket, amelyek a há
ború előtti Szerbiában érvényesek. 

Ha a kormáiy sem az egyik, sem a má
sik javaslatunkat nem fogadja el. az 
lesz a meggyőződésünk, hogy ezek 
suttogások alappal bírnak és abban
esetben mi is tigy fogunk orientálódni, 
ahogy ezt nekünk népünk érdekei, ilyen 
súlyos gazdasági körülmények között, 
parancsolólag előírják.

a
az

csak gondatlanul eldobott gyufától vagy 
cigarettától keletkezhetett. A tűz elol
tása a szombori tűzoltóság önfeleláldozó 
munkája ellenére sem sikerült volna, 
mert a tűzoltóság csak primitív felsze
reléssel rendelkezik, ha a Vulkán-garázs 
nem bocsájtotta volna rendelkezésre 
Ganz—Danubius-féle motorfecskendőit, 
amelyekkel megvédhettek a gépházat el- 
viasztó falat. Az önfeláldozóan dolgozó 
tűzoltók között is kiemelkedett Fehér 
Lajos önkéntes tűzoltó, aki az ötödik 
emelet legveszélyesebb pontján dolgo
zott haláltmegvetö bátorsággal.

okra vezethető vissza. Elsősorban arra, 
hogy a pénzügyminiszter rendeletileg 
megvonta a becskereki olajgyár részé
re biztosított azt a kedvezményt, hogy 
az olajgyártáshoz szükséges benzint 
adó és illetékmentesen hozhatja be. Az 
ország valamennyi gyárának megvan ez 
a kedvezményük, érthetetlen okokból 
éppen csak a becskereki olajgyártól 
vonták meg, amelynek igy negyvenezer 
dinárt kellene fizetnie minden behozott 
vagon benzin után. A gyár prosperá
lását nagyban megnehezítette az is, hogy 
a külföldi olaj behozatali vámját s vas
úti tarifáját leszállították, úgyhogy a 
belföldi termelés képtelen a külföldi gyá
rakkal konkurrálni. Ezenkívül súlyossá 
telte a becskereki gyár helyzetét az is, 
hogy a hatóságoknál csak igen sok ne
hézség és rengeteg kiadások árán tud
ta megszerezni a különböző bizonylato
kat es okmányokat.

A becskereki Qlaigyár Rt.-nak gőz
malma is volt Becskereken, ennek üze-

A íz o ••«»!.'U W. vMk*. i s- . V kereskedelmi kamara
sürgős jelentést tett a a kereskedelmi 
minisztériumnak a gyár üzemének meg
szüntetéséről.
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Ne hasonlítsd
rendőrhöz a karmestert

Becsületsértésért elítélték « Vreme 
kritikusát

Beogradhól jelentik: A beogradi első
fokú bíróság szombaton Vlnaver Szta- 
niszláv színikritikus sajtóperét tárgyal
ta. Vinavcr a beogradi »Vreme« szin- 
házrovatában Hrlsztics Sztevanról, a 
beogradi opera karmesteréről irt kri
tikájában azt a kitételt használja, hogy 
Hrisztics a karmesteri pálcát úgy ke
zeli, mint egy beogradi uceai forgal
mi rendőr. A karmester becsületsértés 
címén perelte be a kritikust.

A magán vádlót a tárgyaláson Szte- 
fanovics ügyvéd képviselte, aki kérte 
Vinavcr szigorú megbüntetését. Vinavcr 
Sztaniszláv védőbeszédébeu arra hivat
kozott, ínig'’,' objektív bírálatot igyeke
zett gyakorolni és Írásával semmiféle 
bántó szándék nem vezette. Meg kell 
állapítani — mondotta — hogy becsü
letsértés néni forog fenn . mert az 
igazi dirigens olyan lény, aki szemé
vel, kezével és szuggcsztióval dirigál 1 
rs nem szabad annak megtörténni, 
hogy a pálcát úgy mozgassa, mint egy 
forgalmi rendőr az uccán.

A bíróság Ítéletében kimondotta, 
hogy Vinavcr nem tekinthető objektív 
művészet' kritikusnak és becsületsér
tésért három napi fogházra, valamint 
a költségek megtérítésére ítélte. Köte
lezte Vinavcrt, hogy az Ítéletet lapjában 
tegye közzé.

egyedin tartózkodott otthon, a titokza
tos Jótevő elkövette bűnös tettét. A rá
következő harmadik napon délelőtt az 
ismeretien férfi újból megjelent a kis
lánynál, aki ellen újból merényletet kö
vetett el.

A kisleány nem mert panaszkodni a 
jószivtí bácsi ellen, hanem eltitkolta 
édesanyja előtt fájdalmait. Kedden azon
ban fájdalmai annyira elhatalmasodtak, 
hogy az uccán eszméletlenül összeesett.

A nyomozást dr. Momlrovics Veljko 
főkapitányhelyettes nagy eréllyel foly
tatja. A nyomozás szálai a városon kí
vüli területekre is vezettek, amiből azt 
következtetik, hogy a gonosztevőnek 
nem ez az első áldozata. A nyomozást, 
vezető főkapitányhelyettes szombaton 
délben több detektivvel vidékre utazott 
és bízik benne, hogy a kisleány bestiális 
merénylője "rövidesen a rendőrség kezé
re kerül.

több mint húszezer fugoszldv állam pol
gár él.

Ezután Avramovlcs, a jugoszláv dele
gáció volt tagja a vasúti konvenciókat 
ismertette, köztük a közvetlen tárnák- 
ról szóló egyezményt, mert a saint-ger- 
maini békeszerződés alapján kötötte az. 
SHS királyság Olaszországgal.

/ gyilkos éjjeli
Tizennégy évi súlyos börtönre ítélték a normanci-i 

fűrésztelep igazgatójának gyilkosát
Oszijekről jelentik: Az oszijeki tör- I maid kijelentette, hogy ha nem tetszik 

vényszék most ítélkezett Korlatovics Ze- í neki. kiléphet a szolgálatból. Ez végleg 
ni) éjjeli őr ügyében, aki április II-én i elkeserítette Korlatovicsot cs késsel tá- 
agyonlőtte Randeríer Gusztáv fiirésztc- ‘ madt az igazgatóra. A kantinban levők 

I lepi igazgatót. lefogták, az éjjeli őr azonban kiszabadi-
A tizennyolc éves boszniai szárinazá- totta niagát és távozott a kautinból. 

síi, muzulmán vallásu Korlatovics három ■ Nemsokára ezután Koilatovics fegy- 
éve volt már a normancií fűrésztelepen í vcrrel tért vissza és lelőtte az igazgatót,
alkalmazásban, amikor egy szerencsét
lenség alkalmával elvesztette jobb kezé

' aki azonnal meghalt. A gyilkost a csend
őrök elfogták és beszállították az oszi
jeki ügyészség fogházába.

A főtárgyaláson Korlatovics beismer
te bűnét és azzal védekezett, hogy rend
kívül el volt keseredve, mert más nős 
munkások kaptak az igazgatóságtól föl
det, tőle azonban megtagadták, mert

nek ujjait.^Ekkor megtették éjjeli őrnek.
Korlatovics vadházasságban élt egy 
munkásnövcl cs tobbizben kérte a telep 
igazgatóságát, hogy adjanak neki egy 
darab földet, hogy azt családjával meg
művelhesse. A kérést nem teljesítették
és ez. nagyon elkeserítette az éjjeli őrt. ' törvénytelen házasságban élt.
Április 11-én este a telep kantinjában A tanúkihallgatások után, amelyek 
Korlatovics találkozott Bandericr Gusz- egész napon át tartottak, a bíróság ti-

Hajsza
a merénylő után

A  rendőrség nyomában van a 
hatéves szuboticai kislány meg

róni ójának
A szuboticai rendőrség bűnügyi osz

tálya, mint jelentettük, néhány nap óta 
titokzatos bűnügyben nyomoz. Momi- 
rovics Veljko dr. íökapitányhelycttes- 
uek, a bűnügyi osztály vezetőjének je
lentették, hogy a járókelők a Zemuni-ut 
egyik melléknccájában V, Katica hat
éves kisleányt eszméletlen állapotban 
találták. Az orvosi vizsgálat megállapí
totta, hogy a kisleány ellen ismeretlen 
tettes erkölcstelen merényletet követett 
el. A rendőrség kihallgatta a kisleányt, 
aki azonban nem tudott pontos személy- 
leírást adni a merénylőről.

A rendőrségi nyomozás során szom
baton megjelent a rendőrségen V. Má
ria, a kisleány édesanyja, akit Alomiro- 
vics Veljko fökapitányhelyettes részle
tesen kihallgatott.

V. Mária előadta, hogy négy évvel 
ezelőtt a Párhuzamos-uti vasúti átjáró
nál a vonat elgázolta és ennek folytán 
mindkét lábát tőből elvesztette. A sze
rencsétlen asszony nemsokára rá el
vesztette a férjét is cs két éves kisleá
nyával teljesen elhagyatottan nyomor
góit egy városszéli földes szobában, 
ahova egy háztulajdonos engedte be 
szánalomból. A valamikor jobbnapokat 
látott asszony a városhoz fordult támo
gatásért, de elutasították. Később kol
dulási engedélyt kapott.

V. Mária néhány héttel ezelőtt toló
kocsijában egy öregasszonnyal és kis
leányával a piacra ment bevásárolni. A 
Kurtes-füszerüzlet előtt elhaladva, egy 
elegánsan öltözött középkorú úriember 
állt clébük és érdeklődni kezdett sorsa 
iránt Az asszony sírva mesélte el élete 
történetét. Az ismeretlen ember elkérte 
V. Mária lakásának címét és másnap 
délután nagy csomaggal megjelent laká
sán. A csomagban ennivalót hozott az 
ismeretten férfi. Ezután sűrűbben meg
látogatta őket, de valahányszor a neve 
Iránt érdeklődtek^ kitért a válasz elő!. 
Később úgy hallották, hogy az illető 
szuboticai városi tisztviselő.

Egy este, amikor V. Mária egyedül 
tartózkodott lakásán, a fiatalember sze
relmi ajánlatokat tett, amit a rokkant 
asszony visszautasitot. Az idegen láto
gatásai azonban ezután sem maradtak 
el. A mák Mtw. amfkot a Irta. Katica

táv igazgatóval és ujból kérte, hogy ad
jon neki földet. Az igazgató elutasította,

zennégy évi súlyos börtönre ítélte a 
gyilkos éjjeli őrt.

Fucelj elégtételt adott az ellenzéknek
Nincsics külügyminiszter az olasz konvenciókról

Beogradhól jelentik: A parlament 
péntek éjszakai ülésen történt botrá
nyok a szombati napon izgalomban 
tartották a politikai köröket. Az ellen
zéki pártok vezetői a kora délelőtti 
órákban tanácskozásra ültek Össze, 
amelyen elhatározták, hogy a házéi- 
nőknél tiltakozni fognak Puceli minisz
ternek az ellenzéket sértő magatartása i

sitás és csőd stb. Természetes, hogy a 
kormány most tobbizben hoz a parla
ment elé konvenciókat, miután a világ
háború erősen megbolygatta az eddig 
fennállott nemzetközi viszonyokat, uj 
államok keletkeztek, régi államok határai 
változást szenvedtek. Az uj helyzet uj 
Viszonyokat hozott, amelyek még nin
csenek nemzetközi szerződésekkel rert-

A z elegáns nyomorgó
Másfél évre ítélték a hajózási szindi

kátus becskereki sikkasztóját
Becskerekröl jelentik: Rendkívül ele 

gáns vádlott állt ma a becskereki kerü
leti törvényszék előtt. Bareze Nikola, a 
hajózási szindikátus becskereki kiren
deltségének huszonhat éves tisztviselőjét 
sikkasztásért vonta felelősségre a bíró
ság. A vádlott kivágott lakkclpöben, se- 
lye mharisnyában. selyem ingben ült a 
vádlottak padján. Elegáns sötétkék ru
hájának szivarzsebéből kacérau kandi
kált ki a finom selyem keszkenő. Bareze 
a vád szerint hetvenkilenc esetben meg
hamisította a szállítási okmányokat és 
negyvenháromezer dinárt sikkasztott el 
a hajózási szindikátustól. A vádlott, aki 
eddig vizsgálati fogságban volt, beis
merte a sikkasztást s azzal védekezett, 
hogy mindössze I2?Q dinar havi fizetése. 
volt, ebből mint érettségizett ember nem 
tudott megélni és a nyomor vitte bűnbe. 
Dr. Osztojics Zlatko védő rendkívül 
minimális és hatásos védőbeszédet tar
tott a vádlott érdekében, többek között 
azt is hangoztatta, hogy azok, akik mil
liókkal károsítják meg az államot, kor
mányon ülnek, az állam pedig a tisztvi
selőit nyomorogni hagyja és ha nyomo
rukban bűnbe esnek, becsukatja őket. A 
bíróság ennek dacára másfél évi börtön
re ítélte az elegáns nyomorgót, akit a 
tárgyalás után vissza kisértek a fog
házba.

Az ítélet ellen úgy a vádlott, mint az 
ügyész felebbezéssel élt.

miatt. Az ügyben a délelőtti órákban j dezve. A legközelebb parlament elé tér-
Trifkovics Márké összehívta a párt
vezérek kollégiumát. Az ülésen a zel- 
lenzéki pártvezérek előadták panaszai
kat és kérték, hogy az ellenzéknek szol
gáltassanak elégtételt. A kényes kérdést 
a végén úgy oldották meg, hogy Pticelj 
miniszter a szknpstina szombati ülésén 
sajnálkozását fejezte ki és ezzel az 
elégtételadással az ellenzék megelége
dett.

A pártvezérek kollégiumának ülésén

tesztftík a Magyarországgal kötött kon
venciót is, amely északi szornsződunfle- 
kal szabályozza viszonyainkat. Kétség
telem hogyr azok a konvenciók, amelye
ket Olaszországgal kötöttünk, első he
lyet foglalnak el azok között az egyez
mények között, amelyeket eddig kötöt
tünk, nemcsak Olaszországgal való po
litikai viszonyuk fontossága, hanem gaz
dasági érdekeink szerint is. Az olasz ki
rálysággal hosszú vonalban határoljuk I

az olasz-jusfosziáv konvenciókat f 'Svmás. az ”.i politikai határok olyan 
tárgyalták le. Nincsics k'ii'ügyini-í vidékeket is* átszelnek, amelyek ezelőtt 
niszter, aki megjelent az ülésen, röviden1' hözi^a^gfitá^iiag és pénzügyileg egysé- 
istnertette a konvenciók lényegéi, mely ■->i - kepéiden. Mindezek az okok keny- 
után elhatározták, hogy a konvenciók , 1,1 bennünket arra, hogy a két
isírtrxalísro nem küldenek k< b!~ zág közt rendezzük a fennálló vitás
zottságothanem ‘ rábízzák arra a fó .' kérdéseket s olyan helyzetet teremtsünk, 

mely lehetővé teszi a két ország gazda
sági és politikai érintkezését.

zottságra, amely az olasz kereskedelmi 
szerződést tárgyalja. Az ülésen Nincsics 
kíjlügymiuis/Tci*’ megígérte, hogy a par
lamentben részletes expozét ad a kon
venciókról..

Az olasz kereskedelmi szerződést 
tárgyaló bizottság szombaton délután 
megtartotta az első ülését, amelyen 
Nincsics külügyminiszteren kívül megje- 
jelcntek szakreferensekként a jugoszláv 
delegáció volt tagjai. Nincsics a bizott
ság előtt röviden Ismertette a konvenció 
tartalmát és politikai jelentőségét.

— A konvenciók iközüf — mondotta 
a külügyminiszter —- némelyek fontos 
kérdéseket és j eteti tős nemterttöxJ vi- 
szonyokat szabályoznak a két or»ág  
között, Így töbefc közt a konzulárwi, 
közlekedésügyi, a posta, távirdaiigyl, 
valamint azokat a konvenciókat,, melyek 
mind speciális, (kétségtelen fontos kér
dést rendeznek: birtokok visszaadás*, 
alapítványok, egyesületek és jogi sze-

Nincsics rámutatott ezután arra, hogy 
a konvenciók hosszabb tárgyalások 
eredményei, amelyeket 1924 augusztu
sában Írtak alá a Davidovics-korniány 
idején.

Rjbarzs Ottokár dr. referált ezután az 
egyes konvenciókról és kifejtette azo
kat a jogi es gazdasági okokat, ame
lyek a szerződések megkötését szük
ségessé tették. A konvenciók közül, 
melyeket öt évre kötött Jugoszlávia, 
egyike a legfontosabbaknak a letelepe
dést szabályozó szerződés.

— Ennek a szerződésnek a megköté
se elsősorban azért vált szükségessé, 
meri Jugoszlávia számára is fontos a 
letolepcdés szabadsága, tekintettel ar
ra, hogv Olaszországban, különösen Tri
esztben és Fiúméban sokkal több ju
goszláv állampolgár él, mint amennyi 
olasz tartózkodik az SHS királyság te
rületén. Eddigi megállapítás szerint 
Jugoszláviában 7000 olasz telepedett le,

Köztisztasági bizottság  
alakult Szüboticán

Rossz a kolbász, egészségtelen  
a fe h á g o tt

A szubodcftl rendőrséghez néhány 
nappal ezelőtt érkezett meg a közegész
ségügyi miniszter rendeleté, amelyben 
a minisztérium a köztisztaság szigo
rúbb ellenőrzésére hívja fel a hatósá
got. A főkapitány Cankovics Mlodrág 
rendőrkapitányt, a kihágási osztály ve
zetőjét bízta meg a rendelet végrehaj
tásával.

Cankovics Mlodrág rendőrkapitány 
a rendelet értelmében köztisztasági bi
zottságot alakított, amelynek tagjai 
Cankovics rendőrkapitányon kívül egy 
orvos, egy állatorvos, egy rendőrbiztos 
és több polgári rendőr.

A köztisztasági bizottság hétfőn kez
di meg működését. A bizottság hétfőn a 
III. és IV. köri üzletekben fog egész
ségügyi és köztisztasági razziát tarta
ni. Ugyancsak hétfőtől kezdve a bizott
ság minden reggel átvizsgálja a piaci 
árusok cs mészárosok áruit és mérle
geit. A piacon darusításra kerülő hús
árukat a bizottság naponta háromszor 
meg fogja vizsgálni, mert a rendőrség
hez sok panasz érkezett be a mészáro
sok ellen, akik közül többen állítólag 
romlott húst árusítottak.

A bizottság a városi uccák tisztántar
tásáról és öntözéséről külön szabályren 
deletet cíolgoz ki, mely szerint az uccá- 
kat csak éjjel söpörhetik és sűrűbben 
fogják locsolitatni.

m&JWfc v to w .a i, wagánbixtfr egei Triesztben ét Fiúméban



BÁCSMEGYEI NAPLÓ
Jovanovics Ljuba híveit
kizárják a szuboticai radikális 

pártból
A végrehajtó bizottság határozata

A szuboticai radikális-párt végrehajtó 
bkoLságu pénteken este ülést tartott. 
Az ülésen foglalkoztak a szuboticai Jo- 
vanovics-klub megalakításának ügyével 
cs elhatározták, hogy azokat, akik be
léptek a Jovátiovies-klubbíi, kizárják a 
radikális pártból. A határozatot, ame
lyet a végrehajtó bizottság egyhangú
lag fogadott el, az egyik bizottsági tag 
indítványára a kővetkezőképpen egé
szítettek ki:

— A radikális-párt törölni fogja a ta
gok névsorából mindazokat, akik belép
tek az úgynevezett Joyánovlcs-párlba.
A radikális-párt végrehajtó bizottsága « Íven a Granicsár szuboticai szerb dalár 
ezzel kapcsolatban elhatározta, hogy a 
rendelkezésére álló eszközökkel megál
lapítja azoknak pontos névsorát, akik 
beléptek a Jovánovies-pártba, mert köz
tudomású, hogy a Jovánovicsékhoz 
csatlakozott radikálisok nem akarnak 
uyilían szint vallani.

A radikális-párt a névsor megállapí
tása után tiévszerint fogja a disszidcu- 
seket kizárni.

© as

Félóra
Jaj, bocsánatot kérek. Átszaladt, csak 

ide a szomszédba. Azonnal jön. lessék 
megvárni, okvetlenül találkozni akar 
önnel. Legfölebb egy félóráig marad.

Leballagok a kertbe. Tündéri, tavaszi 
reggel. A mozdulatlan levegő, mint a 
big arany. Előttem az ágyás barna gö
röngyein nefelejcsek, árvácskák. A pa
lánkon gyaiogbodza, az ég felé tartva 
fehér virág-tenyereit

Leülök egy kertiszékbe. Mindaz, ami 
köröttem van, nem érdekel. Aki vár, 
az semmi mást nem tud mivclni, csak 
várni. Egyetlen vágyam, vajha már tul- 
lennék rajta.

Cigarettára gyújtok, sétálok, áslto- 
zotrt Ki-kirántom zsebórámat, figyelem 
a kismutató, nagymutató mozgását. A 
perc hosszú, nagyon hosszú.

Egyszerre eszembe ötlik, hogy most 
volna egy félórám, teljesen az enyém, 
munka, gondolat nélkül, a veröfényben, 
szabadban, mint a füveké, rovaroké. 
Végre élni is illenék.

Miért is óhajtom, hogy oly gyorsan 
leperegjen ez a félóra, mely kurta éle
tem nem jelentéktelen része? Mit nem 
adnék érte, mikor majd fekszem az 
ágyon, fagyos verejtéktől, csapzott haj
jal, oxigénes tömlővel, a eoffein- és 
aether-oltásoktól összeszurkálva, hogy 
pár pillanatig meghosszabbítsák ittlé
temet.

Ma szerveim — szivem, tüdőm, ve
sém — szabályosan, iájdalotn nélkül 
végzik a maguk működését. Ki kellene 
használni uzsorás módra az ilyen unal
mas perceket, itt és a jegyváltópénztá
raknál és a vonaton, mikor a megérke
zést lesem és a fogorvosi váróteremben, 
mindenütt. Micsoda helytelen gazdálko
dás, hálátlanság így türelmetlenkedni.

Egyik régi versemben ezt írtam: »ó 
unalom, mely céltalan Bölcsöm, kopor
sóm közt ivei. Az élet «az nagyon rövid. 
Be, jaj, oly lassan múlik el.« Mégse ta
nultam semmit. Sem költeményemből, 
sem mostani bölcselkedésemből.

íme arcom elmosolyodik, felugróm, 
mikor a kavicsos utón megpillantom ba
rátomat s örülök, hogy végre elmúlt a 
félóra, mellyel megint öregebb iettem, 
megint közelebb jutottam a megsemmi
süléshez.

Kosztolányi Dezső

— Kuntanudi volt pénzügyminisztert a 
aovlszadi Pastcur-lntóMtben ápolják. 
Noviazadról jelentik: Szombaton a novl- 
szadt Pasteur'intézetben fölvételre je
lentkezett dr. Kuntanudi Koszta volt 
pénzügyminiszter. Knmanudit szc man
drill birtokín megtanipte egy kutya.

-— A szuboticai Szrnao zászlószeute*
lése. A szuboticai szerb nacionalista if
júság »Dusán Síink egyesülete június 
JO-lkán délelőtt tartja zászlószentelcsi 
ünnepélyét. A felszentelendő zászló ko- 
mai-tisztségét dr. Manojlovics Vladi- 
szláv szuboticai királyi közjegyző vál
lalta el. Az ünnepségre az egyesület szá
mos vendéget hivott meg. köztük több 
minisztert is. A program szerint az ün
nepély résztvevői junius 20-án, vasár
nap reggel nyolc órakor a vasúti park
ban gyülekeznek, ahonnan a menet az 
Alekszandrova uccán keresztül dr. Ma
nojlovics Vladiszláv háza elé megy. In
nen a Kncz Mihajlo uccán keresztül a 
görögkeleti templomba vonulnak isten-
tiszteletre. A görögkeleti templom ud- akinek megkegyelmeztek. Ljubljanából 
varán az istentisztelet után fiz órakor jelenl)ii: A niaribori esküdtszék néhány

hónappal ezelőtt tetős rablógyilkosság 
miatt halálra itclte Kajics Ferencet és 

da fog hangversenyezni. A zászlószen- Lasztics Tódort. Lasztics Tódort annak

lesz az ünnepélyes zászlószentelés, amc-

teles után a menet katonazencvel a 
Zmai Jovín uccán, a Zrinyszki téren, a 
Rudies uccán, Karagyorgye téren és 
Alekszandrova uccán keresztül újból dr.
Manojlovics Vladiszláv házához vonul, 1 tetését életfogytiglani fegyházra változ- 
Délben a rNacionaB éttermében ütme- Vatták út. A megkegyelmezettnek szom-
ni bankett és este a Nációnál szálló 
összes helyiségében táncmulatság lesz.

— Újból elhalasztották Szubotica vá
ros közgyűlését, Szubotica város taná
csa a junius 14-ikére hirdetett rendkí
vüli közgyűlést újból elhalasztotta. A 
rendkívüli közgyűlés harmadszori elha
lasztásának az az oka, hogy a referen
sek ezideig nem tudták elkészíteni a 
közgyűlés anyagát. A város vezetősége 
ezért elhatározta, hogy a rendkívüli köz
gyűlés anyagát a rendes közgyűlés elé 
utalja. A közgyűlés megtartásának idő
pontját még nem állapították meg.

— Radics-párti népgyülés Dubrovnik
ban. Dubrovnikből jelentik: A Radics- 
párt pénteken délután Dubrovnikban 
nagy népgyiilést tartott, amelyen igen 
sok felszólalás hangzott el. A népgyülés 
résztvevői a gyűlés befejezése után tün
tető felvonulást rendeztek a városban 
és éltették Radics Istvánt. A tüntető cso
port ezután a dubrovniki székesegyház 
elé vonult, ahol elégették az ellenzék lap
jának, a Hrvatska Rijecsnek egy példá
nyát.

— Leleplezték a szuboticai szent Fló- 
rlán-szobrát. A szuboticai önkéntes tűz
oltók szombaton délelőtt tizenegy óra
kor fényes ünnepség tereiében leplezték 
le a Szent Ferencrertdi templom előtti 
téren felállított Szent-Flórián szobrot. 
A szobor leleplezési ünnepélyen Rater 
Vazul ünnepi beszéd kíséretében adta át 
az önkéntes tűzoltóknak védszentjük 
két és fél méter magas márványszobrát. 
Pater Vazul ünnepi beszéde után több 
ógyulövés dörrent el, miközben lelep
lezték a szobrot. Az ünnepségen több 
száz ember vett részt. A leleplezés után 
az önkéntes tűzoltók fúvós zenekara ját
szott

— Áthelyezések a szental Járásban.
Szcntáról jelenük: Gavatiszky Tódor 

1 plavnai jegyzőt a belügyminiszter né
hány nappal ezelőtt Martonosra helyez
te át adóügyi jegyzőnek. A miniszter 
njabb rendeletével most Gavanszkit 
Mólra helyezte át adóügyi jegyzőnek. 
Martonosra Davidovac Milerikó jelenlegi 
moli adóügyi jegyzőt nevezte ki a bel
ügyminiszter adójegyzőnek.

— A szuboticai Jovanovlcs-páit gyű
lése. Jovanovics Ljuba radikális pártja 
Szuboticán vasárnap szervezkedőgyü- 
lést tart. A gyűlésen, amely délelőtt tíz 
órakor a Hungária-szállóban lesz, Lalo- 
sevics Jóca dr., Sztrilics Béig és Sztan- 
kovics Szvetozár nemzetgyűlési képvi
selők tartanak beszédet.

•— Szental cipészmester szuboticai 
aranyérme. Szentáról jelentik: Kurucz 
Meny,Inért szentai cfpésztnesfer az el
múlt évben megtartott szuboticai áru
mintává sáron ízléses és elsőrendű cipő- 
készítményeivel arany érmet és okleve
let nyert Az oklevelei és az arany ér
met most Juttatták el su éídemes szen
tel iparosnak.

— Százezrek fogadták Newyorkban a
Pápa megbízottját. Newyorkból jelentik: 
Pénteken érkezett meg Ncwyorkba a pá
pa kiküldötte fíuonzaito bíboros, akit 
olyan fogadtatásban részesítettek, ami
lyenre még alig volt Newyorkban példa. 
Nevvyork lakosságának túlnyomó több
sége, több százezer ember fogadta a pá
pa megbízottját ájtatosan és a székes
egyházig vezető hosszú útvonalon végig 
ezrek és ezrek térdeltek a gyalogjárók 
szélén. Biionzani bíboros az egész útvo
nalon autójából állandóan osztogatta a 
kétoldalt térdeplő hívőknek a pápa ál
dását.

— Kivégzését kérte ogy rablógyilkos,

idején ki is végezték, Kaics Ferencet pe
dig kegyelemre terjesztették fel. Kaics 
Ferenc kegyelmi kérvényére most érke
zett válasz, amelyben közük, hogy biin-

haton adták tudtára meakegyelmezését. 
Kaics Ferenc a törvényszék előtt kije
lentette, hogy a kegyelmet nem fogadja 
el s kérte a törvényszéket, hogy végez
zék kf.

Uj rendelet a gyógysZerészjog 
megszerzéséről. Noviszadról jelentik: A 
közegészségügyi minisztérium ma hiva
talosan értesítette a noviszadi egészség- 
ügyi felügyelőséget, hogy dr. Miletics 
Szlávkó egészségügyi miniszter csütör
tökön irta alá a gyógyszerészjog meg
szerzéséről szóló uj rendeletét, mely 
csupán a vajdaságra terjed ki és mely 
szerint az eddigi erre vonatkozó, rendel
kezések hatályukat vesztik. Az uj ren
delet junius 10-én lépett életbe.

— Nyugdíjazás. Noviszadról jelentik: 
A közoktatásügyi miniszter Sperling Re
zső kuchrai és Szegő József kulai elemi 
iskolai tanítókat nyugdíjazta.

— A kcresztényszociallsta ifjúság kon
gresszusa. Ljubljanából Jelentik: A ke
resztényszocialista ifjúság szervezetének 
kongresszusa szombaton délelőtt nyílt 
meg Ljubljanában. A kongresszus részt
vevői a Narodni Dóm helyiségében gyűl
tek össze, ahol Kremcsek Ferenc nép
párti képviselő nagy beszédet tartott a 
keresztény gondolat kiépítéséről. A kon- 
greszsust vasárnap folytatják és este fe
jezik be.

— Bolgár komitácsik betörtek egy 
délszerbiai faluba. Splitből jelentik: A 
bolgár határon, Carovoszelo közelében, 
Bigra községbe betört egy hattagú ko- 
mitácsi csapat és Arcics Sztojkó tekin
télyes földművest meggyilkolta. A szerb 
lakosság körében óriási az elkeseredés. 
Nagy csendörosztagok üldözik a bolgár 
komitácsikat. A hatóságok jelentést tet
tek a külügyminisztériumnak.

— Elhunyt futballista. Noviszadról je
lentik: Ognycnovics Bros. a Vojvodina 
Sport Klub első csapatának ismert játé
kosa pénteken reggel Noviszadon meg
halt. Vasárnap délután fél négy órakor 
temetik a GtinduIiCseva-uCCá 35. számú 
házból.

— A szuboticai polgári iskola tanulói
nak rajzkiálUtása. A szuboticai polgári 
iskolai tanulók rajzkiállitását vasárnap 
délben zárja be a polgári iskola igaz- ' egy százezer dinár, 
gatósága. A kiállítási terem falait sok ( 
szép kép ékesíti. A polgári iskola igaz- • 
gatósága felhívja a szülőket, hogy te- j 
kintsék meg a kiállítást. Belépődíj nincs.

— Eltévedt és megőrült az erdőben. 
Vrbanjáról jelentik: Mucsenszki Pál, ti
zenkét éves pásztor nyájat őrzött a 
socsnai erdőségben. Pár nappal ezelőtt 
oly mélyen hatolt be a tízezer hold ki
terjedésű erdőbe, hogy nem találta meg 
a hazafelé vezető utat. Három napig 
bolyongott a szerencsétlen gyermek az 
erdőben, míg végre a negyedik napon 
arra tévedt emberek akadtak rá. A 
gyermek eszméletlenül feküdt a földön 
és mikor magához téritették, értelmet
len válaszokat adott. Az éhségtől és a 
félelemtől megőrült.

A attarib aaiMydhat*rty nőtbecsejen néhány nőnap aURt 
mát Jelent meg, a várna fefl 
sabb pontján tanyát ütött ŝ efkorépR 
kiáltozni:

— Pálmamagot vegyenek^ . 
Rövidesen ember gyűrű vette MM* a

a dalmát elmagyarázta, hogyotyan  
pdlmamagot hozott, amely biztoson kb- 
kel, csak el kell ültetni. Mindanldnak 
pálma-liget lesz a háza körűi. A derék 
sztaribecseiek vásárolták a pálma- 
magot s szorgalmasan ÜUetgették 
nemcsak otthon, hanem a Tiszapartom 
is, hogy majdan nyári estéken pálma
fák árnyékában sétáljanak. Voltak kls- 
hitilek, akik kétségbe merték vonni, 
hogy Becsén lombosodnak a pálmák, 
ezeket a rideg prózai gondolkodása 
embereket azonban letorkolták. A dal
műt nagyszerű üzletet csinált s aztán 
sietve diszkóit Becséről. Az idén 
egyetlen egy pálma sem sarjadt ki a 
magból, amelyik állítólag nem is pál
mafa magja. A becscjíek azonban nem 
akarják elhinni, hogy a Tisza-partjá n 
nem nö buszke pálma, azt állitjii!. 
hogy csak azért nincs pálmaligctjüi. 
mert az iáén rossz volt a pálmára az 
idő. Várják vissza a kereskedőt. hogy 
hozzon uj magokat. A dalmatát Sztari- 
becsejen senki sem tartja csalónak. Mi 
sem. Azt mondjuk róla. hogy illuzióL 
árul s azt elnevezi páfmamagnak.

— A szarajevói zsidó szefárd hitköz
ség zsinagógájának alapkőletétele, 
rajevóból jelentik: A szarajevói 
szefárd hitközség uj zsinagógájának 
alapkőleíételi ünnepélye vasárnap dél
előtt fog lefolyni fényes ünnepségek ke
retében. Az ünnepségen a király is kép- 
viscltctifjuagát Smlljanics hadseregpa
rancsnok' által. Az’ alapköletételi ünnep
ségen a ̂ ormány '■ részéről Jovanovics 
Vásza, Triiunovics Misa és Srszkics Ali
ján vesznek részt. A zagrebj, a szuboti
cai és a noviszadi zsidó /hitközségek 
szintén képviselve lesznek.I A * **

—- Árad a Tisza. Sztaribecséről jelen
tik: Az állandó esőzések miatt a Tisza 
fokozatosan árad. A víz magassága na
ponkint tiz-tizenkét centiméterrel emel
kedik.

— Mozgalom a sztaribccsei Tisza
fádért. Sztaribecséről jelentik: Sztaribe- 
csejen már évekkel ezelőtt mozgalom 
indult meg, hogy a Bánát felé irányuló 
forgalom megkönnyítésére hidat építse
nek Becsénél a Tiszán. A Tisza áradá
sával időnként előálló közlekedési ne
hézségek állandóan napirenden tartják 
e kérdést. A Sztaribecsénél épülő hídnak 
a vasúti közlekedés szempontjából is 
nagyjelentősége lenne, rnert néhány kilo
méteres pálya még építésével közvetlen 
kapcsolat létesülne, Novibecsén át, 
Becskerek, Kíkinda és Romáuia felé, inig 
jelenleg a forgalmat nagy kerülővel. 
Szentán és Csókán át bonyolítják le, de 
leginkább az sürgeti, hogy a mostani 
komp átkelés, a nagy áradások alkal
mával, nagy nehézségekbe ütközik és 
rendkívül veszélyes.

— Tiiz a parabutyl kendergyárban.
Oszijekről jelentik: Salgó Miksa őszi
jei: i tcxtilkereskedö parabutyi ken
dergyárában ismeretlen okból tűz tá
madt. A tüzet sikerült lokalizálni, de 
a gyár egy része elégett. A kár mitit-

zsidó

— Cégtárs vagy üzletvezető. A szu
boticai rendőrség bűnügyi osztályán, mint 
jelentettük, a Maricsics és Jankovi.es 
könyv- és papirkereskedö cég sikkasz
tás elmén bűnvádi feljelentést tett üz
letvezetője Gyorgyevics Milorád ellen. 
Az ügyben a rendőrség szombaton is 
folytatta a nyomozási, amelynek során 
Gyorgyevics Milorád előadta, hogy ő 
a cégnek nem üzletvezetője, ‘ hanem 
társtulajdonosa. A cég által hiányért 
feltüntetett összeget Gyorgyevics pon
tosan bevezette az üzleti könyvekbe. A 
rendőrségen jegyzőkönyvbe foglalták 
Gyorgyevics Milorád vallomását. Gyor- 
gyevics Milorád szombaton Jankovics 
Zsivojin ellen hamis vád büntette miatt 
feljelentést tett az ügyészségen.

Jankovi.es
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— A potrovoszelói elemi iskolások ta
nulmányútja. Petroiőszelőről jelentik; A 
petiovos/dói elemi iskola harminc ta
nulója SzluJity Reman igazgató. Dura- 
n.vik György tanító. Nikolity Ivánka. 
Jerkovity Paulina. Vujit\ Paulina. Vor-
gity Darinka s Knyczscvity Olga lanitó- városhoz a helüg.xminiszter 21.894. szám 
nők vezetésével juitius 11-én három ' „jatt indeletet küldött Szentáta. A ren-
napra a J • ru.ska Gorára mennek kirán 
dulásra A tanulók a kiránduláson meg 
nézik a karlócai patriarchátust, Sztrazsi
lovon Rijdicsvvif.v Braiikó költő 'áriát. dik. kerületi áliamépitészeti hivatal 
i t'Grgeteghen, Krusedolban. Raviinicán 1Pndcletét hatált on Rival helyezte.
és Jazrukmi) n kolostorokat, a vrdniki 
szénbányát, a bcncsín: cementgyárat és 
Kamenicán Znmi .Jovan Jcvanovjcs költő 
sir.iát.

— Gyermeknap Oszijeken, Os/ijékről 
jelentik: Az osziieki katolikus niiegy-I 
le! v.-'-á'nap, iunius Jó-au virágkorzó- 
\al • > szépség'cisenn?. cl egybekötött 
gyermeknapot rendez a városi park-

— Kevés a dohány Szentén. Szenté
ről jelentik: A szentai dohánytőzsdék’ 
beu sokszor heteken át hiányzanak 
egyes szivar és dohán.''faiiák. Különösen 
nag.\ a panasz a dohányzók körében, 
hogy Vard'art és pipadohány t. nem 
kapni a tőzsdékben. A dohányárusok 
most panasszal fordultak a beogradi

ban. A mulatság jövedelmét szegény és monopol igazgatósághoz és kei ték. hogy
beteg gyermekek íetsegélyczésére tor-
ditiák.

— Visszahelyeztek állásukba két pan- 
cscvöi városi iöíisztviseiöt Pancsevöról
jelentik: \  belügyminiszter rendeletére Báta, a noviszadi színház több éven át 

volt ■ kitűnő baritonistája, hosszas szen
vedés után gégetuberkulózisban meg
halt. Az elhunyt operaénekes annaJdde- 

visszahelyczelt fötisztviselöknyolc hó- j jén Párisb:ul és Milánóban végezte ta-

szombaton visszahelyezték állásába Syn
dics .lován gazdasági tanácsnokot és Ra- 
dlvojevics Dusán városi főügyészt. A

napig föl voltak függesztve. Megbízható 
hírek szerint néhány nap múlva Müller 
Mihály városi főmérnököt is rehabilitál
ni fogják.

— Eljegyzés. Molnár Szíinán Mariska 
és Jesina Mihály (Szenta) jegyesek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— Öngyilkos öregasszony. Sztaribe- 
csejröl jelentik: özvegy Pénzes Jánosné 
negyvenhét éves sztaríbecsejí asszony, 
háza padlásán felakasztotta magát. Az 
özvegy azért lett öngyilkos, mert hat 
gyermeke volt és nem tudta őket eltar
tani.

Ui ügyvédi iroda Noviszadon. Dr. Lam- 
pel Béla ügyvédi irodáját Noviszadon 
Laze Kosfiéa uiica 17 (ezelőtt Széche- 
nyi-oeca) megnyitotta. Telefonszám 178.

— A városi zeneiskola évzáró hang
versenye. Szombat délután tartotta meg 
a szuboticai városi zeneiskola évzáró 
hangversenyét, amely minden tekintet
ben olyan fényesen sikerült, hogy túl
zás nélkül meg lehet állapítani, már évek 
óta nem volt ilyen szép zeneiskolai 
hangverseny. A teljes siker elsősorban 
az. Intézet kitűnő tanári karát dicséri, a 
mely a szuboticai városi zeneiskolát az 
ország egyik legjobb ilyen intézetévé 
tette. A növendékhangverseny minden 
egyes szereplője dicséretet érdemel, 
mégis ki kell emelni Szabados Évát, aki 
negyon tehetséges zongoristának mutat
kozik, Pinkává I. őszinte sikert aratott 
hegedüszámával, Kampós Eta pedig egy 
Grieg-szonátát játszott zongorán szé
pen és precízen. Hermann Ottó hegedűn 
produkált elsőrangút, Dimitrijevics Ni
kola pedig szinte kikivánkozik már a 
növendékhangversenyek keretéből. Schle- 
singer Ilonka énekszámát megérdemelt 
nagy taps honorálta és kifogástalan volt 
Kladck és Róth Klári zongorajátéka, va
lamint Sarics P. ás Faith Ili négykezese. 
De a többi szereplő fS  Melimed S., 
Hamburger M., Schulhof I. mind olyan 
elhaladásról tettek tanúságot, amelyre 
büszkék lehelnek tanáraik. A sikerült 
hangversenyt az intézet női énekkara 
zárta be meglepő szépen előadott kar
énekkel, amelynek precíz betanítása 
Farkasáé érdeme. Az egész hangver
seny élvezetes és a legszigorúbb mér
tékkel mérve is nívós volt-

Dr. Frankel Endre ..orvosi rendelőiéi 
Ciril i Metód trg 3 (nagytemplommal 
szemben) hetvezte át.

Bélrenyheség, gyomor- és bélhurut, 
vakbélgyulladásra való hajlamosság ese
tén a természetes wFerenc József* ke- 
serüviz gyorsan és fájda.om nélkül 
megszünteti a hasiszervek pangását.í 
Sok évi kórházi tapasztalat igazolja,' 
hogy a Ferenc József-viz használata ai 
bélmüködést kitűnően szabályozza. Kap
ható gyógyszertárakban. drogériákban 
és tfiswüztetekbon

SPORT_Nyáron nem szabad közmunkát vé
geztetni. Szentáról jelentik; A kerületi 
áliamépitészeti hivataltól a múlt hetek
ben rendelet érkezett, hogy az állatni 
és megyei közút; Kát közmunka kiren
delésével hozzák rendbe. Pénteken a

delet arra \ aló hivatkozással, hogy a 
nyári iitézog, zdasági munka és az ara
tás mái ebben a hónapban megkezdő-

legalább a uvári munkaidőre adjanak 
elegendő dohányárut.

— Meghalt a noviszadi színház, bari
tonistája. Noviszadrói jelentik: Csolics

nulmányait. Noviszadon sok sikert ara
tott. A Kragujevác melletti Zsabari 
helységben ölte meg a kór.

— Halálozás. Dr. almási Antunovics
Józsefné szül. bajsai Vojnics Ilona, 
hosszas szenvedés után Budapesten 
meghalt. Holttestét lehozzák és Szu- 

'boticán temetik az Antimovics-kápolná- 
ban.

— Cseidze, Kerenszki volt minisztere 
meghalt. Parisból jelentik; Cseidze, a 
Kcrenszki-Itermány egykori hites föld
osztó minisztere, aki már néhány éve 
Parisban él emigrációban, ncuraszténiás 
rohamában néhány nappal ezelőtt ön
gyilkosságot követett el és szombaton 
belehalt sérüléseibe.

Dr. Freud Frigyes, a budapesti fő
városi »Fasor-Szanatórium« igazgató- 
főorvosa Budapest, Vilma királynö-ut 
9. sz. közli az igentisztelt orvos urak
kal és pácienseikkel, hogy a belgyó
gyászati, sebészeti vagy nőgyógyászati 
hetegek, kik a kezelést tizennégy napig 
veszik igénybe, a MÁV vonalain a visz- 
szautazásnúl 50 % menetdij kedvez
ményben részesülnek.

Reuma. (Köszönti! evél.) Naevíudo- 
'mányu doktor Rahlajev urnák, Beo
grad. Örömmel közlöm, hogy leányom 
az ön gyógyszerével egyszerre meg
szabadult reumatikus fájdalmaitól. Sok 
olyan embernek, aki szintén reumáhan 
szenved, legmelegebben ajánlottam az 
ön »Radio-Balsarnika* gyógyszerét. A 
leányom is két hónapig ágybanfekvő 
beteg volt, de ma Istennek és önnek 
hála. visszanyerte teljes mozgási sza
badságát és életkedvét. Örökké hálás 
híve; Antónia Zoretié, Jelenje 2. hsz. 
*Radio Balsarntka* gyógyszert készíti, 
eladja és utánvéttel szétküldi a »Radio- 
Balsamiha«~gyQgyszertár Beograd, Ko- 
sovska 43.

Dr. Wohl József
specialista szülész és nőorvos

e l f o g a d  orvosi felügye
letben és családi ápo

lásban r é s z e s ít  
szülőnőket
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— Bácskai születésű zeueszerzó sike
re külföldön. Nagy sikert aratott Paul 
Mannheim. Prágában tanult, bács
kai születésű fiatal vegyészmérnöknek 
két uj tánckottája, melyet a Chokobde 
Kicldis néger revü műsorában játszanak 
Budapesten. A Hatat és uug.\ tehetségű 
zeneszerzőnek legközelebb albuma je- 
lenik meg.

Hét Viktória Ziskov-játékos a cseh
szlovák válogatott csapatban. Prágából 
jelentik: A szövetség bizottsága össze
állította a svédek ellen játszó váloga
tott csapatot, melybe hét Viktoria Zis- 
kov-játékos került. A csapat igy áll föl: 
Saplik — Zenisek, Paulin — König, PJe- 
ticlia, — Yodicka -  Mures, Novák, Me- 
duna, Kristal, Jelinek.

Takarékoskodhat télen is a fával, ha 
"Zepliir’ kályhát használ lakásában. 
Kapható Barzel vaskereskedésben. Subo
tica. Telefon 123. 5123

— Halálra gázolt vasutas. Vukovártó! 
jelentik: Kerék Lajos vasúti munkás 
eddig még ki nem derített okból a vu- 
kovári vasúti állomáson a vonat alá 
került. A kerekek a szerencsétlennek 
mindkét lábát levágták és a vasutas sé
rülésébe rövid szenvedés után bele
halt.

A sztaribecsei Tesla kerékpárveregy- 
let propaganda versenye. Sztaribecsei öl 
jelentik: A nemrégiben alakult Tesla ke
rékpáregyesület tagjai részére folyó iió 
20-ikán délután 3 órakor propaganda- 
versenyt rendez, a sztaribecsei piacté
ren és a novibecsei országúton. A ver
seny programja a következő: 100 méte
res lassusági, 100 méteres sprint, idő 
és selejtezőverseny. Az országúti ver
seny 4, 6 és 10 kilométer távolságú lesz.

Rohitschon ebben a szezonban is 
praktizál Budapesten oklevelezett orvos 
Nenááovics Lázár ár. egyetemi magán
tanár, a fizikális gyógymódok és bal
neológia szakorvosa. 4826

Embervédelmi kiállítás Budapesten.
Ezen kiállítás, mint ezt már lapunkban 
Is közöltünk, f. hó 3-ig tart. Ez idő alatt 
úgy az SHS, mint a magyar vasutakon 
féláru Jeggyel lehet Budapestre és visz- 
sza utazni és a magyar vizűm 20 dinár 
árban szerezhető be. Mint Beogradból 
értesülünk, a kedvezményekre iogositö 
igazolványok egyelőre kifogytak és 
csak kb. 8 nap múlva érkeznek meg a 
beográdi rn. kir. kereskedelmi megbí
zotthoz (Dr. Szilágyi. Beograd. Palata 
Akademiie. — Telefon 20-23) és ugyan
ott szerezhetők be e kiállításra vonatko
zó mindennemű felvilágosítások. (Vá
laszbélyeg csatolandó).

KINTORNA
Kohn bemegy egy nyári vendéglőbe, 

nézi az étlapot és látja, hogy egy idei 
csirke harminc dinár.

Magához inti a pincért és megkérdi:
— Meg vannak maguk örülve?
— Miért kérem?
— Egy ilyen értékes állatot leölnek?...

*
Fiatal társadalomtudósok az emberi

ség jövő álmairól tartanak vitát. Egy
szerre csak feláll egy ur, akit a társa
ságban senkisem ismert és igy szólt:

— Ha jól értettem, önök egy olyan 
helyet kivannak, ahol az embereket a 
törvény kényszeríti, hogy jók legyenek.

— Úgy van.
— Ahol az emberek nem isznak, nem 

öltözködnek elegánsan, nem kell ruhá
ról és élelemről gondoskodni és napon
ta meghatározott ideig dolgozniok kell.

~  Igen — kiáltott fel egyik lelkesen - 
ha egy ilyen helyet találni lehetne.

— Óh az nem is óban nagyon nehéz, 
én most tizenkét hónapig eg.v ilyen he
lyen üitem.

*
Egyik városi tisztviselőhöz beállít 

ezy öreg asszony. A tisztviselő bosz- 
szankodik, hogy kopogtatás nélkül megy 
be és rászól:

— Mért nem kopog?
— Mezítláb vagyok kérem alássan -  

feleli jámborul az öreg.

Kedden
Szuboticán j á t s z i  Schlcsser 

csapcu.2
A SAND vezetősége újabb futballal- 

frakcióról gondoskodott:
kedden Szubotfcáti .látszik Schlos. 

ser csapata, a bécsi WAC, 
mely egyizben már vendégszerepeit né- 
lunk. A kitűnő osztrák proficsapat, 
mely szombaton és vasárnap Beograd-
ban ' mutatkozik be. 

komplett csapatával veszi fel 3
SAND ellen a küzdelmet.

A csapatban négy osztrák válogatott 
játszik, köztük a legjobbnak tartott bé- 
esi half: Schneider és Hí : fel a híres drib- 
ler. A WAC ellen a SAND a követke
ző csapatot állítja ki:

Siflis — Held, Bcleszlin —• Németi 
pujinov, ördög — Dér, Inotay — 

Kovács, Horváth, Haraszti.

SZ0M B0R:

Bankárok— Tanárok
3:2  (3:2)

Szombaton délután a Sport pályáján 
szenzációs, izgalmakban bővelkedő 
mérkőzést játszott a két csapat. A 
mérkőzést nagyszámú közönség nézte 
végig, különösen nagyon sok diák druk
kolt — a bankárok mellett és dicsé
retes kárörömmel élvezte végig, hogy 
buknak el ez egyszer a tanárok. A két 
csapat a következő felállításban sze
repelt:

Bankárok: Hegel (Hitelbank) — Síel- 
ler (Iparbank), Metz (Közgazdasági),
— Köröm (Gazdák), Radioseyics (Ipar, 
De Paulis (Szlovenszka — Konczán 
(Gospcdarska), Csöfl (Magánbank), 
Molnár (Magánbank), Kramar (Szla- 
venszka), Kis (Gazdák).

Tattárok: Popovics (kereskedelmi)
— Milasinovics (kér.), Simonyi (gimn.)
— Zeevald (gimn.), Kronics (polgári), 
Kolarov (elemi — Grujics (kér.), Ju- 
tranics (gimn.), Bakovics (polgári), 
Plavsics (elemig Fraqkovics (gimn.)

A humoros jelentekben bővelkedő 
mérkőzés után a közönség, főleg a diá
kok lelkesen ünnepelték a győztes ban- 
kárcsapatot, amely módot adott nekik, 
hogy egy egész esztendőt fizessenek 
vissza kiabálásban és ellendrukkban ta
náraiknak

BEOGRAD:
dZAC (Bécs) — Jédlnstvo 8:0 (6:0í 

A szombati mérkőzésen könnyen győ
zött a bécsi csapat. A gólokat Haiti és 
Schlosser rúgták. Vasárnap a WAC a 
BSK-val játszik.

egyesíti magában az 5 0 1 -e s n e k  
a J ó s á g á t  es 5 0 2 - c s  kényelmét

Ma a legszebb , legpraktikusabb 
és legolcsóbb 4 ü léses tura- 

lukszüa-kocsi!

Nagy raktár és 
nagy választók 

írjon és meglátogatjuk Önt)
Fint képviselet

„AUTOMOBILIÁ1
S A R A S É

Subotica, Skadarska uiica 7. 
Telefon 151.
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szabadon pénzállagénak nagy részével 
és igy a hiteligényeknek csak tizenöt 
százalékát tudja kielégíteni. Reméli, 
hogy az uj adótörvény csökkenteni fog. 
ja a bankok adóterheit, hogy azok ol
csóbb hitelt bocsajthatnak majd az 
igénylők rendelkezésére.

Sulilile szlovéniai delegátus bejelenti, 
hogy Szlovénia széntermelése erősen 
hanyatlásnak indult. Az ipari vállalatok 
ötren százaléka pedig a legnagyobb ve
szély előtt áll. Dr. Vindischer Fran szlo
véniai delegátus szerint elérkezett a ti- 
zenkcttedlk óra. Reméli, hogyha min
den erőt sorompóba állítanak. így még- 
is sikerülni fog megmenteni a hazai 
ipart. Szeretné, ha a vámhatóságokat 
utasítanák, hogy ne gördítsenek nagy 
akadályokat az ipar elé.

Jelavics. a szarajevói kamara kikul- í 
döttje beszámol arról, hogy a boszniai 
faipar és vegyészeti ipar hanyatlik. Min
dent el kellene követni. ‘ hogy* külföldi I 
töke jöjjön az országba. Dr. Predies 
Szvctiszlav vajdasági kiküldött elmond- 
ja, hogy a Vajdaság fizeti a legtöbb ' 
adót és a Vuidasdg ipara a legsulyo- ; 
sabb óráit cli át. Ha a segítség sokáig 
késik, teljesen tönkremegy. Bauer (Zag
reb) a faipar válságát a lira és a frank

Ko zc a zd a sa c
•  ■ •-
Épül

a noviszádi tőzsdepalota
Noviszadról jelentik: Az örmény-ut 

legszebb helyén épül az uj városnegyed 
legszebb középülete: a noviszádi ter
mény- és árutőzsde impozáns palotája. 
A négy oldalról teljesen szabad épület 
37 méter széles és 23 méter mely. A 
földszinten a főbejárat nagy liall-ba 
nyílik, amelyből a hatalmas és magas 
tanácsterembe lehet eljutni. Jobbra és 
balra telefonfülkék, az ármegállapltó bi
zottság, a szakértők, a mintakiállitás, a 
levéltár és ruhatár helyiségei. A 11 mé
ter széles és 14 méter hosszú tanács
kozóterem oly magas, hogy a mennye- S 
zet az első emelet félniagasságáig ér.

Az első emeleten a földszintről fel
nyúló nagytermen kívül a kormánybiz
tos. a tőzsdeelnök, főtitkár, jogügyi tit
károk, pénztár, könyvelési, igazgatósá
gi stb. helyiségek kapnak elhelyezést.

A második emeleten négy lakás lesz 
a tözde főtisztviselöi számára.

A »manzardon« négy kisebb hivatal-1
noklakás épül, mig a pincében a ven-j kalaszuóiális zuhanására vezeti visz- 

sza. Jellemző, hogy a parlamentben 
egyetlen hang sem hallatszott e fontos 
iparág megmentése érdekében. Dr. Po- 
povics (Beograd) a szerbiai iparról 
beszél, amely még kezdetleges, gyer
mekcipőben jár és máris krízisbe i 
jutott. Az ipar fejlődését igazolja az, 
hogy az ország agrárjellege ellenére az 
ipari export a kivitel negyven százalékát 
tette.

Bajion! elnök záróbeszédében kijelen
tette, hogy a gyárosok testületé eljárt 
a kormánynál és a vita során elhang
zott panaszokat memorandumba foglal
va a szakminisztériumokhoz fogja jut
tatni. Délután a kongresszus résztvevői 
zárt ülésen bizalmas tanácskozást foly
tattak.

a központi íiités. portáslakás, 
mosókonyha kap elhelyezést.

A tözsdepalota építésének legnehezeb
ben megoldható problémája az alapzat 
építése volt. miután az uj palota úgy
szólván a vizböl emelkedik ki és a viz- 
réteg fölött nedves, mozgó futóbotnok- 
réteg húzódik el és csak légidül van 
föld és feltöltött anyagból való felület. 
.Mf/ov/cs György beográdi műegyetemi 
tanár hosszas előmunkálatok és próba
fúrások után a vasbetonalapozás érde
kes és kipróbált módját ajánlotta, amely 
egyfelől az épület abszolutszárazságát 
biztosítja, másfelől a négyzetméternyi 
megterhelést 0.85 kilóra mérsékelte. Az 
alapzat vasrudakkal határolt 55 centi- 
méteres betonkeverékből készült. Az 
alapzat közepén levegöréteg védi az 
épületet a talajvíz felszívódása ellen.

A tözsdepalota földszinti és első eme
leti helyiségeit egy »Nacional« meleg
vízfűtésű központi kemence, a lakások 
mindegyikét külön-külön »Narag« me
legvízfűtésű kemencék iiitik.

Az épület tervét Dungyerszky Lázár 
mérnök készítette, az építkezést Schmidt 
Fülöp noviszádi építész vállalta 
2.60J.036.30 dinárért, de ebben az ösz- 
szegoeti sem a téglák, sern a fűtés, sem 
a csillárok nincsenek benne. Az alapo
zási külön munka további 600.000 di
nárba kerül. Az épület ezek szerint kö
rülbelül 4 és fél millió dinárba fog ke
rülni és november tizenötödikére ké
szül el.

Az ipar segitségkiáltása
A Gyáriparosok Országos Szövetség ónak 

kongresszusa

Beográdból jelentik: A gyáriparosok 
országos szövetsége szombaton tartotta 
meg kongresszusát Beográdban. Az or
szág minden részéből való delegátuso
kon kívül resztvettek a kongresszuson 
a gazdasági minisztériumok delegátusai.

Bujloiii Ignjat beográdi gyáros, a kon
gresszus elnöke, a délelőtti ülésen beje
lentette, hogy a napirend egyetlen 
tárgypontja: a gyáipar heh’zete az 1926. 
év első felében.

Alckszander Alekszandar, a zagrebi 
iparosszövetség elnöke számolt be az 
ország iparának helyzetéről. Az 1926. 
év jelentékeny rosszabbodást mutat az 
előzöévi állapotokkal szemben. Az ipa
ri vállalatok kilencven százalékának 
passzív a mértéke. A magas előállítási 
költségek miatt az ipari export vissza* 
fejlődését mutatja a kiviteli statisztika.

Az újabban beállt mezőgazdasági vál- 
ság is súlyosbította az általános krízist. 
Az ipar tőkehiányban szenved és a hi
telkamat tulmagas. Az államnak segít
ségül kellene sietnie és hitelt kellene 
szereznie az ipar számára. Az eddigi 
külföldi tárgyalások minden eredmény 
nélkül végződtek ebben a tekintetben. 
A Narodna Banka csökkentette ugyan 
a kamatlábat, azonban nem rendelkezik

Megnyitották a beljei uradalom egyik 
legelőjét a bácsmonostori sertések szá
mára. Beográdból jelentik: Bácsmonos- 
tor község régi sérelme, bogy a lakos
ság nem hajthatja ki sertéseit a beljei 
uradalomhoz tartozó Kalandos legelőre. 
A pénzügyminiszter most Gavrilovies 
Ottó képviselő intervenciójára elren
delte, hogy a legelőt nyissák meg a köz
ség sertései számára.

TŐZSDE
A dinár külföldi árfolyamai

1926 junius 12.
Budapest deviza 1201 —1263.
Berlin deviza 741—743 milliárd márka, 

valuta 736—740 milliárd márka
Zürich deviza 912.50.
London deviza 27b.
Newyork deviza 176.75.

Zürich, jun. 12. Zárlat: Beograd 9.125,
Paris 15.07, London 25.1375, Nevyork 
516 ötnyolcad, Brüsszel 15.25, Milánó 
18.75, Amszterdam 207.5, Berlin 122.90,
Becs 72.95, Szófia 3.75. Prága 15.295,
Varsó 40, Budapest 72.35, Bukarest 
2.20.

Zagreb, jun. 12. Zárlat: Paris 167, Lon
don 276, Newyork 56.61, Berlin )3.§2,\(Aváro$ melletti szám a hullámhosszt jelenti) 
Becs 802.25, Prága 168.20, Trieszt 206.

Noviszádi terménytőzsde, jun. 12. Bú
za: 7 vagon bácskai, Sztaribec.se körzet
ből 335 dinár, 5 vagon szerelni Zcmun 
körzetből 330 dinár, 1 vagon bánáti, 76 
—77 kilós, 2—3%-os, 332.50 dinár. Ár
pa: 1 vagon szer érni 190 dinár. Tengeri: 
l3*/a vagon bácskai 148—150 dinár, 10 
vagon India paritás 150 dinár, 6 vagon 
bácskai, kerek 155 dinár, 20 vagon, szer
biai, Dunaállomás, ab junius 21. 147.00 
dinár. Bab: I vagon bácskai fehér vá
logatott 150 dinár. Liszt: 1 vagon O-ás 
kombinált bácskai 52,5 dinár, 1 vagon 
őcös bánáti,, franco Beograd 422,£0 di-

A Harang- azinszappan használata mellett a mosás nem fáradságos.
A Harang-srinszappan csak a legfinomabb, legdrágább zsírokból készül. 
Fehérneműje élettartama határtalan, ha Earang-szinszappannat mossa, 

A Harang-azinazappan minden darabjának tisztaságát

10.000 dinárral garantálja az 
Albus-szappangyár.

nár. Korpa: 2 vagon bácskai zsák nél
kül 112.50 dinár, 1 vagon bácskai, juta
zsákkal 120 dinár. Irányzat: szilárd. For
galom: 74 és fél vagon. ,

Budapesti gabonatőzsde, jun. 12. Az
irányzat tartott, a forgalom gyengébb.
Prompt-buza iránt a kereslet csökkent. Koncert. 20: Spanyol-est.
Újbúza iránt júliusi berakásra élénk ke-
rcslet Ausztria részére, a kínálat azon- seny. 18: Uzsonnahangvcrseny. 20.30: 
ban szórványos. A lisztpiac tartott. Mi- . Romantikus-est. 22.30: Tánczene.
vatalos árfolyamok: Búza 437.500 
457.500, újbúza 345—350.000, rozs 227 Budapest (560): 9.30: Hírek, szépség- 

i ??•>-nn -n„ ápolás. 10: Istentisztelet. 11.30: Szalon-
■’í  ,Zno L ü - i ' j :ni- 1,“ ’K cn!zenekar. 15: Mcscdihnún. 17: Vidám
-.3- .lb.i/01,, korp,: 107.500 -170.1.00. ; dőajás. 19, FnluszBvctség előadása. 20:

Cslkágói gabonatőzsde, jun. 12. Búza a  budai dalárda hangversenye, 
júliusra 140.625, búza szeptemberre 1 Kamarazene. 22.45: Tánczene’
J36.75, búza decemberre 139.5. Tengeri

'júliusra 74.5, tengeri szeptemberre 79, 
tengeri decemberre 79.5. Zab júliusra 
43, zab szeptemberre 44, zab december
re 45.5. Rozs júliusra 93.25, rozs szep
temberre 96.25, rozs decemberre 99.

Rádió-műsor
Vasárnap, jun ius 13.

seny. 16: Koncert, 
Szinlelöadás.

London (365): 
21.15: Koncert.

Prága (368): 11

16.30: Katonazene.

Koncert. 17: Uzson- 
nahangverseny. 20.02: Vidám-est. 21:
Sétahangversen.

Breslau (418): 11.30: Matiné. 16.30: 
Bécsi zene. 20.25: Fürdőzenckar hang
versenye. 22.30: Fánczcne.

Róma (425): 10.30: Egyházi zene. 18:

•J
,1

fánczcne. 21.10: Operarészlet.
Lipcse (452): S: Orgonahangverseny.

12: Strauss Richárd-hangversony. 20.15: 
Operabenmtató.

München (485): 11: Harangjáték.
11.30; Koncert. 15.15: Hangverseny. 17:

Berlin (504): 6.30; Reggeli hangver-

20.30:

Hétfőd ju n iu s  14.
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang

verseny. 20.15: Zenei miniatűrök. 21.25: 
Kamarazene.

Milánó (520): 16.50: Jazzband. 21; 
Koncert. <.

London (365); 16.15: Tánczene. 26: 
Dalost. 20.30: Hangverseny. 22: Ope- 
ret telőadás.

Prága (368): 16.30: Koncert. 26.62:
Z c n v k ai • i hangverseny.

Breslau (418): 16.30: Koncert. 20*25:
Becs (531): 10: Orgonahangverseny. ' Szimfonikus hangverseny.

10.30: Karének. 11: Zenekari hangver-, Róma (42?): 17.70: Jazzband. 21.10:
18: Szonáta-est. 20:j Hangverseny.

Berlin (504): 17.30: Zongorahangver
seny. 18: Uzsonnahangverseny. 21: 
Hangverseny.

Brünn (521): 19: Koncert. 20.15: Rész
letek Kálmán Imre operettjeiből.

Budapest (560): 9.80, 12 és 15: Hirek, 
közgazdaság. 17.30; Szalon-zenekar. 
19.3(1; A sevillai borbély. A Városi Szín
ház előadása a „milánói ScuU együtes- 
sév.el.

Sztaribec.se
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Fürdőkádakat
kerékpárokat
vasbutorokat

stb. fényei

Mezey l
VI., Ilirska (Tuba) ulica 16.

Főlerakat

Valódi

Francia

2513
5 D. Pech májon, Zemun

N Y ÍL T T E R .

* * «j * • • i 1 •* »4 . „r / ., . »• v - »• *
ö zv . F üstös Sándorné úgy maga, mint 

gyermekei és rokonsága nevében fájdalom
tól megtört szívvel jelenti, hogy a legjobb 
férj, apa és rokon

Füstös Sándor
férfiszabó

folyó hó 11-én, 50 éves korában hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése folyó hó 
13-án d. u. 3 órakor lesz a Jugoviéeva (Erdő) 
Hl. 26. számú gyászházból.

Suboticn, 1926. junius 12.
Nyugodjék békében

r v

Meghívó.
A M o b o l i  T a k a r  é k p é  n i  t á r  R T .
1926 junius hó 27-én délelőtt 10 órakor Mo on, 

i saját intézeti helyiségében

rendkívüli közgyűlést tart
melyre a t. részvényesek ezennel rneg|iivatuak.

TÁRGY: \
lj A jegyzők&iyv hitelesitefcéie^részvé- 

nyes kiküldése és\egy jegyzőkönyvfőzető Ifi- 
jelölé

Nyilatkozat
A lu lirt, a Petrovoszelói Ipartestülettől 

sértő kijelentésemért bocsánatot kérek.
B .-Petrovoszeló, 1926. jun ius 11.

Gór Gábor
■ aszta los

Értesítés
Üril és Metód T em etkezési E gyesü let ezúton ér- 

tagjait vagy annak kedvezményezettjét, hogy 
legf&videbb időn belül saját érdekükben az egyesület 
ty o jájábíin (III., Bene Sudareviceva uJ. 103.) megjelenni 

eskedjenek. Továbbá mindazon urak, kiknek egye-

A „Bácspetrovoszeloi H itelegylet R. T .“ igaz
gatósága felügyelő-bizottsága fájdalmas szív
vel tudatja, hogy

FISCHER BERNÁT MÓZES
elnök ür

f e t fe fe é s te  ielentésSÍM inlé- W?,1'™ '’ máS Wflokukbau yun. uzt 8 napon be-
r «. i v  . w  o r* re • ir- J ár ■ -a  . - löl okvetlenül szolgáltassak be, jogi következmeuyekzet forValmaröL 3. Jozs<  Vez^lgazgato; elkerü,ése végetu ‘

Szervezőbizottság

mely idő alatt kivaló szorgalma és becsületes jel
lem e által, mindannyiunk tiszteletét érdem elte ki.

80 éves korában halt meg. Holt tetem ét 
folyó hő 9-én délután 7 órakor az izraelita szer
tartás szerint kisértük örök nyugalomra a hely
beli izraelita tem etőbe.

Béke lengjen hamvai fölötti
Bácspetrovoszeloi H itelegylet R. T.

S247
« * T» . srnf-.v. ;t

Felhívás
Alulírott szervezőbizottság felhívja azon 

tagokat és kedvezményezetteket, akik a 
2 ivo t Kiházasitó Egyesületnél érdekelve 
vannak, hogy szíveskedjenek í. hó 13-án 
d. u. 3 órakor 111. kér. Sudareviceva ul. 
51. sz. a. M argitm alom m al szemben, tar
tandó értekezleten megjelenni, ahol a szer
vező bizottság közli előző tárgyalásai alap
ján elért azon szóbeli megállapodásokat, 
amelyek alapján a tagok és kedvezménye
zettek anyagi érdekei megvédhetők.

indítvártba ’fcz ’intézet 
koaólag es e^sel ,kaftcs

jós felügyelföizoUságXm’&^válas&ása <?s tisz- 
teletdijaiknal mbg^llatoitása. 4. IA megszűnt 
igazgatósági Vajaknak a fölmentvény meg
adása és az mtézet további fönlartása esetén* K
uj igazgatósági tagok választása.

Tisztelettel
az Igazgatóság.

Jegyzet. A  közgyűlésen résztvenni szándékozók rész
vényeiket a közgyűlés előtt 2 nappal az intézet pénztárá
nál letenni tartoznak. 5050

Köszönetny il vánitás
A sombori „POMOC'* temetkezési egyesület

nek ezúton mondok hálás köszönetét a temetke
zési segély pontos, minden levonás nélküli kiuta
lásáért.

Subotica, 1926. Junius 11.
5208 Thurzai Mátyás

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondok köszönetét a sombori „POMOC“ 

kiházasitó egyesületnek a gyors és pontos segély 
kiutalásért.

Ezen egyesületet mindenkinek a figyelmébe1 
ajánlom.

Subotica, 1926, junius 11.
Újhelyi János, sofför

íra vonat- 
am® fölszámoló

5135

Tisztelettel értesítem régi üzletfeleimet 
és ismerőseimet, hogy mint gabonahatáridő- 
bizományos működésemet fölvettem és az 
ismert pontosságommal és lelkiismereteséggel 
fogom a nekem adott megbízásokat teljesíteni.

Ifj. Braun Ignác
5ioo Budapest, Hold-ucca 23

Értesítés
A Sreta jótékony kiházasitó egyesület közli, hogy 

f. évi junius hó folyamán a 674, 703, 753, 710, 702 704, 
630, 774, 705 és 714. számú tagsági könyvecskék tulaj
donosai részesülnek kiházasitási segélyben. Szíves
kedjenek az igazolvány tulajdonosok 15-től kezdődően 
a délutáni órákban a hivatalos helyiségben jelentkezni.

5212

JUGOSZLÁV 
SZERB és HO RVÁT

NEMZETI ZÁSZLÓK
tiszta gyapjúból, színe nap és viz ellen  garantál

75 cm széles 120 cm hosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din.
120 cm széles 250 cm hosszú Din.
150 cm széles 300 cm hosszú Din. 300.—

szállítunk bérmAtve oz összeg előre való beküldésnél vagy 
utánvétellel.

KLEIN I WINKLER SUBOTICA, Trum blóeva uL 22
Viszonteladók kérjenek ajánlatot!

150.—
2 0 0 . -

.5214

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n.é. közönséget és 

ismerőseimet, bogy P. Kujundz ő uh 22 sz. alatt
v e n d é g lő t  n y ito t ta m
Elsőrendű házi konyha. Havi, heti vagy napi 
abonensek legolcsóbb kiszolgálása. Elsőrendű 

A szervező bizottság csak azon tagok ió borok, állandóan frissen csapolt sör. Szolid 
megjelenését kéri, akik komolyan óhajtják p a!~ es kiszolgálás. — Egész ejjel nyitva, 
saját érdekeiket előnyösen megvédeni. ‘sorén u zen e-or.

E gy nagy áruház
azo li fő ép íté se  céljából

ép ítéli vállalkozók Jcér/tnek

Szervezőbizottság

Szives támogatást kér
D ózsái István

vendéglői}.

>UanD butorke 
'edésben NOVISAD o

£5234 52 30

fÖZQCSO

Louit
Vairképvistld;
D .P * c k m q io n t  Z e m a n
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h á za ssá g  foglalkozás

33 éves barátom részére, 
aki ió tulajdonságokkal bír 
és saiát hibákul kívül ci-

Matiikiirözönöt és egy bn-
bihaivágQt. magas fizetés
sel felvesz Kumintrkra-

vált. keresek liázaf/társat mcj- Sombor. Csak
megfelelő hozománnyal. 
Jelige »ünter Anonym 
zv ccklostt Paíías Reklám 
Subotica,____________5213
Öuáíló 50 eves jobb ipa
ros özveg y ember isme
retség hiányában házas
ság céliából megismer
kedne jobb családból való 
idősebb róni. kát. leánv- 
nval vagy özvegvasszonv- 
nval. kinek megfelelő ho
zománya van. Fényképes 
ajánlatokat »Megértés« 
jeligére Pallas Raklam 
Snbotica továbbit. 3082

első
rendű munkaerők jönnek 
figyelembe! 3375

Kfnderfríiuítinmitkroatiscln 
deutsche Snraclikemituis- 
se wird gesuclft bei Alc- 
xandar Kriszhaber. Sn
botica. f’a.ia Kuiunuziúa 
1  5660

V ásárolja a köz sínért

Savon Amira
sás ellen kitűnő bizt 

jol?oz ára 1

FgBenaD^n 
isit-í Savon 

»d, Kralja 
il. 7. 4330

i

A PR Ó H IR D E T É SE K
Apróhit detés egy u ó  1 dinár, vaitagbetüi tie ciinizó 

raca számit* Legkisebb apruhirdetéx ár* ÍOclin.
Csak felbélyegzett jeligéd leveleket továbbítunk 

Kérdexoeködtbckhex válaízbéJyeg oíeliékJeadó.

Vizsgázott gépész, tanult 
géplakatos, nős, 32 éves, 
több évi gyakorlattal, ió 
bizonyítványokkal, állást

Házvezetőnői állast ke
res fiatal elvált nő. kt a 
háztartás minden ágában 
kellő jártassággal bír.

keres gözüzemben. esetleg i több éves bizonvitványok-

Nötlen. vagyonos, ló est 
fádból származó, intelli
gens. ió megjelenésű ka- . . . . . .  .
tollkus kereskedő, a leg- Idősebb írni (tanulót)
iobb korban, jelenleg ve- SZ(6galnias. > becsületest
tető állásban, nősülne.! *\crcse% ~  -leien tkezés: 
vagy benösüne hozzáillő I , , M- Jovanovic iizle- 
vagvonos. intelligens esi- 'eben. kara Dusaua 8. 
nos 22—28 éves kérész-1 5093

Deutz. vagy Benz motor
nál. Szíves megkeresések 
Törekvő* jeligére a ki

adóba k ér._________ 5157
Starakarr.lizára (Senta mel
lett) katholikus segédkán
tort keresek. Nyugdíja
sok. nőtlenek, kik a kán- 
torságban telicsen járta
sak. ielenikezzenck le
vélben Kék Béla főkántor
nál igényük meghatáro
zásával._______  5158
Péktanoncot azonnalra fel
vesz Huber Ad ám. Stark- 
Sivac. 52i)2

ténv leánnyal (növelI, ió 
egzisztenciáin üzletbe, 
vagy más vállalatba. — 
Ajánlatokat »Komolv< jel
ige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. __________ 5080
Intelligens fiatal zsidó 
ok), mérnök biztos nvng- 
diiképes állásban. ko
moly ismeretségét keresi 
házasáig céliából oly in
telligens urhölgynek. ki
nek megfelelő hozománya 
lévén, nyugodt, kellemes 
életet biztosíthat Csakis 
feltétlen tisztességes em
berek ajánlataira reflek
tál. Szives érdeklődést 
kér Velíkibecskerek Be- 
ea« hirdető címén »ín- 
genieum jeligére. 5048
Házasságokat a legelőke
lőbb családoknál is a 
legnagyobb diszkréció mel
lett az »Eros« általános 
ügynökség közvetít a leg
nagyobb eredménnyel. — 
Cégjelzéstelen levelezés.

I

Kifutó
none
Gyula,

'ag y  kárpitosta- 
felvétetik. Nagy 
Sokolska ul. 16.

5130

M ázo ló

Megbízható füszerkeres- 
kedösegéd. ki a szerb 
magyar és néniét nyelvet 
biria. azonnalra felvéte
tik. Branko Aradski, Zmai 
Jovina ul. 33. 5126

é s
fé n y e z ő  m unkát

v á lü a lo k

Mezey
VL.Iiirska ulíca(Tuba) 15

kai rendelkezik. Beszél 
magyarul.^ horvátul, törve 
németül. Cím a kiadóban.

_________________ 5195
Fiatal doktor szobát ke
res zomrorahasználattal. — 
Ajánlatokat »Zongora« jel
igére a kiadóba kér. 4215
Jobb házból való kiszol
gálólány felvétetik. Cím: 
Pallas Reklám Snbotica.

5159
Fiatal bőrkereskedősegéd 
azonnal felvétetik. Laka 
Palkovic fik. Sremska pli
ca 5. _ 4217
Kötélgyártósegéd, fiatal, 
két évi munkaidőt könyv- 
v el igazolia, jó gerebetie- 
ző. felvétetik. Baiia Mar-

Szoptatósdada állást ke
res. Vidékre te elmegy. 
Cim a kiadóban. 5173
Szakácsnő azonnal felvé
tetik. Bachrali, Novisad,

t I?utoS{d Dut 5265
Pénzintézetnél vagy ha
sonló vállalatnál Sombor
ban. irodai vagy pénzbe- 
szedői alkalmazást vállal 
idősebb, jó írással bíró volt 
kereskedő, volt bank
tisztviselő. beszél, ír, négy 
itt megfelelő nyelven.
Cim a kiadóban. 5189

, VÉT ÉT-ELADÁS

Üzletet vennék vagy bé
relnék. kisebbet, megfele
lő lakással, ió forgalmút, 
Bácska. Bánát vagy Ba
ranyában. Cim a kiadóhi
vatalban. 5150
Használt Mercedes teher
autó. 45 HP. 12.000 dinár
ért. üzemképes állapotban, 
gumik nélkül eladó. Bő
vebbet Braéa Lcipnik, 

í Zriniski trg. 5176

SziicsUzlet herendmve.
Vinkovcl főutcáján, eluta
zás miatt eladó. Vohalskv 
szűcs, Vinkovcl. 5250
Eladó nagyon szép. fehér
re festett egész uj. keve
set használt csemege- és 
fűszer berendez és. Cim a 
kiadóban. 5252
Eladó egy használt ió 
karban lévő heligon Zsidai 
Józsefnél. Mól. 5254
Autó. használt, de jókar
ban levő. 6 személyes 
»Benz« autó eladó, vagv 
elcserélem 4 személyes 
atitóért Tóth Horgosi Pé
ter. Senta. 5276

Nézvszobás emeleti la
kás kiadó. kétszobás, 
cgvszobas irodahelyiség ál
adó. Családi házak, palic.sj 
villák. Bútorok: hálók, 
ebédlők, szalóu. zongora, 
ci mb al om. W er th ei i n k s  /. • 
sza nagyon olcsón el
adók. Laiígné, P.lrhazzl- 

mos-af I. cm. 527S

Székácsi 
búza és

vetőmag őszi 
árpa. csodater-

jnésii. kiválasztott é-s után-

Jókarban levő könnyű ké
zi stráfkocsi eladó. Érdek
lődni Sudarevié Mikié; nd. 
A Ili., Valjevska ul. 56.

5277
git kötclháló üzemébe :ie1’",c ^le,í.t. 'A1?11'??" IHC5Í* I Söraparátus levegőre boi-
^Llí al-ÍÉ±Lpal L - ...2 ^  dasága. Topola. vasutállo- '
Fiatal üvegessegéd felvé- más. 4951 ert'ier‘ Karadziveva ni 6.

A LEGJOatl &
A  LEGOLCSÓBB 5

Csak vezető eredeti m á rk in

jfcy Ati wuEah
FruCtus, Ljtíbijan

H elyi ilg-yBÖköket keresttnl

Fazekassegéd azonnalra 
felvétetik Szécsényi Jó

zsefről I. Temerin.

Nagyobb kaucióval ren
delkező fahivatalnok. aki 
a detail eladásban nagyon 
jártas, állást keres vagv 
az üzlethez társulna. — 
Cim: Josef Kopp, Brod
m'S._________  .._.5)28

A-fr1? f Pcrfekt negatív retuseurt
Házasságot legjobb csa- iulius elsejére, vagv azott- 

iialra keres állandó alkal
mazásra ió fizetéssel Tí
már fényképész. Snbotica, 
Aleksandrova uliea. 5219

ládoknál diszkréten el
intézek. Megbízást el
fogad Doktornő Suboti- 
ca. Párhuzamos-ut 178.

A

^ E l W Ü S Z ^
O♦

Kiíiitófiu felvétetik. Révay 
mészkereskedés, Sokolska

5260 1 ban.

Fiatal üv egessegéd felvé
tetik. Wandinanu István 
üvegkercskedésébett. Sn
botica, Zriniski trg. 5275
Üvegessegéd, ki a szakma 
minden ágában jártas, ál
lást keres. Cim a kiadó-

5273

G a z d á k !
óvják meg vetéseiket a különböző' beteg
ségektől, a Kastel D. D. karlováci gyár 
növényvédő szereivel és Így a föld hozamát 

jelentékenyen emeli.

v iz íjé ’i oidó kén. Legjobb 
szer az Öidium leküzdésére 
n szőHövesszőkön, a rózsá
kon, okáén, uborkán stb. 

A Sulfarol ára porolakban 4 0  din. kg-ként, 
paszta alakban 48 dinár-

<• ! *
vízben oldódó arzén és f§le 
a szöllömoly, a lekerp fére^, 
répaféreg és ni ás kártékony 
irtésóra szolgál, amelyek ö

magvakat szokták megtámadni.
44 dinár kg-I&nt. , ,

legkívül A b , <&er a kemény 
híizö^btKá üszög megsemmi 
sltffsár®'. (200 gram PORZOL

I 100 kg búzára elég.) — Ára 
44 dinár'kg-ként.

Azonkívül mindennemű védszer 
komíóbeíegsógek ellen.

Bármilyen utasítással ingyenesen 
» szolgálunk.

KASTEL D. D.
zagrebi irodája, Zagreb, pósiafiók 104

Irodai h e ly iségek : Nikoltóeva uliea 8 .1. em.
7820

S l H

.lókarban lévő kontrafekes 
bicikli 650 dinárért elad*). 
Pulicsi ut II8. 524c
Selvemolncsi kölykök el
adók. Trtí Fra Jesc 6. Ba
rátok temploma mellett. — 
Vermes-ház. 5244
Jókarban levő borbélviiz- 
letberendzés eladó. Suda- 
reviceva ul. 30. 5239

_________ 5267,
Eladó ház, két üzlethelvi- 
sccsel, szőlő és konyhá
kért, lakáson kívül jöve
delmez 18.000 dinárt. Citn 
a Jíiadóban. 527 h
8 HP huzatos. 6 HP. ma- 
cánjáró kazán, eladó. Ke- 
lerneh István. Starakaníí- 
2a. 5209
CséplöKamltura. MÁV 35
HP, Astra, kőriilírolyós. 
60 colos cséplővel. 3 éves 
elevátor, bódé. cséplésre 

nvári kocsi. Cim: Radio kész. eladó. Nagy Sándor, 
Reklám. Snbotica. 5241 Backa-Topola. 5143

Saját készifménvü koffe
rek. ncsszerek ős bőrdisz- 
áruk olcsón és naev vá
lasztékban kaphatók Fra-

Eladó nacvon szép családi 
fekete *Kölber« -kocsi és 
eev sárira vászonfedeiü

Eladó eav drb 250/800 
>-Ganz« sima vasszekré
ny ex. c r v  drb 220/650 
>Ganz« törető vasszekré
nyes hencerszék. ecv drb n>a Szabónál. HarambaSi-

A legnjabb szabású 
ingbugyik, hálóin
gek, kombinék, ho
zott vagy saját 
anyagból tüazsur- 
rai, ptypoennel stb.

Tolstojeva (Ódor) ul. 21. sz. alatt

exvrétii. eev drb kettörétü. 
e.?v darab nécvrétii és egy 
drb hatrétü szabadon lengő 
sikszita. három darab vas
ból készült szimpla íelbon- 
tóííép. eícv db 7 és fél útin.
45 néuvz. ni. tiizfeliiletü 
alul fiitűs tiizcsövü gőz
kazán. esv drb 110 volt és
46 amp. villany dinamó. —
Mind kitűnő állapotban és 
olcsón eladó. Radio Rek- 
lam, Snbotica. 5240
Eladó ecv kitűnő állapot
ban és üzemben mindenkor 
niei:tekinthető 160—125 HP 
itözcép hozzá való I? átm.

éeva ul. 1. 4216
Eladó üzemnauvobbitás 

miatt alig használt Lán
cén és Wolf 12 HP nyers- 
olajmotor. esetleg csereüz
let nacyobbért. Üzemben 
megtekinthető Vrbicán, Bá
nát. posta Crnabara. 
________ _______  5181
Eladó a bcltéren 5 szobás 
nacv telekből álló ház. — 
Azonnal beköltözhető. — 
Sudareviéeva ul. 40.

5222

Éllel! iómcnelelii üzlet
96 trávzetmúler liizíeWe- « « « '  
lii fíazáiKKil. Azonnal át- 1 • '^ fJ|lnali belcpc.-’-cf el-

i . . . . .  v n . K n v o h h p F  P n t« » r l<vehető. Cim a kiadóban. 
___________________ 5238

r
Eladó ecv 1700 négyszög
öl területen fekvő telep, 
keranütozott főnt mentén, 
gyönyörű ni téglaépületek
kel és családi lakóházzal, 
valamint cyárkéménnvcl

adó. Bővebbet Pctar Kio
kié, Sombor, Fecske utca' 

_____________ >___4093
Gyógyszertár. k ö z é p f o r-
gahnii. t;c íáti \eeves la
kosságú városban, hol 
törvény.-.-ék, középiskola,

! stb, vau. a t áros lev? ’ebb
és egy beépített gőzgéppel' á\ , 0! •;s. ;bb , l:.elvvn
és kazánnal. Bármilyen i , !fiueii!u ts ^cl1' á‘"
gvár létesítésére alkalmas. and-
Cim a kiadóban. 5237 ! , a tul;!,d,)liös elorcha- 

--------------  kidott Korú mutt etgibx
Werthcim íróasztal eladó.' Közvetítők dlbv.utnak. 
Bővebbel: Krausz Géza Cim megtudható a kiadó- 
spedlternél. 5268 j hivatn’.hau. 4jt72

U z le tá ta la k itá s  m ia t t az összes raktáron levő áruk mélyen leszállí
tott áron lesznek kiárusítva

Az összes divatszinekben köpenyselyem már 130 dinár. Férfiöltöny mérték után készítve 700 dinártól. 

Ügyel] a címre! V. COVIÓ, Rv.díéeva ulíca. Ügyel] a címre! _
c?
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racsmegyei napló
KORZÓ MOZI

L

Junius 14—16 
h étfő—szerda

Kőzóhajra az általános el
ismerést aratott fiímkülon- 

legesség.

Erő és szépség
Meztelenség1, mely nem por- 
nograíio, 6 felvonásban, vi- 
líghirü o!nnpi‘conokés tánc- 
mü vés r nők közre mü‘< ödé- 
sávek Csütörtöktől kezdve 

A TÍZ PARANCSOLAT

Hulladék ólmot vesz Sza
bó szerelő Subotica, V cr- 
inesbuzm nkrárb.m.

4437

Koniok. tiszta dunai, va- 
eonba rakva Bogoicvo ál
lomáson. 225 dinár vago- 
nonkint. üjcra Gojkovié. 
Bogojevo. 4990
Mészárosok! Jégszek

rényt jótállással legol
csóbban készít 1 'ivari 
Ferenc asztalos. Tenic- 
rin.   5023
Szivógázraotoros harmin

cas gyári magánján.) 
cséplőgaruitura minden

LIFKA MOZI
Junius 14—16 
h étfő—azerda

Az urnapi körmenet és a 
Bácska jubileumi mérkő
zéséről készült felvétel; áj- 
lain), katonai, városi elő
kelőségek, több ezertanu>ó 
a kör:»c.net és a mérkőzés 
díszes közönségének jelen
létében, melyen mindenki

felismerhető. Ezenkívül
A farkaso 3 csodája

M< r>'•/ Kiró v király csuirtiból 
m t- i iM I  ‘Itv . m im ih t-!rósz egy • acre. Roinlos hotyűrak! j

apróhirdetések
AprdhirdeUt W  I vaiUg betűi <•
kétixcrcien számit Legkisebb apróhirdetés ára 10 dia.

Cuk felbélyegzett jeligéi leveleket továbbítunk 
KérdezStködécekhez rá/iiíbályig  melléklendő.

legjobbak, árban legolcsóbbak

Reményi Műterem:
ltudiceva ul. I. -  Gyümölcspiac
Párisi Kivitelű színes toíooraiiák

K Ü L Ö N F É L E

Ház eladó tőpnsta köz\a.;- ^ sj„0Kan bútorozott szoba* 
Ívű közelében. Megtudha- előszoba és konvbahaszná- 
tú Ivanova ul. 31. bn/tu- Jattal. iulitis 1-re kiadó. --  
l a d o n o s n á l ._____ 17 4 . '.eklődni. özv. Üyeiiiz.'-.é-

FIFI KÖLNI VIZ§
PINTÉR gyógyszertár

Ktiezcví-Vinogradon Bar
ms és Hersclier-íéle mü- 
malóm bérbe vagy sza
badkézből eladó, melynek 
körzete 8 község és 4 
puszta központján van. A 
malom legmodernebb sik- 
s-zitákkal van felszerelve. 
Ut’őkénesstíge 24 óránként 
80 q búza. Meghaitóereie 
59 IIP szivógázmotor. A

Kis család szoba-konyhás 
lakást keres. Címeket a 
kiadóba »Kis csatád* jel
igére. ________4>I. - r . LMHTTT II 1 1 ■» J1 - J

.ló házikoszt havi 500 di
nárért kapható MiloS Obl- 
iic 9. a.________  5224
Keresek 2—3 szobás la
kást a város központián. 
esetleg Cscrnovics-utcai 2 
szobás, szép. egészséges 
lakásommal cserélnék. — 
Megkeresések »Rendes« 
jeligére a kiadóba. 522b
Hentesüzlet, beitéren. át
adó. esetleg társulnék.
Cím a kiadóban. 5230

BftRBBHI BlQSBflP
Junius 12 és 13-én 
szoiubat--vaséraap  

Rin-Tin-Tin mestermüve « 
V A D O N  S Z A V A

6 feív. izgalmas kalandor 
film, Jack London regénye 
után. Emberi értelemmel 
Rin-Tin-Tin a főszerepben 
Előadások kezdete szóm- 
baton 5 és fél 9 órakor, 
vasárnap 4, 6 és fél 9

órakor

Utazók figyelmébe! Érte
sítem a n. é. közönséget, 
hogy Starakanlizátl. a Ti
sza -szállodát és vendég
lő vezetését átvettem, liolj 
tiszta szobákról és ió 
konyháról mindig gondos
kodom. Kereskedelmi uta- 

engedniénv.i /.óknak 20%
5242 Szives pártfogást kér Ku-

—------------------------------ ! rin Károly, a Tisza-szállo-
Uionnan épült 2 szobás la- da vezotöje. 5263. a < a X r

né. liarambaSiceva ul. b>

kás mellékhelyiséggel azon
nal kiadó. Jugoviceva (Er
dő^ tik 7.___________ 5243
Keresek üres szobát és 
konyhát, lehetőleg közel 
a beltérhez. Cim a kiadó
ban »Agent« jelige alatt.

5236

Becgradba utazók figyel
mébe ajánlom elsőrendű 
szabótermemet, almi ruha- 
szükségleteit beszerezheti. 
Miután Pesten hosszú éve
kig elsőrendű cégeknél mint 
szabász működtem. így a

Csinosan bútorozott szo-

le g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  é s  k é z á p o ló

korona ovóovszcrtAr
V Á R O S H Á Z A

S U B O T IC A

PÁLINKAFŐZŐ ÜSTÖKET 
tartok raktáron, elvállalok 
rendeléseket, javításokat 
pontosan és gyorsan estír 
közlök. Aladár Pénzes 
rézműves. Sombor. Jaksic 
ul. 16. 3955legfinomabb Ízlést is ki 

tudom elégíteni. Vállalok
legutolsó divat szerint úri i P O M P A D Ü R- to ‘ 59 HP yogazmotor* n ‘ t.- u* m /u í ,”,.. legutolsó divat szenní u h  | y  fid futc s c p lo g a r n i tu r a  m in d e n  , , ri.o-zrioi v ^ p p i'- / * ű z ő im ü l K iadó , ( j o z í í h - uu-v m in t  n/ii i

í tT e í ! ü ó ’ V í& l T u S  X , ; ^ .  ,„dv áll 3 tór <M mellett. U s e o r e to A  , s kó„ , k
stu eladó. UH mi. lem. | |(jpja hcllJíerszék , Dur J^ sz .______________ -r?!’ ; „agyon szolid árak mel- tica< var
, „ a.. ......... .jkö és 3 dupla siks/ita a Crvenkán. főutcán, n a -1 lett. Kiszolgálás pontos es pjac) <arc
I fX'Zlltfl « i i I • ' . .1- • x.ltiirte I'I i t 7 f t ÍT11\' I f x - *

tikai szaión (Subo- 
árosházépiilet. tel- 
cápolás, manikűr.

SÍ

őldvári Béla
Staribeéej

»c

Uj üzletmegnyltás Subo 
ticán Rudics-uccában, a 
gyümölcs-piacon. Elegáns 
férfi, női és gyermekruhák
legolcsóbb bevásárlási 

forrása. Divatos férfiöl
töny 575 dinár, férfi- 
ragián divatos spriccelt 
szövetből 600 és 700 din., 
covercoatból 700 és 1000 
dinár, elegáns női tava
szi kabát 550 dinárért, 
covercoatból 750 dinár. 
Gyermekruha 250 dinár, 
Esőköpeny 265 din., ele
gáns szövetgummiköpeny 
500 dinár. Gyermekeső
kabát 209 dinár. Vidékre 
utánvéttel. Meg nem fe
lelés esetén a pénzt visz- 
szaadom. Vigyázzon a 
Ciliire! Földes Samu ru
haáruháza. 2429

Legszebb népregénvek fü
zetekben a kővetkező re
gények: Stanislav Jarozin- 
ski. Liiepu Bolnicarka. Ne- 
\ ina u luduici. Feodora, 
Casanova, melyek Zvó- 
no«, Osiick. kiadásában je
lennek meg. Kérie könyv- 
kereskedé.íében az első 
számokat inaven. Naklada 
»Zvono . Osiick cirnre.

4083

g' óbb helyiség üzletnek, figyelmes. Hozott anyag- , fodrászat, hajfestés
mühcb iiek. bérbeadó. - - hol is ké -zitek. - Szi\ es Jf;„ectóval jö

hozzávaló tisztító készü
lékkel. Bővebb ívl\ ilágo- 
üitáil Partos és Mün
cheniéi. Batina (Barmija) 
'.bható.__________ J482

Eladó egy igen jómenetelü
könyvnyomda. il» gtudiiatói 
Margá fíóth üzletében, Su- 
boiica, Jelaétceva ul. 10.
Jólmenö paprika- és rész
ben felszerelt lisztmalom 
kétharmad része minden 
elfogadható árért eladó. 
Bővebbet: Péter Gáspár
nál. Kupuszina. 5190
Egy kis fekete orosz ló 
hozzávaló szerszámmal .és 
Okland autó el; dó. Top

eka ul. 8. 5138

Eladó egy iókarban levő 
keményfából készült mán
gorló. Palicki put 118.

5042

Könyvnyomda és oapir- 
járás székhelyén tg vedül, 
a piacon, családi okok mi
att lOO.OOÜ dinárért sür
gősen eladó. Biztos meg
élhetés. Cim: Schmolka 
hirdetőiében Novisad. Fu- 
toska 2. 5114

Uajtás&a használható 
halmait Qgy 

Imbto
•5’Hp

adé.We_ . 
árT Bólénál

Bccc’.en.

m á k
amnlenmdto 

kmibeto

Oietrieh Ádámné. 5251

Mindennemű ingó- és in
gatlanok vételével és el
adásával a legsikereseb
ben az >'Eros« általános 
ügynökség foglalkozik.

5264

pártfogást kér Óbudai Jó
zsef úri- és nöiszabó, 
Vuka Karadziéeva 8. fél
emelet. Egyetemek mellett.

Irmectóval 30 perc alatt. 
Minden időben rádió-kon- 
etrt. 1987
NÖiszabászatl taniolyamot 
tartunk 1926 iullus l-töl 

Motorinaloni. tanyai, évi augusztus 1-ig. Tandíj 400ft • / •• • fi

Uí zongorák, planinok
csakis elsőrendű világ
márkát. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap
hatók 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Lajos hang
szerkereskedőnél Suboti- 
ca. Városháza.

300 vagon őrlésű. 3 vagon 
búzáért bérbeadó. Nagy 
Sándor Backa-Topola.

5142

Maliidioson. a főtéren, 
községháza mellett üzlethe
lyiség lakással bérbeadó, 
bármilyen kereskedésnek 
vagy iparágnak alkalmas. 
Érdeklődni lehet Maliidio
son Lábán Pál börkeres- 

706 I kcdönél. 5190

dinár. Jelentkezni reggel 8 
cs 9 között a -.>Jelena« tiől- 
divatszalonban Subotica. 
Kralja Aleksandra 11. há
tul az udvarban földszin
ten.

Eladó kevéssé használt 
Corm/fft-íéle kévekötő ara- 
tógép. Hellerinann Jakab. 
S ek ic .____ _____ _ 4978!

ház 3 szoba. 2 konv- 
lu#füszcriizlet, berende- 

!s vagy anélkül, eladó. 
Travnicka ul. 30. 5232

Sürgősen eladó iókarban 
levő erős 8-as Nicholson 
cséplőszekrénv, körűigvü-

r- < „„ „ His. 60 co, átmérőim Cimtlado F ekcc cn a to - (j.,., Srbob _
can. községházával szem-1 n> ,,
be. a Szloboda-szálloda navKa- — -------------

!

legforgalmasabb 
piactéren levő 

tégla üzlet liáAtm, két üz
lethelyiséggel. kirakatok
kal. raktár és lakással, 
olcsó áron. kedvező fize
tési feltételekkel. Gul- 
wein Mihály Feketics 
(Bácska). 5086

Eladó 8 HP Marschal lo- 
komobil Haip-féle cséplő
vel. 4 luku uj Hoffherr 
morzsoló motorra, egv 
naev harang járgány. 10 
HP szivógázmotor 36 co
los kővel, Hoffherr tárcsás 
darálóval, üzemben meg
tekinthető. Német Varga 
István, fclecka. _ 5131
40. 80 és 120 láncos első
rendű bácskai föld jutá
nyos áron. úgyszintén cgvl 
Ford és egv Fiat autó
busz eladó. Vclimirovié 
közvetítő iroda. Stari- 
Be2ej. 51881

mellett,
helven.

Főtéren 2 külön, bútorozott j 
szoba kiadó. Sokolska 
(Gombkötő) utca 7. 5172

!S33S3fl
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KÖZGAZDASÁGI BANK R. T.
Központ: SUBOTICA

Sombori fóintózete : SOMBORI TAKARÉKPÉNZTÁR 
Fiókok: APATIN, STARA-MORAVICA, PAÖIR

A gazdaközönség, keresk ed ők  és iparosok fig y e l
m ébe ajánlja, h ogy  a legelőnyösebb fe ltéte lek  
m ellett fo lyósít rövid és h o sszú  lejáratú kölcsö
n ö k e t  A legelőnyösebb  kam atozással és felm ondás  

nélk ü l elfogad
t a k a r é k b e t é t e k e t .

A legkulánsabban bonyolít le mindennemű d e r f x n - é í  va lu ta- 
ü g y letek et, — A k ü lfö ld  e u tazó  k ö ’ön aég«ek  k ü li5n ősen  

a k eresk ed ők n ek  fig y e lm éb e  aján lja
utazó cseH kelt (T ravöiiera-C h' q u e s )

am elyek a v ilág  m inden r é sz é b e n  m inden  külön ig a z o lá s  
n élk ü l b em u tatásk or bevélta tn ak *

F1FI K R É M
PINTÉR gyógyszertár

JUNO szépségápolási sa- 
lonban speciális bokavé- 
konyítás. Kaszinó mellett.

4540

Nemzetközi Tadakozó Iro
da, Subotica, Kralja Alek
sandra ulica 9. Útlevelek 

4702 j konzuli láttamozását leg-
•»■■■■■» ' n lr’c n h h n n  VPCT7.Í. konzuli

.főforgalmú vendéglő a 
cantavéri piactéren 4 szo
bával, melléképületekkel. 
22 méter bosszú táncte
remmel. 160 drb préselt 
szék. 12 drb boroshordó, 
pálinkafőző-üst teljes fel
szereléssel 200.000 dinár
ért. esetleg olcsóbban is 
eladó. Cim a kiadóban.

4501

Keresek sürgősen két- 
háromszobás modern la
kást mellékhelyiségekkel 
a beitéren. Ajánlatokat 

1500—2öUU« jeligére a ki-»
adóba kér.

AUTOMOBIL és RÁDIÓKÉSZÜLÉKEK 
TULAJDONOSAINAK!

A swhoticai villanytelep városi üzlete

KOSTINA ULICA 1.
felelősség mellett tölt kedvező áron

AKKUMULÁTOROKAT
Sufcotiöka Elektri öna íeljeznica i Osvetlen je d. d.

Odelenje za Osvetlenje i Pogon

5245
IW-

olcsóbban végzi, konzuli 
illetékeken kívül 30 di
nár díjért. Beküldés pos
ta utján. 4731
Rendörkutva és vadász
kutyák. tiszta faj, farkas, 
dobermanti és vadász
kutyák fél évestől egv 
évesig felvétetnek idomi- 
iásra. Bővebbet: Rintze 
Fiilöp. Sombor. 5095
Legnagyobb bevételi for
rás ügynökök és képvise
lők számára elsőrangú 
cégnél. Aiánlatok erköl
csi bizonyítvány mel
léklésével »Ohne Kaoital 
und Corkantnisse 512« 
jeligére a Publicitás d. d. 
Zagreb. Gunduliéeva 11. 
küldendők. ___  24 If
Két bútorozott szoba ki
adó. ugyanott strafkocsi 
is eladó. Vili., 2eljezniéka 
ul. 1 0 . ___________ 5163

Csinosan bútorozott szo
ba a főtéren kiadó. Cím: 
Jelaőiéeva ul. 8, I- eni.. 
1. ajtó.________  5171
Bútorozott szoba kiadó. 
Palicsi- nyaralóhely. Cim. 
Pallas Reklám. Subotica.

• 5160

Különbejáratu bútorozott 
szoba beltéien kiadó. Cim 
a kiadóban. ____  522j
Guniniibéivcgzöl ,*,^íní, 
Iven nyelven Vészit Mo*‘ 
nár József Sub< tica. Fra®' 
kopanska ulica 25. 
rendeléseket a Bácsm«* 
gyei Napló khdóhivatali 
Is elfogad. ■
Ktílönbeiáratu bútorozott 
szoba beitéren kiadó. 

í Cim a kiadóban. 51 H

A üzerker~zt ésért felelős dr. FPNYVES FERENC Subo/tca. Nyomatott a Mad ót ulc/dános Minerva r.-t.-ndl, Felelői kiadó: FENYVES LAJOS Sabodea.

k%c3%b6r:%c2%bbc.net


1926 június 13. BACSME6YEI NAPLÓ
G u t e n b e r g -

h ó ő o la t
Milyen messze \ agy mik mi a bol

dogságtól. Súlyos mérföldkövek, 
béklyók és mesterséges drótsövé
nyek választanak el tőle, amiket 
ijem lehet csak úgy által ugornj. 
tpenugy, mint g természetet, a 
melyben szabványos iskolai olvasó
könyvek rigorózus megállapítása 
szerint szinten nincsen ugrás. Ebben 
a kéjes elégedetlenségben úgy érez
zük, hogy minden fekete napok és 
gyászos évek és türelmetlen, tola
kodó eszmék ellenére is ünnepel
nünk kell valakit. Mindegy, hogy 
kit. Aki jön és aki aktuális és aki a 
mienk testestől, lelkestől a gondo
latban és a hitben, a vágyban és a 
célban és a nagy állomások felé fu
tás szent haisz, iában. Valakire rá- 
terítenl a jóság vizes lepedőjét és 
agyonszeretni és elborítani a szá
zad vérszegény derekán. Nem ke
resünk ürügyei, mert találunk dá
tumot, történelmit, forradalmasat, 
emberit. És ilyenkor átadjuk ma
gunkat a repülő tolinak, amely ün
nepel országokat és, népeket, kitű
zött feladatokat eredményeket és 
kudarcokat vad összevisszaságban.

És ez a szép és izgató és újszerű 
és igazi. Ez a rendszertelenség, dá
tumhoz neinkötött-ség, amiben ben
ne van minden összesen, együtt és 
külön-kiilön, amit emberi elme pat
togó és forró káoszában egyáltalán 
alkothat. Itt van a szikra és a láng, 
a máglya és a pernye, épületek és 
romok: egyszóval építők és rombo
lók. .U ördögi színjáték arénájában.

.A világ nagyon hálátlan Ez a 
megállapítás nem uj és nem eredeti. 
Csak úgy mellékesen jegyzem meg. 
mei t szomorú tapasztalataim lom
tárából tudom, hogy jó ha az em
ber koronatanút visz magával a tó- 
rumra. Ha nincs, csinál egyet, hogy 
ott legyen védőnek és mentőnek a 
háta mögött. A hálátlannak neve
zett világ pedig, amely — a vitának 
ezt a részét lezárandó — talán 
nem is hálátlan, egész biztosan meg
feledkezett arról, hogy most 1926. 
június havában 526 ik esztendejét 
ünnepeltük annak a dátumnak, hogy 
Gutenberg, a betű,. a nyomtatóit 
betű ősapja földi bolygónkra téve
dett. És itt meglehetősen zavarban 
vagyok, mert hiszen arra gondolok, 
hogy mit csinálnék én most Guten
berg nélkül, aki lehetővé tette az 
írást, a nyomtatott írást. És hogy 
egészen simán frivolak legyünk, 
módot adott arra, hogy a reggeli 
kávé mellett a publikum Judomást 
szerezzen a brazíliai köztársasági 
elnök térdizületi csúzától kezdve a 
szentai cselédlány marólugoldaíá- 
ig. Hitemre mondom meg kell ün
nepelni a nagy Mester születését 
áhitatosán, akit már régen beszán
tottak a búzatermő porhanyős ger
mán földbe.

*
ötszázhuszonhat esztendő ködös 

távlatából elmosódik Gutenberg 
sárguló képe, aki az első szellemi 
forradalom tüzcsóvájával tüzet ra
kott a rotyogó üstök alá és megin
dította azt a folyamatot, amelytől 
megkótyagosodtak az agyvelők. 
Egy hazárd és vabank játék követ
kezményét szülte meg a nagy Mes
ter világra szóló találmánya. Neki 
nem kellett szabadalmi hivatal. Az 
ő patentje az emberiség viharos 
erőpróbája. A harc még tart. Ha
talmas és vehemens erővel. Vagy 
elpusztulunk tőle, vagy megváltjuk 
a világot vele. Harmadik csel, még 
ha megfeszülünk, akkor sincs., Gu
tenberg mester a XIV-ik század
ban ámulatba ejtette az iniciálékon 
meditáló jámbor szerzeteseket, akik 
tussal és kevert festékkel pingál- 
ták díszes betűiket kolostorok kon
gó, siri csöndjében, amikor villám
lás és mennydörgés zajával robo

T
dezte, hogy a forró ólom nemcsak 
renitens fülek beömésére alkalmaz
ható. 0 avatta lel az ólmot a legér
tékesebb fémmé: az emberi agy 
tormája',.'. Gutenberg több mint 
háborn cs több mint béke. 0 u /tű- 
boru os béke Harc és enyhüitít, 
forrás és beteljesülés. És hálás, fa
natikus késői unokáinak, a betű ei- 

serényén tovább dolgozott, hogy | jegyzett szerelmeseinek számára, 
paripát. faragjon az ember' gondo- akiknek mát ötszáz éve m uzza és
lat alá. A gondolat meg izzik, ..ü- csiszolja az idegeit, legyen újra,
fereg, mámoros dciíriumot ahszor- legalább rövid huszonnégy óráig 
beál és kitör, hogy be.tütenger tér- napirendéi1 ö. Gutenberg, a 'titkos
mékenyiíő lávájával öntsön el ha-< ős csodálatos művészed mestere
Ladást vágyó mityienékeL j adassék márna dicséret és

>  die Sós ég.

gott be az uj világ fiatal szele. A 
bő kámzsák, bő ujiu katonái pedig 
— mit tehettek egyebet — preven
tív szent háborúra toborozták ösz- 
s/e a tekintély fanatikusait, hogy se
gítsenek lefegyverezni a sátán dön
tő kísértését. A békés, nyugodt és 
a munka lázától önkívületi 
bo sodort Gutenberg pedig ezalatt

Gutenberg volt az első, aki fölíe-

i

R É G I ÍR Ó K
Irta: BAEDEKER

R ied l F r ig yes
Az u. n. nagy tanárok* közé tar

tozott. azok közé- akik nemcsak a 
tárgyukat adják elő. de az egyénisé
güket is közük a hallgatóikkal: akik 
mentalitást változtató, világnézete
ket módosító befolyást gyakorolnak 
rájuk: akiket ezek később, amikor 
őszülni kezdenek s maguk is tekin
télyekké lettek, büszkén s dicseked
ve emlegetnek: »a tanárom volt, az 
előadásait én is hallgattam*. A Szi
lágyi Dezsők, Láng Lajosok. Beöt
hy Zsoltok. Zsögöd Benők. Eötvös 
Loráptok és Szászv-Schwurz Gusz
távok közül való volt. s amikor 
meghalt, mindazok őszintén gyá
szolták, akik az előadásaira, mint 
egy-egy érdekes premier-rc jártak. 
De azt hiszem, írónak is volt annyi, 
mint tanárnak. ott is a legelőbb; 
kelőek között foglalhat helyet. Ö 
persze, aminö szerény volt. nem je
lölt volna ki magának az irodalom
történeti nézőtéren elsőrendű zsöl- 
lét, más irodalomtörténészek ellen
ben valamelyik pioszeéniuiripáholy- 
ban helyezik el.

Nem produkált sokat, de ami a 
finom tolla alól kikerült, az mintája 
volt a helves Ítéletnek s a nemes Íz
lésnek. Arany Jánosról nem mondta 
el falán az utolsó szói, de elmond
ta róla az elsőt, amely mértékadó 
és dogma maradt, s aki majd arra 
a munkára, amely e nagy költőnk 
jelentőségének a megállapításából 
áll, vállalkozik, az kénytelen lesz a 
Riedl gondos és elmés elemzéseire 
támaszkodni. A Gyulai Pál utáni 
korszaknak a Gyulai Pálja volt ő, 
ennek a bátor és becsületes harcos
nak az egyenességével és lelkiis
meretességével. megszerezve Taine 
milieu-elméletének minden finom
ságával s a Suinte-Beuvc világos
ságával és előkelőségével. Legtöbb 
előadása csak könyomatos sokszo
rosításban terjedhetett el, de a ke- 
gyeietes kéz, amely ezeket kötetek
ké tömöríti, nem fog fölösleges 
munkát végezni, de drága kincset 
ad azoknak a kezébe, akik nem 
tudják, hogy Riedl frigyes nem
csak felejthetetlenül kitűnő tanár, 
de finomtollu iró és kiválóan szel
lemes férfiú is volt. Talán ez utób
bi erényének, az espritjének kö
szönhette, hogy a tanítványai bál
ványozták, s akiket közülük (a vá
logatottak csapatát) azzal tüntetett 
ki, hogy Andrássy-uti lakására egy- 
egy teadélutánon közel engedett 
magához, s akik e kitűnő ember 
home-iában az ő gazdag szellemét 
és franciásan könnyed s mégis mély 
társalgását élvezhették, azok egy 
ily együtt,étnek az emlékét legbe
csesebb értékeik közé sorozták s 
azt olybá vették, mintha magas 
rendjellel tüntették volna ki őket. A 
szellemes tanárnak tipusa volt ő, — 
s ha franciának születik, a Sorbon- 
ne-oii arat diadalokat.

Az apja, Riedl Szende, is nagy 
tanár volt, előbbi nemzedékek ki
váló tudósa, tanítója és írója, s bi

I Mesterházy Amhru

zonyos, hogy e nagyon jelentékeny 
elme hatása alatt lett ö is iró és 
professzor. Penetrans tehetségét 
sokáig csak a beavatottak ismer
ték. A Budapest belvárosi reálisko
lában adta elő az irodalomförténe- 
tet, s a közfigyelem akkor kezdeti 
feléje fordulni, amikor onnan egy
szerre a tudoiuáiiyegyeternnek nyil
vános rendes tanára s annak hama
rosan egyik dísze és híressége lett 
A Kisfaludy-Társáság sietett tagjai 
közé iktatni, az Akadémia pedig, 
amelynek már lev. tagja volt. a ren
desek közé előléptetni. A munkás-
súg, amelyet e két testületben, kit- | • , , . .
lönösen a kiadandó müvek kiszc- n,ncs meggyőződve, akkor az azt 
me.lésc körül kifejtett, a Toldy Ec-
renc lelkességére emlékeztetett Ud
varias. de határozott hangon tudta 
egy-egy értéktelen mü elejtéséi és 
értékes könyveknek a megjelente
tését keresztülvinni, s nem egv eset • 
ben egyhangúlag hozott határozato
kat döntött meg az irodalom iól fel
fogott érdekében. Rövid idő alatt 
igen nagy tekintélyre tett szert: az 
ítéletében s az ízlésében lassankint 
mindenki megnyugodott, még azok 
is. akiknek körében divat volt az 
akadémiát szidni s a Kisfaludy- 
Társaságot »régi iskoládnak, > mú
miák gyülekezetéinek hívni.

Mégis az esprit-.ie volt az, amely 
különösen érdekessé tette. Előadá
sai nagyban különböztek a többi ta
nárokéitól, akiknek bármely mag
vas mondanivalóit nem támogatta 
a franciás elmésség bája. A letűnt 
nemzedékben ő s  (a jogi fakultá
son) Szászy-Schwarz voltak azok, 
akiknek »leckéi« méltók lettek vol
na, hogy a közönség belépődíj mel
lett hallgassa őket, mert affajta 
szellemes ötletekkel fűszerezték a 
»tárgy«-ukat, amelyeket csak iro
dalmi matinée-kon és esztétikai es
téken várhat joggal a közönség.
Riedl olyan volt a katedrán is, mint 
az életben: csupa érdeklődés, el
mésség, s a szellemi és lelki művelt
ség inkarnációja. Volt tanítványai
nak a joga és kötelessége öt, mint 
professzort méltatni, én a kedves 
társalgót és nagytudásu utitársat 
látom benne, amikor rája s róla em
lékszem, s eszembe jut egy-egy fi
nom ötlete, amelyet ö csak alig mo
solyogva mondott, de a hallgatói 
gyakran hangos derűvel fogadtak 
Élete vége felé az ő különben is túl- 
finom, halk és diszkrét társalgása 
vesztett egyet-inást az elevenségé
ből s a vidámságából, — egyre nö
vekedő süketsége kedvetlenné s 
egyszavuvá tette. De amíg képes 
volt reagálni arra, amit mások mon
dottak, addig bőven sziporkázott az 
attikai szelleme, amelyet német ere
dete, magyar gondolkozása és a 
franciás esprit-je tett különösen szí
nessé és gazdaggá. Shakespeare- 
rel szólva: ^csodálatosan vegyültek 
az elemek benne*, — mind e nem
zetek géniusza, kultúrája és men*
taütása találkozott a hatalmas sző- és semmivel sem árulta el, hogy a 
ke fejében. ‘ dolog nem tetszik neki. A társaság

Mint minden szellemes ember «— 
tagadhatatlanul — kissé njaliciózus 
volt. Ha nincs igy, az ismert világ- 
legnagyobb kivétele lett volna, mert 
az az isteni adomány, amelyet es- 
pril-nek hívnak, Rabelaistől kezdve 
Voltaire-ig és Voltaire-től máig még 
mindenkit maliciára csábított, de itt 
is (mim mindenben) mértéket tar
tott Riedl, s az elmésségek amelyek 
bizony csípősek voltak sokszor, in
kább emlékeztettek a Rivarol tinóm 
megjegyzéseire, mint a ChapifoH 
metszőén gúnyos kirohanásaira. 
Igen élénk érzéke volt a nevetség s 
a gyarlóságok iránt, de meg is tud
ta bocsá.itani őket. A nevetők ren
desen az o pártjára álltak, de nem 
ítélték meg tulszigoruau azt, akin 
nevettek, mert látták, hogy R. se 
akarja bántani. Csuk mosolyogni 
kívánt fölötte. Azt mondta egyszer;

-- Bocsássuk meg az embertár
saink hibáit, hogy ok is megbocsás
sák a mi erényeinket.

El lehet mondám, hogy jó sztyvcf 
gúnyolódott.

Szó volt egyszer egy irótársunk- 
ról, aki csak nagyritkán mondott 
igazat, s valaki megemlítette, iiogy 
az illető igen jól bírja a francia 
nyelvet.

-- Igen, — jegyezte meg Riedl, 
vettem észre, folyékonyan ha

zudik franciául is.
Aztán megiiedt. TnlerÖsnek talál

ta a megjegyzését, amelyet a kö
vetkezőképen próbált enyhíteni:

•— Nagyobb dicséretet nem is 
mondhattam róla. Mert. kérem, ha 
valaki idegen nyelven is tud olyat 
mondani. aminek a valóságáról

13. oldal

a nyelvet igazán kitünően; beszéli. 
Ha találkozom vele. gratulálni fo
gok neki.

t • F
Egy költeményt olvastunk egy

szer együtt, s Riedl azt a megjegy
zést tette rá. hogy:

— Ez a vers már annyira rossz, 
hogy szinte jó.

S aztán érdekesen magyarázta 
könyvekből és Írókról vett példák
kal. hogy mennyivel mulatságosab
bak (tehát jobbak!) a nagyon rossz 
írások, mint azok a középszerűek, 
amelyek nem teljesen értéktelenek 
ugyan, de szürke és unalmas módon 
szabályosak.

— Leginkább azért sajnálom, — 
mondta, — hogy nem lejtem szer
kesztő. Mennyi rossz verset és no
vellát olvashattam volpa! S ez az. 
amiért Kiss Józsefet irigylem, -* 
ő bezzeg dúskálhat bennük...

Egyik kedvenc témája volt ez, 
amelyet más alkalommal igy vari
ált':

—- Csak kétféle könyvet szeret
tem olvasni világéletemben. Nagyon 
jókat, voz/i Guten das Beste, és na
gyon rosszakat, vöm Scfdechtesten 
das Miserabelste. Nem is képzelik, 
mily passzió ez! Ha fáradt vagyok 
a jó könyvektől, előveszek egy bot
rányosat és pazarul élvezek. Mert 
ilyenek is vannak a könyvtáramban

És hozzátette az ő fanyar, de fi
nom mosolyával:

— Irótársaktól kaptam őket de- 
dikációkkal.

• • •
Évekig a Hungária-kávéházba 

járt ozsonnázni. ahol írókkal, törté
nettudósokkal s tanárokkal társal
góit. vitatkozott. Meg volt a ren
des helye, amelyet tiszteletben tar
tott az asztaltársaság, de mikor 
egyizben 2—3 hétig Itáliában (a 
második hazájában) bolyongott, a 
karosszékébe betelepedett egy egé
szen fiatal professzor, s azt akkor 
se hagyta el, amikor Riedl vissza
étkezett s a 7’fí/dr««E.<?-nak előadá
sokat tartott a látottakról, amelyek 
az ö különös szemén keresztül so
kat nyertek jelentőségben, színben, 
érdekességben. A helyét elfogult
nak találván, persze más székre ült,
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egyik-másik tagja integetett az 
uzurpálónak, hogy az a atalluin ős- 
jogon Riedlé, aki nemcsak a tekin
télyénél, de az ancienneitásnál fog
va is elbirtokolta már azt, de a fia
tal ur nem hederitett a figyelmez
tetésre s nyugodtan iilve maradt a 
nagy tanár fauteuil-jében. Így foly
tak a dolgok néhány napig, inig 
egyszer Riedl korábban érkezett be 
a Hungáriába, mint fiatal kartársa, 
s leült — természetesen a régi he
lyére . Mikor aztán ez utóbbi is meg
jelent a kávéházban, Riedl nyájasan 
fordult hozzá, s igy szólt mentege- 
tödzve:

— Bocsánatot kérek, kolléga ur, 
hogy elfoglaltam a helyemet.

*
Egy paradoxokat kedvelő irótár- 

sunk a jelenlétében egyszer azt a 
merészséget találta állítani, hogy: 
az írók tulajdonkénen a legnagyobb 
semmittevők. Többen opponálták 
neki, ellenben Riedl hallgatott, s 
csak hunyorgó mosollyal tekintett 
rá a pápaszeme mögül. De aztán jó 
ideig, valahányszor Írót citált, s az 
az irótárs jelen volt, sohase mulasz
totta el hozzáfűzni az idézett név
hez ezt a szót: Semmittevő. Pél
dául: Shakespeare, a nagy semmit
tevő, vagy: .Voltaire, a hires sem
mittevő.

A merész paradoxista ilyenkor 
írult-pirult, restelkedett, s végre 
esengo pillantást vetve Riedlre, igy 
kiáltott föl:

— Kegyelem!
Riedl megkegyelmezett neki, s 

amaz aztán óvatosabb lett a nagy 
tanár és nagy kritikus társaságá
ban.

14, oldal.

Nem szerette a pszeudó-irókat, 
az irodalmi akarnokokat s mind
azokat, akik tehetség nélkül próbál
koztak az akadémiába vagy a kö
zönség kegyébe bejutni. Ezekről igy 
nyilatkozott egyszer:

— Némely iró azt hiszi, hogy Írni: 
muszáj, pedig csak: szabad. S ezzel 
a szabadsággal se szabad vissza
élni.

Egy ilyfajta kollégáról pedig ezt 
mondta:

— Keveset ir és nehezen. De amit 
produkál, az aztán rossz.

Egy szélhámos íróról pedig:
— Úgy tud írni, mint ha tudna 

írni.
Egy kevéssé tehetséges iró müvé

ről:
— Ez a könyv száz év előtt egé

szen jó lett volna.
Egy másikról:
—- Jó könyv, de száz év múlva 

rossz lesz.
Egy nem nagyon talentumos, de 

igen termékeny írónk évről-évre 
újabb elbeszélő és regénykötetek
kel rukkolt be a könyvpiacra. Iro
dalmi körökben nagy sajnálkozással 
szemlélték a hiábavaló erőlködést, 
amellyel a jó ur az Olimposzt os
tromolta, s voltak jólelküek, akik 
mégis abban reménykedtek, hogy a 
szorgalmas és fáradhatatlan irótárs 
produkál majd egyszer .valami jót 
is.

Amire Riedl azt jegyezte meg:
— Én azt hiszem, hogy a mi ba

rátunk még mindig nem irta meg a 
legrosszabb könyvét.

Az akadémia könyvkiadó bizott
ságának ülésén újabban kiadandó 
müvekről lévén szó, valaki egy je
les angol munka lefordítását hozta 
javaslatba. Amikor a propoziciót el
fogadták, az a kérdés merült föl, 
kire bizzák a becses mü lefordítá
sát. Többen X. urat ajánlották, aki 
mint mondták, perfekt angol.

R'cdl tagadólag rázta a fejét és 
kijelentette, hogy az ajánlott ur. t 
nem tartja alkalmasnak erre a fel. 

i adatra.
— Hogyan?, — csodálkoztak. —

Hiszen úgy beszél angolul, mint 
magyarul.

— Épen ez a baj, — felelte Riedl. 
— Magyarul is úgy beszél, mint an
golul.

Aztán persze olyan tudósnak ad
ták ki a munkát, aki angolul nem 
beszélt ugyan oly jól, mint magya
rul, de magyarul kitünően tudott.

Alapjában arisztokrata ' volt, — 
mint minden előkelő szellem, s igy 
nem szerette az ostoba embereket, 
s az értékteleneknek akkor se hó
dolt be, ha nagyon gazdagok voltak.

Egy notóriusan korlátolt, de rém 
gazdag emberről volt szó, s valaki 
igy nyilatkozott róla:

— Nem tud tízig se olvasni.
— Csodálatos fenomén! — je

gyezte meg Riedl. — Tízig nem tud 
olvasni, de tízmillióig tud.

Em lékezzünk régiekről
Deák Ferenc válasza Miletics Szvetozárnak
A fíácsmcgyci Napló amit 

vasárnapi számában közölte 
Miletics Szvetozár felirati be
szédét. Nyomban e beszéd el
hangzása után felállt Deák Fe
renc és a kővetkezőket mon
dotta:

Deák Ferenc: T. Ház! Amiket az előt
tem szóló képviselő ur előadott, azok
ra egypár megjegyzést kell tennem.

Egyik az, hogy határozottan kijelen
té, hogy a jogfolytonosságnál fogva 
még azt sem akarja, hogy a bizottsá
gok előmunkálatokat készítsenek, mégis 
első és mindenekfelett álló teendőknek 
mondotta azt, hogy mi a nemzetisége
inkkel kiegyezzünk. (Tetszés.) ö  azt 
mondja, hogy az alkotmány visszaállí
tását követeli és ez azon alap, melyből 
kiindul; amiket pedig beszédében elő
adott, mint a nemzetiségi követeléseket, 
azok lehetnek méltányosak, lehetnek 
időszerűek, de azon alkotmányból, me
lyet ö velünk visszaállíttatni követel, 
bizonyosan netn folynak. (Helyeslés.) 
Ö végveszélyt jövendöl Magyarország
ra, ha a román és más nemzetiségek
kel foederatióba nem lépünk. Kérdem a 
t. képviselőket, a magyar alkotmány 
Magyarországon ioederatióra van-e 
alapítva, vagy alkotmányos egység
re? Hol van azon alkotmányban, mely
nek visszaállítását ö is sürgeti, nyoma 
a foederatiónak? Ez ebből az alkot
mányból nem foly. Lehet, hogy lesz
nek olyan idők, midőn mi itt, a nemzet 
képviselői tovább is készek leszünk 
menni, mint betűjéhez az eddigi törvé
nyeknek ragaszkodni, mondom ez az 
idő elkövetkezhetik, de addig, mig ezt 
az alkotmányt sürgetjük, amíg annak 
visszaállítása első teendőnk: addig azt 
hiszem, hogy foederatiós alapról szó 
sem lehet. (Helyeslés.)

Ami a t. képviselő szónok urnák jö
vendölését illeti, hiszen a politikában 
mások is, nemcsak ö, szeretnek jöven- 
dölgetni, de ez mindig háládatlan mun
ka, mert oly egyes események jöhetnek 
közbe, amelyek az egész jövendölést 
semmivé teszik s én azt tapasztaltam, 
hogy akik határozott bizonysággal jö
vendölnek a politikában, legalább any- 
nyiszor csalatkoznak jövendöléseikben, 
mint a százesztendős kalendárium az 
idő meg jósolásában. (Derültség.)

Egyébként azon eszmék, melyeket ö 
említett föl, c Házban nem most hang
zanak először. Emlékezhetnek a t. kép
viselők, hogy az első fölirat tárgyalá
sakor az első föliratban azon kifejezés 
ellen, -.önálló, szabad nemzeti egyik 
képviselő felszólalt és azt kívánta, hogy 
agy tétessék: ^önálló, szabad nemze
tek.* Erre egy másik és szellemes kép
viselő felelt meg legcélszerűbben, mert 
azt mondotta: hogy e kifejezés által 
önálló, szabad nemzet* Magyarország 

akármi ajkú lakosainak összessége, 
komplexuma értendő, nem pedig külön 
az egyes nemzetiségek. A Ház akkor 
az indítványt mellőzte és a fölirat sza
vait megtartotta. Ugyanazon fölirat tár-

Egy nagyon meggazdagodott em
berről beszéltünk, akinek nem volt 
a legjobb Ilire, s Riedl igy szólt:

— Hjah, szorgalommal és becste
lenséggel sokra lehet vinni!

*
Minden kiváló szellem mellett 

i kellene egy Eckermanii-nak élni, 
aki megörökíti annak finom ötleteit 
és szellemességeit. Ha Riedl Eri« « ■ * •« 1 • • * , xíx
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volt annak a bizonyítására, hogy 
nemcsak kiváló tudóst és finomtollu 
írót vesztettünk el benne, de szere
tetreméltó és szellemes társalgót is. 
Tudós cs író jöhet a helyébe, aki 
valahogy pótolja, de hasonlóan 
szellemes férfiú nem egy könnyen, 
mert ez amazoknál is ritkább jelen
ség.

ty£>.válásakor maga Miletics képviselő ur 
ugyanazon eszméket pendítette meg 
és e szói: »mugyar nemzet« ki akarta 
hagyatni a föliratból és azt kívánta he
lyébe tétetni: »az ország nemzetei.* 
Olt is már egy íoederatió eszméjéről 
szólott, indítványát akkor a Ház köz
akarattal vetette cl. Miért? Mert c Ház 
azon meggyőződésben volt, hogy ad
dig, amis alkotmányunk fennáll, ad
dig, mig az úgy tartatik fenn, ahogy 
fenniaríani sürgetjük, addig /Magyar- 
országon politikai nemzetiség éppen 
úgy magában foglalja a románokat, 
mint a magyarokat, éppen úgy a szer- 
beket, mint a tótokat. (Helyeslés.) Mi
dőn a Ház az említett első fölirat tár
gyalásakor tett észrevételeket, amint 
emlitem, félrevetette, oly képviselők 
nyilvánították teljes megnyugvásukat 
a fölirat kifejezését illetőleg, kiknek 
nem magyar ajkú választóik vannak. 
Egyébiránt azt hiszem, arról, hogy 
ioederatióra alakítsuk át alkotmányun
kat, most nem tanácskozhatunk.

Amit ezen kívül a nemzetiségek jog
gal és méltányossággal kiválthatnak, 
arra nézve a fölirat elég világosan szól, 
midőn azt mondja: adja vissza felsé
ged alkotmányos szabadságát a ma
gyar nemzetnek, — amit természete
sen nem egy nemzetiségre értünk, ha
nem az összes nemzetiségeknek, mint a 
politikai nemzetnek egységére; világo
san kimondjuk azt is, hogy őfelsége 
adja vissza az alkotmányt, nyújtson 
módot és alkalmat a megnyugtató ki
egyenlítés eszközlésére, belső viszonya
ink oly rendezésére, mely az egyesek
nek már kimerült anyagi erejét, jólétét 
a végsülycdéstől megmentse és hazánk 
minden nemzetiségű és vallásu polgárá
nak igazságos, méltányos, megnyugta
tó kielégítése által az országot ismét 
erőssé tegye. A fölirat e szavai, úgy 
hiszem, minden nemzetiségű honpolgá
rokra megnyugtatók lehetnek, miután 
alkotmányos állásunk és a Ház helyzete 
tiltja, hogy most e rendszernek egy 
oly lényeges átalakításáról tanácskoz
zunk, minő volna alkotmányunkat foe
deratiós alapra átfektetni. (Helyeslés.) 
Ezt bízzuk azon időkre, azokra, kik 
valaha arról netalán szólani kívánnak. 
(Helyeslés.) Ami pedig a nemzetiségek 
jogos, méltányos igényeit ilicli, ezek
nek részletezése és- kifejtése elő fog 
fordulni, mikor a nemzetiségi kiváltatok 
iránti bizottság munkálata előttünk 
lesz és mi oly helyzetben leszünk, hogy 
abba belebocsátkozhatunk.

Ami végre Horvát—Szlavón—Dahnát- 
országokat illeti, megjegyzem, hogy 
Magyarország alkotmánya és a ma
gyar közjog azt a három országot nem 
nevezte hárotnegy királyságnak, hanem 
társországoknak. (Úgy van!) Ez emlí
tett országok most magukat ugyanígy 
nevezik, ami ellen én most szólani nem 
akarok, hanem meglepő, hogy ugyan
azon képviselő, ki a magyar alkotmány 
rögtöni, teljes visszaállítását sürgeti és 
mvg eddig előmunkálatokat sem akar

i ,

tétetni: ezen kifejezést használja, mely 
a magyar közjogban nemcsak ismeret- 
len. hanem a magyar alkotmányos fo- 
galomtnal egyenesen ellenkezik is. 

Miletics Szvetozár: Szerb vagyok! t 
Deák Ferenc: Ami Horvát—Pálmát- 

és Szlavónországokat illeti, Magyar- 
ország országgyűlése megmutatta a 
készségét velők a legbarátságosabb vi
szonyba lépni, ide küldöttek választót- 
taikat, országgyűlésünk is küldött vá
lasztottakat és csak egymással tanács- 
kozván, némely dolgokban megállapod
tak, némely dolog pedig függőben ma 
radt, szóval az országgyűlés megtette 
az előmunkálatokat, tovább még nem 
mehetett. Senki sem mondhatja, hogy 
ezen három országgal szcifiben Ma- 
gyarorszag visszataszitólag járt volna 
el. Mi mindent elkövettünk, valószínű- 
leg a tisztelt Ház is cl fog követni, 
bogy a békés kiegyenlítés az alkotmány 
alapján jöjjön létre. Mi lesz követke
zése, ha ez nem sikerülne? Annak fejte
getésébe bocsátkozni nehéz, csak azt 
mondhatom, hogy részemről — s talán 
joggal mondhatom, hogy a Ház részé
ről sem — semmi sem fog elinulasz- 
tatni, hogy a békés, barátságos kiegye
zés létrejöjjön.

Végül ismétlem, mint előbb mond
tam, hogy a nemzetiségi igényekre 
nézve — miután mi annak: magyar 
nemzet, mindig azt az értelmet adtufy 
hogy Alagyarország politikai nemzeti
sége magában foglal minden más 
nemzetiséget — mi itt sem az ő róva- 
sukra kimondani semmit sem akarunk, 
se méltányos igényeiket, valahányszor 
alkalom volt, nem akartuk megtagadni. 
Azt liisze mtebát, hogy azon t. képvi- 
cJök is, kik más nemzetiségekhez tar
tozó választókat képviselnek, a fölirat' 
ezen részében bizton megnyugodhat
nak. (Élénk, hosszas éljenzés.) 'J

R É G I  K É P
Orrán fényes pápaszcni 
Fején fökötö.
Délután az ablak melleti 
Igy ült mindig ö. 
Zsámolyára ültette le 
A kis unokát 
S félbeszakított meséjét 
Mesélte tovább.

volt,

Néha látogatók jöttek,
Kedves nénikék,
Mindegyikük oly ódon volt,
Mint egy régi kép.
Meleg kávét szürcsölgettek,
Arcuk ráf.a/olt,
Mint mikor egy barna kútba
Belenéz a hold.

FALU TAMÁS
*

S O U V E N /E R
'Napfényes, május délutánon 
Hangos, lelkes diákcsapat,
Ott jár-e még az ifin mámor, 
Ujjongva rózsaszínű álom 
A Kima parti füzesek alatt.

Az ódon, kis rátarti város 
Hegyek alatt, tág völgy ölén,
A vendéglátó, visszavárós,
Mg nóta, dal és egy vén kocsmáros, 
Az-c, mint akkor, májas idején?,

Az »altna mater* vén falával,
Belül tudós tanár urak,
Apáink voltak hajdanában,
Hogy óvták hit szivükbe zártan 
A büszke, szép diák hadat.

S egy kiesi lány, Annusnak hívták, 
Haja selyem, a szeme kék,
Az * Ideál*, édes valóság,
Első szerelem, tündér ország, —
Igy volt de rég, igy van-e még?,

Napfényes, május délutánon 
A szivem újra lángra kap,
Elhalt a dal, elszállt a mámor,
Eltűnt a szépség: ifjúságom,
De ugy e minden úgy maradt 
A Kimu parii füzesek alatt?

\ Korsós Zoltán
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Uj diktatúrák felé

Azok, akik a békekötés óta a Ro z 
i k  irgalom és belső béke gyors helvrP- 
állitását, a megzökkent egyensúly nyug
vópontra jutá.'ií remélték, éppen olyan 
alaposan csalódtak, mim a liáborualarti 
próféták, akik íiadikölcsönökbe fektet
ték vagyonukat. Alkuitok közötti 
egyensúlyról. belső békéről aligha lehet 
nta még beszélni. A vitás ügyeket. i 
súlyos civódásokra alkalmat adó finan
ciális. kereskedelmi és külpolitikai pro
blémákat ma meg csupán a vezető 
nagyhatalmak hatalmi suba és a genii 
intézkedések tudják időről-időn; elin- 
tűzni, de a békétlenség tir/csóvája min
denütt megvaji. Gyakrau a győztes ál
lamok vagy éppen a neutrális államok 
azok, amelyek máig érzik a nagy pusz
títás nyomait. .1 drágaság ma London
ban a legnagyobb, utána pedig Briisz- 
szel következik s vsak azután ion Ber
lin, Budapest és Becs. A belső nyuga
lom sehol sem elég szilárd, régi kipró
bált konstituciók meginogtak, a kor- 
mányváltozások, melyek békeidőben 
eseményszámba mentek, ma egyre gya- 
koriabbak, jóllehet a rövid leiáratu kor
mányzatok mindig az erőtlenség és 
a belső betegség jelei. Csupán a múlt 
bélen négy á.Hambaii történt kormány- 
változás.

Az első ezek közül Svédország, mely
nek nagy aranykészlete híres volt a 
háborúban. A tények azt bizonyítják, 
hogy az aranykészlet magábanvéve 
nem elegendő az állatugazdaság meg
szilárdulásához, ín; az állam egész ag
rár- és ipari termelése és szabályozott 
fizetési mérlege nem áll mögötte. Svéd
ország ma emelkedő munkanélküliség
gel és nehéz államháztartással küzd, 
a szocialista Sandler-kormány, mely 
Braiding örökséget vette át, kénytelen 
volt lemondani a munkanélküliség és 
leszerelés kérdéseinek megoldatlansága 
miatt s azért, mert álla,ni támogatást 
az előbbinek megoldására nem remél
hetett. Sandler utóda s ez igen jellem
ző a helyzetié, éppen nem szocialista, 
hanem a svéd állami banknál: az igaz
gatója.

természetesen a müveit Skandináv- 
államban nincs különösebb jelentősége 
egy kormán.'változásnak, bár ott sem 
örvendetes tünet az ilyesmi. Nem úgy 
azonban a többi államokban. ahol épp 
a közelmúlt hetekben forradalmi jelle
get öltöttek a kormánybukások és buk
tatások. A három állam, melyről szól
nunk kell: Lengyelország, Portugália 
és Egyiptom. Mindhárom útban van a 
leplezett diktatúra felé, de mindhárom
ban különbözők nemcsak egymástól, 
hanem az eddigi európai meglévő dik
tatúrától is.

Lengyelországban tudvalevőleg Pil
sudszky a tulajdonképpeni spiritus rek
tor s az ö vállalkozása azért szimpa
tikus, mert ö a demokrácia és agrárre
form teltétien híve. Eljárása az általa 
csinált forradalom és elnökválasztás 
alatt mintaszerű és teljesen originális. 
Mintaszerű annyiban, hogy aránylag 
csekély áldozattal -- alig több három
száznál az elesettek száma -- minden 
üosszuállús nélkül s az alkotmányos ke
retek formáinak betartásával intézte el 
az államcsínyt, takarította el Htjából a 
reakciós Wítos-kormányt és íratta ki a 
sejnimel az elnökválasztást. Újszerű, 
hogy miután ellenfelei egy részét a sa
ját jelöltsége számára megnyerte, nem 
fogadta el a választást és miingyárt 
helytartót választatott az alkotmányos 
szervvel, ;•*. sejirintel. De újszerű annyi
ban is, hogy a sejm meghagyásával az 
elnöki hatalmat akarja megnagyobbí
tani és a sejrnet egy évig el akarja 
napolni. Nyílt hevalhisj ez annak, hogy 
a régi lengyel áliaitiboiuias, tó és alko
tásra alkalmatlan országgyűlések az uj 
lengyel államban is feltámadtak s hogy
ha nem sikerül azt megváltoztatni, ak
kor inkább diktatúra legyen, habár 
burkolt formában is. Ezt az újfajta dik
tatórikus módszert egyébként Paiiga- 
losz is alkalmazza, lévén ö tulajdonkép
pen saját magának a kiiiügy-, hadügy
i t  belügyminisztere. Ugvlársztk ezek
ből a dolgokból. bog.v szekunder civi
lizációin. áíalrnoknak a nyugateurópuj

konstituciók nem illeszthetők rá a tes
tére. Portugália példája is ezt mutatja. 
Mióta 1910-ben a dinasztiát és a régi 
rendszert évszázados súlyos bűnözéséi 
és mulasztásai miatt sikerült megbuk
tatni és a köztársaságot megszilárdí
tani, azóta a belső egyenetlenség min
dig a parlamentből indult ki. A tizenhat 
forradalom, mely azóta az évszakvál
tozásokat jelezni szokta, egyike sem 
volt monarchista és a mostani a legke- 
vésbbé az. Mamiéit rég elfelejtették és 
senki sem említi ott a nevét sem. Ali
gha pedig, mely asylurnot adott az ifjú 
és korhely exuralkodónak, a legkevésb- 
bc sent gondol a köztársaság elejtésé
re. Azok a pártok, amelyek az ottani 
fejletlen parlamenti életben gomba- 
módra keletkeznek és egymással szent- 
benállanak, valamennyien republikánu
sok és valamennyien hatalomra akar
nak kerülni. A mostani forradalom még 
nem tudni, mit hoz. Két dolog azonban 
már ma is látható: az egyik az, hogy 
a szándék a panumagazdálkoilás meg
szüntetése és az állami, kiadások csök
kentése, egészen tiszteletreméltó, de a 
módszer Pilsudszky követése, mégis 
sikertelen marad, mert a lengyel vezér 
kiváló kvalitásai nincsenek rneg Cahe- 
zadas őrnagyban, aki a homályból most 
került elő s akinek mingvárt ellenlá
basa jelentkezett a jelen pillanatban 
még 'ele együtt működő Costa tábor
nokban. aki formailag most alatta szol
gál. Alkotmányos szempontból sem 
sikerült a forradalom, mert a köztársa
ság régi, lőpróbált elnökének, Bernar
dino Machado dós Santosnak hirtelen 
történt önkéntes lemondása azt mutat
ja, hogy ö nem lesz hajlandó a felelős
séget az alkotmányellenes államc.siitj- 
í d  vállalni. Ezáltal a tény áital. melyet 
Machado elnök Cabezadashoz intézett 
levelében kifejt, az államhatalom egé
szében az utóbbi kezébe kerül, anélkül, 
hogy c pillanatban törvényhozó testü
let állana mögötte. Ez tehát minden
esetre rendkívül nagy felelősséggel jár 
és könnyen lehet újabb és sokkal ko

BOLONDOK
L Á T O G A T Á S  A Z  ELM EG YÓ G YIN TÉZETBEN

A tágas, csöndes folyosónak, kedves 
szobáival és csinos padjaival vége sza
kad: zöldre festeti vasajtó all előttünk. 
Az orvos kulcsot vesz elő és kinyitja 
hideg, idegen levegő csap be. tompa és— — — . - . . . .
hideg fény. Visszanéz ránt, int a szemé-| mellett, nem néz jobbra, se halira, két

• • tar « t / • •• i > - . - •vei, aztán előre enged, bezárja mö
göttünk az ajtót. Zavartan állok egy 
pillanatra. A komoly és tiszta 'kórházi 
csönd, ami odakint hangunkat és lép
teinket letompitotta, egyszerre megsza
kad: hnrrogó, recsegő és sipító zaj 
csap ielctik. mintha valami szövőgyár 
műtermébe léptünk volna, a vezérigaz
gató ' előkelő, tapérás szobájából.

Ez az elmebetegek osztálya, a kö
zös helyiségek. Koskákkal borított sze
les és kurta folyosó visz a nagy terem- í 1. J í vms/ 
te - tó t oldalt ajtótla,, fülkék. Amint1 Kes" Ut ' 
elmegyünk az egyik előtt, bepillantok, 
a hideg kövön bádog kád áll az üres 
helyiség közepén. A kád szinültig víz
zel, a vízben sovány karjait kilógatva, 
leúszott arcú nő, kibontott, ősz hajjal.
Gyermek koromban a sötét szobában 
rajzoltam magam elé ilyen arcokat és 
szemeket. hogy frászt kapjak az ijedt
ségtől, rémitgettem magam. Odabenn! a 
terem mélyén, ahogy közeledünk, sie
tő alakok válnak ki. A kékcsikos ruhá
ba bujtatott örültek, fel és alá járkálnak, 
rendszer szeriül, fel és alá járkálnak, 
keresztüi-kasul. összevissza: mind
egyiknek meg vau a maga útja, gyorsa
sága: nem ütköznek össze egyszer sem 
mindegyik megteszi a maga utjai, meg
fordul és visszamegy. Mindegyik el van 
foglalva a maga dolgával, nem tud 
róla, hogy mások is vaunak a terem
ben. Az egyik hangosan beszél. szü
net és megállás nélkül, mindég ugyan
azt, mindég ugyanabban a tempóban, 
azt. mindég ugyanabban a tempóban, 

a másik széken all tölcsíri. csinál- a 
kezéből, a falba teV-’ionyl valamit. _ A

molyabb forradalmak oka. A diktatúra 
tehát Portugáliában itolens-volens, de 
megvan, habár eddig még nem járt vér
ontással.

Az egyiptomi helyzet az angol lapvé- 
lemények szerint abszolút komoly. Za
ghlul pasa, ak’ az alkiráljyaJ ellentétben 
egyiptomi nemzeti és néppárti politikát 
folytat és aki emiatt Malta szigetén 
éveken’ at volt fogságban; igen nép
szerű s mögötte áll az egész, lakosság. 
Zaghlul bár feltétlen a nemzeti eszme 
szolgálatában áll. mégsem akar teljesen 
elszakadni Angliától, mert diplomáciai 
képességei megértették, vele, hogy ez 
úgyis lehetetlen. Éppen ezért átadta 
a helyet egy hasonló gondolkozásu 
néppárti vezérnek. Jelen pillanatban 
Anglia főbiztosa, Lord Lloyd tárgyal a 
csupán belügyeket intéző kormány
zattal, melynek életképessége attól 
függ, hogy elfogadja-e Anglia négy 
pontba foglalt feltételeit. Ellenkező 
esetben nem várt események színhelye 
lehet Egyiptom. Ugyanis az ottani la
kosság egy Kairóban felállítandó kali- 
fátus híve és szerves kapcsolatot tart 
fenn az indiai lietvenrnilliós és a mezo
potámiai és sziría: mohemdánsággal. 
Csupán a nagyszámú orosz- törökor
szági moíiamedáfiok nem küldtek Kai
róba képviselőket, aminek az orosz 
török megegyezés az oka. Ezzel áll el
lentétben az egész angol keleti politika, 
melynek színhelye nta Mossál és Kai
ró. A vajúdó mossuli kérdést tízévi idő
tartamra éppen most sikerük elrendez
ni, oly módon, hogy Törökország részt 
kap az iráki petroleumtárnákból, azon
ban a kelet többi részén egyáltalában 
nem véglegesen elrendezettek az ügyek, 
főleg nem Egyiptomban, mely egyre 
jobban halad az önállóság felé, ame
lyet azonban b'iiez miatt Anglia soha
sem engedhet teljessé alakítani. Ha Za
ghlul utódának nem sikerül megegyez
nie a főbiztossal, akkor a diktatúra ott 
is elkerülhetetlen, ez pedig ott angol 
katonai kormányzatot jelenti.

Dr. Seltmann Rezső

harmadik némán, összeszoritott szájjal 
guggol és hajlong maga elé. két te
nyerét gépiesen ki- meg befordítja, 
egyformán a mint a lokomotív. A ne
gyedik sebesen száguld, fel- le a fal

mutatóujja fülében, -szemei befelé for
dítva, valamit morog, egyhangú, ja- 
jajongó litániát. És mindegyik végzi a 
dolgát és szinte hihetetlen, hogy min
dég egyfolytában ezt csinálják ,egész 
nap, szakadatltnul. Az ember 
volna hajlandó azt gondolni, 
csak most, az aitón.vilásra fogtak hoz
zá . az idegén előtt produkáljak magu
kat — mintha egy nagy panoptikumba 
léptünk volna, melynek ravaszul szer

automatáit közös gép 
hajtja, amit az igazgató mulattatásunk- 
ru, abban a percben megindított, mikor 
beléptünk: — és most zakatolva mű
ködni. mozogni kezdetiek az automa
ták és csinálja mindegyik azt a moz
dulatot, amit a szerkezete megenged — 
a baba lélekzik. a katona trombitál, a 
bohóc gombócot eszik, a gyilkos fele
meli a tört, a ló nyeríteni kezd.

Úgy látszik az emberi test. abban a 
pillanatban, elhagyja öt az öntudat 
szent háromsága: akarat, belátás és 
megismerés, géppé válik, mely össze
omlása pillanatáig tehetetlenül ismétli 
azt a mozdulatot és cselekedetet, amit 
utoljára produkáltatott vele az értelem, 
A szem néz. de nem lát. a fül hall, de 
nem figyel, az érzékek fel veszik a 
külvilág képét, de nem vizsik be a sö-1 
tét kamarába. Egy mozdulat, egy hang 
egy teleit akció fanatikus rajongói ezek, 
csupa átszellemült fakir, kínozzák és 

ostorozzák magukat, mindegyik más
féle kinpadon -- önmaguk iránt en-

inkább 
hogy

gesztelhetelen gyűlölettel szemelik hát- 
ralevö éveiket, a szörnyű penitenciá-j.

15. oldal

nak, valamely bűnért, hogy éltek, 
íme az ajtóhoz közel, sápadt bajuszos

fiatalember. (><szf’ van csiicsöritv-e a. 
szája és a kezeit ütemesen lóbitlU. ö t 
é! e csillába ezt. öt éve vár valahon
nan egy isteni c.-ARo-t a szájára rvm 
unja meg. Szóra, érintésre nem reagál: 
ha leüb-tik. ülve marad, ha lefektetik, 
folytatja. Lobogó hajú iiatal ember lép 
hozzám és gúnyosan mutat rá: szegény 
bolond mondja kárörömmel. Ö tudni 
illik nem az. ö  Hiudctiburg szárítyse- 

gédje, egy évre szabadságolták, m-. - 
gj arázza, mert ötmillió koronát kel
lett felvennie az egylettől, amit nem tud 
kikapni. Ne szóljak senkinek, de az a 
gyanúja, bőgj- az orvosok elloptál; az 
összeget, majd lesz itt, ha Mussc'ini
megkapta az ö levelét.

Rikoltó, ugató bang a sarokból. Ijesz
tő lény ugrik elő, négykézláb — hát
rafelé csapott koponya, vicsorgó fogak 
tompa orr, apró oráugutáng-szemek,. 
Hirtelen odaugrik mellém hosszú kar
ját befele fordított kézfejjel, a vállatnra 
csapja, a lába is megrándul,olyan moz
dulatot (esz, mintha fel akarna mászni 
rám, mint egy fára. Az ápolók fejtik le 
rólam. Ez a különös lény, igy és ilyen
nek született — ha állatnak nevezem, 
tul sokat mondtam róla, mert pl. a ku
tya jóval intelligensebb nála. Lehetet
len holmi hajmeresztő kereszteződésre,, 
nem gondolni ember és majom között, 
e lény családjában — ha csak fel nem 
teszem, hogy az avatízmus rejtelmes 
törvénye visszanyúlhat a gibbonig.

Egy mezítlábas nr. egyetlen ingbqu, 
széles mozdulatokkal rajzol terveket a. 
falra. Udvariasan és elfogulatlanul 
nyújt kezet.

■ A király vagyok. Nevezzen felség
nek.

A hang, mozdulat, milyen fájdalma
san banáÚs, mintha valami rossz szí
nész adná az őrültet, rossz iró darabjá
ban. De a valóság úgy látszik ilyen, 
őfelsége kegyesen megbíz, hogy azon
nal értesítsem a miniszterelnököt, hogy 
liivia össze az országgyűlést. Hódolat
tal közlöm vele, hogy már meg is tör
tént. Akkor el kel! hozni a gyerekeket, 
összekötözni a lábukat, fáradságom
ért ötezer koronát ajánl fel. amit Pil
lanatnyi habozás után öt millióra emel. 
Kegyeseit elbocsát és tovább telefonál' 
a falba. Egy csapzott bajuszu ur lép. 
hozzám és részvéttel ingatva a fejét, 
rámutat a királyra, homlokához emelt 
ujjal jelzi, hogy az szegény bolond. '

Egy ügynök szaporán pislogva gyö
möszöli a fejét és csak mosolyog, mi-, 
kor szólok hozzá, nem válaszol. Kö
nyörgő szégyenkező tekintetével mint-, 
ha bocsánatot kérne, mintha azt akar
ná közölni velem, ne haragudjak, hallja 
amit mondok, de nem érti, nem értheti, 
mert beteg ama szerv ott a kopom a 
falán tul.

Vaságy előtt állunk meg. Intelligens 
arcú sápadt fiatalember fekszik ha

nyatt. Beesett szentében kimondhatat
lan szenvedés. Az orvos rákiállt:

Osztrovszky ur, a doktor ur szeretne 
beszélni magával!

Közönyösen néz rám.
— Hogy van? — kérdem tehetetle

nül.
— Jól vagyok de nincs érlelnie 

válaszol hirtelen, gyorsan, hangsúly, 
nélkül, mint a felelő diák.

- Miért nincs?
... Azért nincs mert felhúzzák.

Hát nem szabad felhúzni?
- bzabad, csak nem délután.

Délelőtt igen?
- Igen, mert mindenki mosónő.

— Mosónő?
Görcsösen nevet
... Mosónő, de én még inas vagyok.
Mindenre egyetlen, villámgyors és 

váratlan Ítélettel válaszol — hihetetlen 
sebességgel köt össze távolt fogalma
kat. Kérdésekre nincs is szükség, elég, 
ha egy szót dobok bele a megbomlott 
gépezetbe.

-  Bőr?
~  Elég lenne, ha s<9ba tennék.
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Bálvány
Irta: Radó Imre

1.

Félelem:
—Mikor kefélik, csigát keli enn
— Kétszáztiz?

. — Nagyon szívesen, de benne van.
— Isten vele Osztrovszky ur!
— Isten vele, de nincs értelme. 1 Cservenkai ebéd után így szólt a fc-
A vasajtó újra becsapódik mögöttem,' leségéhez: • .

az orvos lehúzza a kulcsot. A tiszta.! - - Édes Amálkám, bocsáss meg, na- j
(csendes folyosó 
.padlót keiéit Mib
•latok, milyen különös ...www„ ....______ _ - ....... . . . , ...
Síélni . . .  Az orvos felém fordul: 2 miatt már kétszer is szétszakadtunk... Iiat I8V van J01,

— Hogy tetszett?
— Nagyon érdekes . . .
— Megfigyelte hogy a dementia prae. 

cox és a mania codepressiva .

i Az asszony felriad. Íme. jön Kollár 
Pál. aki sirt előtte az utolsó nap és 
neki is fájt a férfi távozása, mert sze
rette az okosságát, de a szive nem kért

midii Illeti nciVAi 10 . £ • £• •• -i
De latodé együtt vagyunk és akárhogy fen* az ajtóban 
is rosszalkodom, nem lehet a dolgon ; n,c5í‘UÍt, aztan az assz

egy

• •
Mi ez? Miket beszél? Miért mondja! Áz asszony kenyérmorzsát gyúrt az 

ezfm ár harmadszor? praecox . . . dep-í ujjalicgyével. Rá se nézett az urára, 
rcssziva... hát ez meg miféle rögesz- -  Amálka, kérlek. nagyon kérlek,
mc-> Ijedten nézek rá. Nem kell ingerel-; all.» szoba velem. Muszáj. Estere ven- 
. J degunk lesz. Persze, gondolod. litko-

ni. gondolom. , teteink után. mindig, vendégeket hozok
A szobában barátságosan ugrálnak iel a házba, hogy kénytelen légy békére

pillanatra
isszonyhoz lépett.

segíteni: mi ketten egymásnak vagyunk! y  l’szt nézi, asszonyom? Jól te-! 
teremtve . . .  N o ... békíilj ki velem, j SZb '^z yvsza^- 5 , . a’ !’
Amálka* Többet nem leszek rossz!

lom
galom, intek magamnak.

Az uccán ijedten kerülök ki a szein-
•bejövök elöl. Aztán hangosan felneve
tek. Most veszem észre, hogy már egy 
óra óta mindenkivel úgy próbálok be
szélni, mintha bolond volna. Gyerünk
haza. ‘

Megírom ezt a dolgot.
Es gépiesen teszem hozzá Osztrosz-

kyval:
_ Megírom, de nincs értelme.
Nekem az a rögeszmém, hogy meg

írjam.

cl az inból... Édes Amálkám, ma este 
(j jön el ide, aki még sohasem volt itt, 
csak a kísértető járt nálunk... Ma a 
kísértet nálunk vacsorázik. Kollár Pál... 
Igen... Ö.

Az asszony nem remegett, nem pirult 
el. amikor Kollár Pál nevét hallotta. 
Felemelte a fejét, nyugodtan beszélt.
_— Kollár Pált hat éve nem láttam. 

Nem is tudtam, hogy itthon v a n ... 
Furcsa . . .  sokszor beszélgettünk róla 
és sohasem mondtad, hogy ismered . . .  
Azt hiszem, a műit héten i s . . .  és ak
kor .sem mondtad, hogy ismered . . .

Több. mint egy esztendeje isme-

Z*
$*•

figy lugast. . .  egy madarat.. .
Minden lépés fájdalom,
Árvaságom fájlalom.
Sok szépei, mi elmaradt,
Egy lugast... egy madarat...

Sok szép éjjet és napot,
Egy fátyolt, egy kalapot.
Egy lugast, egy madarat. . .
Úgy sajnálom magamat...

Somlyó Zoltán

Álom
Vigyázz és fiit ne riaszd a gyermeket, 
az Értelmet, ki most az álmok selymében 
sütkérezik s egyszersmind él igazabban 
és látja a fénybolyhos édes csirákat. 
Nem áll ki sötét lovashadak elébe 
egy szál karddal s egy könnyű szalaggal, 
hogy megmérje a forgószelek magasságát, 
fölhasitsa a felhőt. És nem szorong, 
hogy a fájdalmak ér leimét helyesen betűzze 

.s megmossa a pókhálós, füstös szavakat. 
,Tán most van rajta az ő igaz vértje, 
•most tiizesiti lelkére a hősök glóriáját, 
most hág a kiépített igaz országúira, 
szentét nem súrolja a lángok látásával, 
a bort ízlelgeti és nem elemzi, 
ikurdjával játszik és nem vagdos, 
neveti u nap szerelmét a saját képével 
a tóban. És a lovassereget, az élet 
sziliéit hagyja szállni a csipkés vizek fölött. 
Hagyja sírni a reggelt, szökni

a messzeséget,
Jölröppami a szánakozó csillagot.
Hagyja, hogy a la dideregjen és nevessen, 
hogy a szivárvány a vágyakat ölelje át 
és nem számlálgatja most a színeit. 
Hagyja a jégvirágokat csodának, 
föíhök csőjét megérthetetlen áldásnak, 
a szelet az isten hideg sóhajának 
és mindezek életébe akasztva szemét, 
nem áll ellenük,
hanem az ö friss iramukat élve 
és útjaik ködös irányát hasítva 
megy.

\És úgy bukkan a halai szigetére, 
mintha megtalálta volna az öröm fészkét. 
aJtol lerázva a régi ut vörös porát, 
fölöltőzhetik az uj szivek friss öltönyébe.

Serényi János

vaszt gyűlölöm. Olyan, mint az ízlés- 1 
télen mesterlcgény. Százszinii nyak
kendőt visel, agyoniiinizett a mellénye, 
lármás. Iiepciás, erejére hivatkozik, iz
gat és izgatott vagy ellágyulva kínálja 
minden teremtett lénynek a gyönyört...
De nézze a rőt őszt. . .

Hagyja abba Kollár - szólt kel
letlenül az asszony. -  Nem ezt vár
tam . . .  Magát mindig közvetlen, egé
szen okos embernek tartottam Hat éve 
nem látlak egymást, nagyon megváltó-j 
zott. i sejtjei

— Nagyon megváltoztam.
— En nem.
— Csak mondja, de nem igaz. 

doni, hogy megváltozott, mert a 
messzire hangzik, a könny messzire vi
lágit.

— Es ha hallotta a sirásom s látta a 
könnyeiméi, mért nem jött felszárilaui i
azokat? t .

— Mert amikor végre meghalljuk az ! , * v c m - «. •. .  . . . , , mely 25 ev óta .Anglia, bvaiv, Ném etország,
ermnk való snasí, mai nem lelie, franciaország és Amerika müveit közön-
segíteni. Furcsa, de igy vau. ségének meghitt barátja és istápolója, Egy

Amálka mosolygót'. Mulatott ezen csésze tejben 2—3 kávéskanál ;Ovoi»allin» 
a a legjobb reggeli és uzsonna.I, ■ ' - } J,V» i

Á ra  dobozonként fit.50 dinár

A z emberek boldogsága az. egészség  
m unkakedv és  életöröm ök összeségéből 
tevődik össze. M indezek elsősorban a he
lyes és célszerű táplálkozástól függnek.

A ki m egfeszített munkában tölti életét, 
fokozott mértékben tartozik ügyelni arra, 
hogy mindennapi táplálékát olyan tern^f'sze- 
tes, ej'qsitó’ tápfijerre) egészíts?; ki, amely t

!**4-Xc tyv rdt 4*<r5«’lí **
b.

az c 
alakb

onée ribált 
bWe-

ztes m egza
juttatjafcnze^^zetjí’ln í a z t  a ^töl 

elvre a SBerflHjet ciháit szöveteinek, 
k mótlásMíóBC energia termeléshez, 

•ienntarW sához szenhydrátokban,
en, zsírokban, tápláló sókban és 

>j főként vitaminokban szüksége van.
Ilyen tápszer azsírás, r

az 
fehérjéi

«ra  S» ?  x ?«!•

rém. Bocsáss meg, hogy nem vallottam
be. Izgatott ez az ember. Meg kellett ! a sommás elintézésen. Fclesavarta 
ismernem. Beleptem a kaszinójába. A ; villanyt és rég elvesztett jó kedvét meg j 
múlt héten egészeit a kapuig kisért. lop- találva, bohókásati kérdezte: ....
va felnézett az ablakunkra. En feljöttem 
és igeu. . .  véletlenül... szóba került a 
neve és te az égre nézve mondtad:

Hát már nem szenet?
Ha szeretném, úgy kerestem v Ina

•Csodálatos karriert futhatott he I.on- magát. Alkalmain volt hozzá. Az ura

Kapható gyóyy szertáradban. drogériákban, fúsztf s| 
Wmegskereskcdc’set.bcn.

f ''' Mintát és ismertetést ingyen kü.id:
Or. A. Wander D. 0. Zagreb, Jurjeyska uk 37,

donbau az az ember.« Ezért a foliászos 
kijelentésedért nagyon haragudtam, 
mert Kollár Pálnak köztudomás sze
rint nyakkendő-képviselete van és ez
zel csodálatos karriereket nem lehet 
befutni. Nyakkendő-ügynökség és kar
rier nem taláikozhatik. Neru. nem! 
Még ha London is benn van a dolog
ban. De Londonból egy szó sem igaz. 
Kikutattam .. .• igen, én egy esztendeje 
kutatok Kollár Pál után.

— Ereztem . . .
— Hiszem, hogy e bűnömet is meg

bocsátod. De végre tisztázni kell a dol
gokat. Drága Amálkám, képzeld. Kol
lár Pál összesen három hónapot töl
tött Bécshen, azóta itthon vau . . .  Lá
tod, Amálkám, én bizonyos vagyok 
benned, különben elpirulnál most és ha 
nem volnátok ti két egymástól 
mcsszeésö élet. Kollár is elpirult volna 
ma reggel, amikor mondtam neki, hogy 
jöjjön estére vacsorázni hozzánk, mert 
az asszony azt hiszi felőle, hogy Lon
donban polgármesterkedik.
Kollár Pál sem pirult ef.
szabadkozott, mert nem vizitelt 
nálunk. Mondtam: jöjjön hatkor vizit
be. Ebben megegyeztünk. En csak hét 
órakor jövök haza, ezt neki is meg
mondtam... Kérlek, meg ne csaljatok, 
mig nekem másutt van dolgom.. .  No. 
csókolj meg, Amálkám . . .

Amálka elsírta magát.
Csókolj meg. hogy ne tudjam, mi

ért sírsz.
-Rossz vagy István... R ossz... 

rossz. . .
il

Amálka a szalon délre nyíló ablaká
ból réviiiten bámulta az őszi kertet. A 
nyár szép \ ült itt a platánok alatt, ahol 
most a szél, az öreg mindenes, fázós 
kézzel söpörte az avart. Jön a tél. 
Mit hoz a tél? De hiszen '-ok a dolga. 
Mindenre ö ügyel. Délig a konyhán áll. 
mert ha rossz'az étek kikap. A kurta 
délutánra rászakad az est. A féri ko
rán mcciö. Hétkor vacsora, utána si
vár újságolvasás, szó nélkül. Végre, vi
gasztalanul. az óra kilencet iit. Le kell 
feküdni. A nagy. kétszemélyes ágy fe
héren ásit. várja az éjszakára való te
metkezésüket . . .• •

Ötéves házasság... oly szépen kez
dődött... A férfi csupa szerelem, áldás, 
melegség. . .

Amálka bus arca beleolvad az őszi 
szürkületbe, elfelejti. magát.

A kapu nyílik és belép a kertbe K*'1 ■ 
lár Pál.- v

kaszinó pajtásom.
— Es hegy tudott elfeledni? Egyik 

levelében azt irta, hogy az ön sze
relme egyoldalii szerződés, 
örökké be fog tartani.

inár hozzájuk. Én csak híredből ismerte
lek, de jó híredből. Csodálkoztam na
gyon, hogy 'te akt nagyon jól kerestél,

Akkor' úgy "éreztem és azóta több-j ugj< emlékszem hogy akkor egy lyoni
szőr írtam meg niás és más hölgynek, j ’’Vakkendö ^ v ’rar kep\ iselul. en iii-g
de mindig igaz volt ez amikor leírtam, reménytelenül álltám a vizsgául elolt, 

te barom eve udvarolsz Amalkanak, en

melyet

Mondqm, 
Egy kissé

meg

— 'Többször?
— Háromszor. Es mindig reményte- 

lieniil. Később sírtak utánam. De hiába 
keresnek most már engem. A szivein: 
temető, melyben ugy-e sok az emlék
tábla? ... De Amálka. a maga halhatat
lan emlékét nagy obcliszk hirdeti a 
melyre szivem első hevével véstem ki 
az első szerelem .tragédiá.s történetét. 
Az első szerelem elvetélödik, télredo- 
hódva. kiíosztotlan áll az ablak alatt. 
Egyszerre az ablak fénye kialszik, 
mert a hálószobába berontott valaki...

Az ablakot őszi cső verte. Az. ebéd
lőből behallatszott a terítés csörömpö
lése. az előszobában a megérkező féri 
szilva hangzott fel. Szidta a cselédeket 
mer: étel. szag',t érzett.

III.
— Kedves Pál, milyennek találod 

Am álkát?
— Nagyon kedves, szét) az asszonyod. 

Még újra lijeleszerctek.
Kiitták a konyakjukat. Cservenkai 

jó kedvvel beszélt.
— Amálka jó gazdasszony. Most a 

konyhán mindent megvizsgál, kijavít... 
Te! te nem is tudod, hogy mit vesz
tettél. Persze én neveltéin. Nem most. 
hanem meg melegében.

Amálka visszajött a szalonba, az urak 
megkínáltak. koccintr»ttak és hármas

ban tréfáltak, azwtán vidáman vacso
rához ültek.

Cservenkai ió étvággyal evett, ivott 
és soka' beszélt. Hamarosan rátért há
zassága előzményeire, inelv témáról 
boldog asztalhoz meghívott vendég 
előtt nem szokatlan beszélni.

. . Tudod barát'MH, az ugv volt, hogy 
sehogy sem sikerűit letemtem az ügy
védi vizsgát. Már egy féléve tanulgat
tam Marosvásárhelyt, amikor AtnaJ- 
kától levelet kapok, hogy-te.-üem jársz

meg csak egy jogász bálon táncoltam 
vele és /c kiesőppensz, én meg értesí
tést kapóik a bukásodról. Nem tagadom 
nagyon boldog voltain . . . No, kedves 
Púlom, ezt a poharat kiisszak Amálka 
egészségére . . .  De Amálka nem bánta 
meg , . . kérlek, a dolgok nagyszerűen 
sikerültek. Az exisicncia egy kettőre 
megjött. Kiköltöztünk ide a város vé
gére, azaz csak nyaralni jöttünk ide. 
de megtetszett nekem ez a poétikus táj

—Amálka, ugv-c neked is? — kiszö- 
geztetteni az ügyvédi táblámat és agi
táltam a városligeti lakosság érdekében 
Tudod, bevált!- Hoztam ide világítást, 
villanyon, kövezetei, sűrűbb rendőri 

posztokat, lakás-építési akciót rendez
tem. parcelláztam, szóval kulturáltam 

a vidéket. Barátom, minden jó! ment. 
Tudod, nagyszerű szervező erő va
gyok és ezcukiviil munka embere.

Cservenkai itt-oti megállt a szavá
ban. töltött, itatott és egy-cgy nag.V. 
korty után, ügyesen megvédve szólás- 
jogát, mindenielkedettebben beszélt

-— Tudod. Pál, mindez nagy y robot 
volt. Szegény Amálka meg is sokalta. 
Örökös vcndég'árá.s. Amálka szerint 
tatárjárás volt házijuknál. Limb! nem 
udvari bál volt. Nem. uein. Az érdek- 
képviseletek előtt l i ke’lott nvitnom há
zam ajtaja*... Ivhu! egyszer olyan eu
rópai botrány volt ip hogy a lapok is 
szellőztették. Barátom! ( : érdekképvi
seletek összevesztek. 'Tudod, a kerül’- 
ti kémén' ■-eprö nie'-tor, nugv sipista, de 
ió párthivem. a vendégek közt besúgót 
talált. Barátom! a besúgó a kéménysep
rőtől két nagy pofon: kapott, viszont 
a kéméiiv seprő két nagy pofont kapott 
a besúgótól. így kezdi időt! a veszeke
dés. Sok minden eltört . . . és . . • és 
vörösbor difit az abroszra . , . Kérl-k
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barátom! másnap az ellenzéki sajtó ko- 
nji.s2 hangon irkáit rólam, sok párrhi- 
vein elhagyott, uj akcióm kivédhetet
len veszedelemben forgott. Este haza
jövök, zug a fejem és ebben az, álla
potban Amálka vésztőn íny.szók elé -Il
iit engem, mert az abrosz, török abrosz, 
a vörös bortól rönkre ment. Mondtam, 
hogy veszek három török abroszt, csak 
hagyjon békén, de í v ű i  használt. Amál- 
ka azt mondta, hogy a török abrosz 
drága emlék, te hoztad Szmirnából 
. . .  Mondtam Ainálkának. emlék, em
lék, Rákóezy zászlója is emlék, még
is rongjos, eutatos. így szép az 
az emlék . . . .  .Mondtam Ama lkának, 
hogy szegezze az emléket zászló- 
rudra, dugja ki a padláslyukon, hagy 
legyezgesse házunk homlokzatát . . . 
Ezt mondtam . . . Igen, ezt mondtam. 
Van ebben sértés, sérelem? Mines! . . . 
És mégis kérlek, mi történi? Amálka 
csomagolt, hazament a mamájához, 
mert úgymond, „veled tűrhetetlen 
élet."

Cservenkai meghökölt, mint a neki
szaladt csikó a part előtt. Babrálta a 
poharát , . . De az ital gondatlansága 
letepene a zavart. Cservenkai arca gú
nyosra torzult.

— Palikám, nem furcsa, hogy mi hár
man. így, együtt vagyunk? . . .

Amálka asztalt bontott és a íériiaKat 
feketére a szulónba invitálta. Az, ajtó
ban árkarolta az. urát s suttogva kérlel
te. ..István, légy jó hozzám, ne igyál”. 
A féri bátraszegte a lejét és? ki akarta 
mondani: „bizonj iszom!" de meglátta 
az uszony vergődését és magában újra 
meghallgatta a kérést: a liátraszege-t 
nyak bólintva visszahallj átlőtt.

Csüggedten feketéztek. Kollár mene
külni akart. Lopva nézett az órára . . . 
Amálka a zongorához ült. Beethovent 
játszott. Kollár meredten ügyelt. Cser
venkai kiszökött a szobából, pezsgőt 
hozott be és loppal a szőnyegen szer
vírozott.

— Na kérem! — szólt az utolsó ak
kord rezgésébe bele, most gyertek ide 
a szőnyegre. No! . . . üljetek le! . . .  . 
Atnáika! rtem emlékszel? Az első év
ben igy csináltuk ketten . . . Elfeledted 
már? Amálka . . .  És barátom, legyünk 
ma közvetlenek, ne zavarjon semmi té
ged.

Lehevertek a szőnyegre, Cservenkai 
eloltotta a csillárt, egy asztalkáról j;j- 
pán ernyös lámpát hozott, az kerekített 
elébük világosságot.

Süriin -kocingattak
— Tudod, Pálom, házasságunk első 

évében nagyon boldogok voltunk. Ki
csapiunk sokszor az élet medréből. 1 e! 
ezen o szőnyegen igy ültünk mi ketten, 
halhatatlan dolgaink voltak. Most? fe
cséreljük az életet. Napjaink, egészen 
holtak . . . Nem értein . . .  Jó hogy itt 
vagy . . . Szükségem van rád . .

Kollár menni szeretett volna, de ma
radt, mert furcsának vélte, hogy most 
két karjára támaszkodva felgugr.oljon 
és feltápászkodjék a szőnyegről. így 
nem lehet vendégségből elmenni.

— Amálkám! drága.. . .  ha te még 
egy jó fekete kávét adnál nekem . . . 
nekünk.

— Magam főzök, jó erőset — mondta 
az asszony és boldogan kelt talpra, na
gyon Örült hogy menekülhetett.

Magukra maradva Cservenkai újra 
beszélni kezdett, most már visszavon
hatatlan őszinteséggel.
— Barátom, miért nem iszol? Ürítsd 
csak ki a poharad. . .  Ne mentegetőzz 
Látod ilyen vagy te! Ez a te progra
m od!... Nem iszod ki a poharad... 
Ez. vagy te! . . . Csalsz! Csak az ajkad
dal érinted a poharat! tevék más. 
Ernyedjen el más! . . .  le  érintetlen 
maradsz . . . Furcsa! Miért nem igye
keztél? Miért nem vetted el te Amal- 
kát? maradtam volna <♦« hoppon . • • • 
Amálka akkor máskép rezignálna. \o -  
na egy táncrendje, a -Corpus Juris* ti
nóm müvü bőrből, beírva nevem az első 
négyesnél, az utolsó csárdasna: . • 
tey. .volna! És h-gv van most?! Bara-

f
tóm! tudod e, hogy ki vagy a házam
nál?

Kollár fel akart ugrani, de Cserven
kai vállára tette kezét:

- Maradj csak . . . Meg kell monda
nom . . . Most jutott az es/cmbe . . . . 
most kell meginni,dánom, hogy ki vagy 
a házamnál: Bálvány vagy! a te szel
lemed honol it<. . .  Nézd csak ott a 
könyvszekréiu éji azt a köböl faragott 
juhászt. Botjára tániaszkod'n mélán

I

Egyszer egy csemegés holt kirakatá
ban láttam ugyanilyent. A kirakat Lilé
ken kavicsos mederben rákok mozog
nak, a frank kávé dobozos felépítmé
nyeken stearin-gyertvakból készüli árkád egészen beborítja, 
alatt áll a busuJó juhász. . .  Te Amál- 
kának Iwztad . . . Prága emlék, mint a 
török abrosz . . .

— És látod a falon . . . ott. . . . azt a 
képet? Barátom . . . remélem, azóta 
művészi ízlésed fejlődőit ... Rettenetes.
Mindennap .fejfájást kapok tőle : . . De 
tűrnöm kel) . . . Drága emlék. Tőled...

— Házamban a levegő mindenkor és 
mindenütt veled van tele, mindenütt
ígéret és Ígéret, mely nem váltódhatott 
be . . . Bálvány! hogy szidlak, átkoz
lak és mily áldozatos védelemre ta
lálsz.

Kollár talpra ugrott.
— Ülj le! Mulassunk tovább.
— No, ez nem jó mulatság, István. 

Hagyjuk abba.
Cservenkai is felkelt. Szilajsága 1c- 

inult róla; Mosolygott is. úgy látszik i 
jávitani akart a helyzeten.

— Barátom, szavamra nem akarok 
beléd kötni. . .. De . . . ne haragudj...
én tisztázni akarok mindent . . . Azt
hiszem, hegy én ma mindent kitalál- jsjeni könnyű indulók és valcerek. A kö-
tani . . . Csak gondold meg: A török 
abrosznál kezdődött a baj . . .Púi! Nem 
csak a török abrosz és más dolgok, ha
nem elmúlt szavaid, leveleid keltek élet
re és zsongtak itt. Amálka fél és egész 
mondatokat, viharos időben hosszú sza
kaszokat olvasott reám a leveleidből. 
Amit t i  ígértél, azt nekem kellett volna 
teljesítenem . . . Tudom mi van a leve
leidben. Amálka tavaly fürdőn volt. Ki
nyitottam a szekrényét és ott őrzött 
leveleid mind elolvastam. Száznegyven- 
nyolc levél . . . furcsa váltók, sohasem 
zsiráltam azokat és én fizessem ki? A 
levelek közt van egy versed . . . Pálom, 
rossz vers . . . Bütykös rímek . . . el
használt líra . . . fájt a szivem, vergőd
tem és kínoztam Amálkát. . . így építet
tem napról-napra a szobrodat, igy om
lottam össze, igy pusztult el a mi házas
ságunk . . . Hát igazság ez? . . . ne . . . 
ne . . . szólj közbe! . . .  én most kiön- 
töm a szivemet. . . Tudod Pál . . . bará
tom . . . igen, az a hiba, hogy elöttü ík 
volt valaki . . . Aztán jövünk mi és égig 
érő lángnak véljük azt a satnya tüzet, 
amiről azt hisszük, hogy mi gyújtottuk. 
Pedig csak az első szent lobbanás pisla 
csonkja mellett melegedünk és talán me
legítünk . . .  És amikor az utolsó lán
gocska is elhuny, akkor . . .  a kísértet 
belép a házba . . .  És a kísértet jó él i t t  
Bálvánnyá hizlalja a gyilkos idő . . .  • 
Pál . . . én nem haragszom rád. Csak 
véletlen, hogy te vagy itt a bálvány... 
Minden házban van . . . Lehettem volna 
én is a te házadban bálvány és az is 
vagyok — máshol . . . Jártam valahol 
én is először . . .

Egyre suttogóbbá vált a hangja 
ölelte Kollárt, remegve mondta:

— Jó hogy nincs itt Amálka. 
drága . . .  az életem . . • fekete 
főz . . . Gyönyörű, szép. hatalmas, bol
dog. nagyerejü fekete kávét főz . . .  .

. . . .  És Amálka hozta a kávét . . . .
Ebből a kávéból nem kívánt Kollár

Pál. Bucsuzkodott.
Cservenkai erőszakoskodott.
-  Maradni fogsz! Most kezdődik a 

mulatság . . . Én cigányt hozatok. A 
harmadik uccában játszik egy banda... 
Hires ócsai cigányok, de felcsalták őket, 
fényes pofi kávéházat ígértek nekik, 
most irt a kültelken házmestereknek, 
postakocsisoknak játszanak . . .

At-

. . A
kávét

A cigányak hamarosan megérkeztek. 
Cservenkai rendelte a nótákat és fék

telenül dalolt. Később, keringöt paran
csolt és Amálkához. lépett.

— Egy táncra . . . Amálkám . . . 
Szólt a keringő és Cservenkaiék ke

ringőztek . . . Sokszor táncolták körül 
a szülőm. Az asszony beleomlotf a férti 
karjaiba. Olyan volt ez. a kép, mintha 
látunk' félig elhamvadt fahasábot. A

előre néz. Nézd azt a szokvány figurát. ( láng’elvándorolt a félig elszenesedett 
helyről és a hasáb másik végén inulado-
zik. De egyszerre erőre kap, vissza- j Nem is tudta, hogy került az ucárca. 
nyargal a régen fel$yujtott heh re é s : Hideg novemberi éjszakához való ka- 
telelcveiiedö lángkarjaival á tfon ja ... j hatjában dideregve nézett fel a forró 

ablakra.

Olaszországi úti notesz
A muzsika mámorosai

Muzsika és dal kísér mindenütt. Az ! A milánói Scala szezónzáró előadása.
olaszok .Miatyáuk*-ját bátran meg 

1 lehetne toldani ezzel: »add meg a mi
mindennapi muzsikánkat...«  Térzenék 
és templomi hangversenyek, felülmúl
hatatlan operaelőadások és nagy kon
certek. zene. zene mindenütt. Mindenki 
veledudolja a zenekarral, az orgonával, 
az operaénekessel a melódiákat. Mint
ha itt személyes ügye lenne minden 
embernek a muzsika.

Térzene a velencei Szent Márk-téren. 
Hatalmas tömeg szorong a templom 
előtt. Többezer ember. Vasárnap dél
után. A velencei városi zenekar, Olasz
ország legjobb zenekara hangver
senyez. Olasz operák és nehéz klasz- 
szikus zenemüvek vannak műsorában.

zönség vegyes. Kiváncsi idegenek és 
vasárnapi szórakozást kereső velenceiek 
hallgatják a térzenét. A velenceiek van
nak túlnyomó többségben. A külváro
sokból jöttek el kispolgárok, kereske
dők és egyszerű iparosok, sok mun
kást is látok és mind ájtatosan hallgatja 
a hangversenyt. Egy dada a kezén tart 
egy erős nagy gyereket, látom, hogy 
fáradt és súlyos a karján ficánkoló kis 
kövérség, de azért nem mozdul a he
lyéről, amíg vége nincs a térzenének, 
öreg munkás veri a taktust a fejével. 
Szelíden ringatja jobbra-balra, fel-le, 
ősz, napbarnított fejét. Külvárosi sza
tócs dúdolja az operaáriákat. Impo
nálóan csöndes és fegyelmezett az 
egyébként hangos és fegyelmezetlen 
olasz tömeg. A zene lenyűgözi őket 
és a hatalmas Szent Márk-téren na
gyobb csend van, mint a mi koncert
termeinkben.

Operaelőadások... A legnagyobb si
ker, amitől hamarosan hangos lesz 
egész Európa, Puccini posthumus ope
rája, a >Turandot.<i Az idén tavasszal 
mutatta be a római Teatro Costanzi. 
Puccini hátrahagyott utolsó operájá
nak bemutatóját kegyeletes zenei ün
neppé avatták. A színház bőkezűen állt 
a siker szolgálatába. Kápráztató a Te
atro Costanzi előadása. A Turandot 
Puccini minden más operájánál job- 
bau kórusokra van felépítve. Egyes je
lenetekben kétszázötven ember mozog 
a hatalmas színpadon. A díszletek meg
lepőek. ö t  színváltozás van és mind
egyik külön meglepetés. A kosztümök 
tarka pompájától szinte megfájdul a 
szem. Keleti miliőben játszik az opera és 
a nehéz selymek tarka szinpompája, a tö
megek festői elhelyezése, az egész szé
dítő kiállítás az ezeregy éjszaka szép
ségeit varázsolja a színpadra. Szinte 
sok is a pompa. Mintha a zenei rész, 
a lényeg rovására menne az a rengeteg 
látványosság, ami percröl-percre válta
kozik a színpadon. Pedig ez a zene a leg
szebb Puccini-müzsika. talán monu
mentálisabb, mint a ki’ áió olasz zene
szerző többi operája. Mindent össze
vél e, gyönyörű színházi est. Zsidóit 
nézőtér izgul és lelkesedik. A páholyok
ban és zsüllyékbcn a selymeknek és es
télyi toaletteknek majdnem ugyanolyan 
szinpompá ja, mint fenn a színpadon. 
Róma élete itt lüktet a Teatro Co‘ F:nzl 
előadásán.

Egv másik gyönyörű színházi est.

Cservenkai vállára vonja asszony® 
fejét, járják a táncot. A cigány and a 11* 
tóan muzsikál. Cservenkai sugdos. • . •» 
Amálka mosolyog.

Kollár kezdetben tapsolt. Taktusra 
t apsolt. De elfárad, és szórakozottan 
kóstolgatta borát.

És ők táncoltak és nem fáradtak el. 
Attáncoltak a másik szobába, ott ke- 
rendgtek és kihallszott Amálka boldog- 
ságos kacagása . . . Csókolóztak: Ki- 
hallatszott . . .

Kollár Pál kiszédült az előszobába.

17; oWat.

Az olasz zeneművészet temploma a. 
Scala. A világ egyik legnagyobb szín
háza. Monumentális. Hat emelete ha
talmas félkört alkot az óriási színpad
dal szemben. Egy Verdi-operával zár
ják az. idényt. A színpadon a világ leg
jobb énekesei, a zenekarban Olaszor
szág legkiválóbb muzsikusai. Ez már 
nem is színház. Olyan áhitatos a csönd,, 
mint a templomban. Felvonás végén itt. 
még a taps is tompább, diszkrétebb.1 
Csak fenn a hatodik emeleti galériánI
tombolnak lelkesen a zeneakadémiai 
növendékek. Mondják, hogy az olasz 
színházakban fütyülni is szoktak és 
tiintetnek a színész ellen, há fais han
got fog. Micsoda pokoli lárma lehet itt, 
ha ez a tömeg elkezd tüntetni. Négy
ezer ember ad itt elragadtatásának 
vagy elégedetlenségének kifejezést.

Végül még egy felejthetetlen élmény. 
Mascagni dirigál tilharmónikus zene
kart a római Augusteóban. Hangver
seny amfiteátrumban. Mert ez a 
hangversenyterem hatalmas körszin- 
ház. Nagyobb, mint a bécsi Operaház. 
Zsúfolva van. A páholyokban és a föld
szinten tout Roma. A magas galériákon*
muzsikusok, művészek. Az orchesterben 
kétszáz zenész. A karmesteri pulpitu
son Mascagni, a hires zeneszerző. Sze
rény és kedves. Amikor bejön, barát
ságosan kezet szőrit a primhcgedüssel 
és szinte egyenkint üdvözli a hatalmas
zenekar tagjait. Amikor lekopogja a 
zenekart, olyan csönd van a kolosszális 
színházban, hogy a lélegzetet is halla
ni. A zenészek rajongással, szinte 
transzban figyelik Mascagnit. A maes
tro dirigál. Kotta nélkül dirigál végig 
egy hatalmas műsort. A kis karmesteri 
emelvény maga is zeng, zug a karjai
nak lendületétől. Néha néhány lépést 
fesz jobbra vagy balra. Egész testével 
dirigál. Külön összeköttetésben van a 
zenekar minden tagjával. A közönség 
minden szám után ordít a lelkesedés
től. Puccini egy müvét dirigálja, a Ma
nón* nyitányát. A tapsorkánba valaki 
belekiáltja: »Evviva Puccini!* és a kö
vetkező percben ezrek tüntetnek han
gosan a nemrég elnémult nagy olasz 
zeneszerző mellett. Aztán két saját szer
zeményét dirigálja Mascagni. A közön
ség tombol. A taps fortissimo harsog 
és mámoros kiáltások ünnepük a mes
tert. Ezek itt körülöttem megrésze
gedtek a zenétől. Mascagni őszülő, 
szép művésziéje szerényen hajlik meg, 
.i zenekar felé int előbb boldog köszö
netét és csak aztán fordul a közönség 
felé. Nem pozör. Kedvesen és közvetle
nül köszöni meg az ünneplést, a siker 
érdemét a zenekarra hárítva. Nem en
gedik le a karmesteri székből. Meg 
kell ismételni finom kölícinényszerfi 
szonátáját. Utána még elementárisaim 
erővel verődnek tapsra a fenj erek. 
Mascagni újra kezet szőrit a zenek-r 
néhány tagjával. .4 muzsikusok tnagrk 
is lelkesen tapsolnak. Különös és szo
katlan, de itt, ebben a részeg mámor
ban érthető. Beethoven, W agner... 
Mascagni dirigál és a hatalmas amfi
teátrum megremeg a tapstól, lelkes ki
áltozástól. A hangverseny végén száz 
meg száz ember tolón? a karmesteri
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skék körül. A közönség is kezet akar 
szorítani a maestroval. Kezek emelked
nek az első sorokban illők feje fölött 
És Mascagni lekezel mindenkivel, aki 
melléje kerül. A zenekar után most már 
a közönséggel szorít kezet a zeneszer
ző és dirigens. Még vagy tizenötször 
kihívják. Erakkos alakja végül is az 
orchcstcr fölötti emeleten jelenik meg.

18. oldal,

ott, ahol az orgona van elhelyezve. Meg
értem, hogy idemenekült a mind sű
rűbb kézfogások elől. A közönség vál
tozatlanul tombol. . .  A tűzoltóknak kell 
szinte erőszakkal kiüríteni az Auguste- 
ót. Csak az olaszok tudnak így lelke
sedni a muzsikáért.

Itália, 1926 tavaszán,
László Ferenc

D I V A T
.b eke te-fehér

A n yári d iv a t v e ze tő  szín e

„Októberben történelmet 
és földrajzot csinálok..

Ferdinánd, vo lt bolgár k irá ly  egy pü spök i ebéden áru lta  e l  
% Balkánháboru m egindításának te rv é t — S zarvasvadásza t 
h elye tt Balkánháboru — Ism eretlen ré sz le l a Balkánháboru  

elő tti időkből
A bolgár államot a berlini kongresz- ' giakban összehasonlitliatlamil gyeu- 

szus lS7S-ban alkotta. Létrejöttén leg-1 gébb volt Bulgáriánál, melyet minden 
többet Gorcsakov orosz herceg fáradó- i oldalról segítettek é s  támogattak, ugy 
zott. aki a hatalmas orosz birodalmat a ■ hogy Szerbia csak kis mértékben tér-
•berlini kongresszuson képviselte és Bul
gária éleitekeltésévei és a bolgár törek
vések megerősítésével akarta Oroszor
szág befolyását a Balkánon alátámasz
tani. Nagy-Bulgária eszméje és térképe
lebegett Gorcsakov szemei előtt, am e-! eok indultak meg, hol a bolgárokkal,
Ivet a török felhőid uralmának csorbítá
sával és területének rovására akart 
megvalósítani. Gorcsakov ezen tervét 
természetesen Ausztria-Magyarország 
ellenezte a legjobban, mert érthető mó
don félt attól, hogy Oroszország a Bal
kánon befészkeli magát és keresztezi a 
monarchia Balkán terveit. Nagy-Bulgá- 
ria létesítését sikertilt is elgáncsolni, de 
viszont nem tudta megakadályozni,hogy 
Gorcsakov az eddigi európai Törökor
szág térképébe helerajzoljon egy uj ál
lamot: Bulgáriái.

A berlini kongresszust megelőzőleg az 
összes macedón városuk petíciókat kül
döttek a berlini kongresszusnak, ame
lyekben követelték Szerbiához való csa
tolásúkat, mivel ugy vallás, mint nyelv 
tekintetében teljesen azonosak voltak a 
szerbekkel. A kongresszus azonban 
másként döntött és a Törökország te
rületéből éleírekelt uj Bulgária a kon
gresszus után gőzerővel fogott Macedó
nia clbogárositásához. Anyagiakban 
dúskált, az aranyrubel nagy tömegek
ben gurult az uj Bulgária állampénztá
rába. ahonnan táplálkozott a minderő- 
sebben térthóditó bolgár propaganda, 
amely szemlátomást jelentékeny sike
reket mutathatott fel. A guruló rubelek 
meg sem álltak a legkisebb macedón 
faluig és gombamódra nőttek a bolgár
iskolák, az elbolgárositó propaganda e
legliatásosabb eszközei, ngy hogy a há
borúktól kimerült, anyagiakban szűköl
ködő Szerbia megközelítőleg sem tu
dott a bolgár ískolaelőretöréssel lépést 
^tartani. Szerbia a két előző török hábo
rú terhei alatt roskadozott és nem ve
hette tel a versenyt a Szcnt-Pétervárról 
támogatott Bulgá r iá y al.

Egész Macedónia e céltudatos és 
akaraterős agitáció hatása alatt Bulgá
ria felé vonzódott, mert iskolái és nem
zeti intézményei kiteltek magukért. 
Minden valamire való községben bolgár 
bankók létesültek és ezeknek páncél- 
szekrényeiben felhalmozott rubelek lá
vaként ömlőitek a fekete és dús mace
dón földekre.

1885-ig ilyen volt a helyzet, amikor is 
az Obrenovics d.inasztia is helátta, hogy 
a bolgár terjeszkedés és előretörés meg
bénítja Szerbiát, s hogy a szerb expan
zió számára csak egyetlen kint maradt: 
Bosznia-Hercegovina. De Obrenovics 
Milán a Habsburgok iránti barátságból, 
s mert tulgyengének érezte magát a 
szomszédos nagyhatalommal szemben 
a harcot felvenni, nem lelkesedett ezért 
az egyetlen kínálkozó lehetőségért.

Ez érlelte meg Bulgária visszaszorí
tásának gondolatát, Macedónia és Ö- 
szerbia, ha nem is azonnali elfoglalását, 
de mindenképen mentesíteni c két terü
letet a bolgár befolyás túlságos meg- 
gyökeresedésétől.

Erre a legközelebbi háborúban tág tér 
nyílott. Szerbia meg is támadta Szliv- 
nicánál Bulgáriát, de ez a háború balul 
ütött ki a szerbekre és ennek az a kö
vetkezménye lett, hogy Milán két év
vel utóbb kénytelen volt trónjáról le
mondani.

Távozásával kezdetét vette a szerb 
propaganda Macedóniában. Uj háborúra 
gondolni sem lehetett, miért is a szerb 
agitáció eleinte kulturális térre szorít
kozott és be érte c téren szerzett sike
rekkel. Szerbia a kultúra mezején mérte

össze erejét BulgáriávaJ, mintán^auya-

jeszkedhetett.
Bulgária hatalmas előnyben volt. az 

ő »Vorsprung«-ját nehéz volt kiegyen
súlyozni, vagy Szerbia javára billenteni.

A kilencvenes évek eleién bandahar-

hol mindkettőjük és a törökök közt és 
már-már ugy látszott, hogy a szerb és 
a bolgár egymást teljesen kiirtják, ami
ből csak a törököknek lett volna hasz
nuk. Ezt a két nemzet végre is belátta 
és egyesült erővel határozták cl Török
ország elleni háborúra és ebből sarjad- 
zott ki előbb a szerb-bolgár, majd an
nak kimélyitésével a szerb-bolgár-görög 
szövetség.

Ez 1911-ben volt. amikor a lapok csak 
arról számoltak be. hogy Ferdinánd 
bolgár király, aki nagy botanikus Iliié
ben állott, a délszerbiai Kopaoni hegy
ségbe rándult, ahol Alekszandar király
ival, az akkori trónörökössel találko
zott és ott írták alá az uj szövetségi 
szerződést.

*
1912. áprilisában ' Ferdinánd bolgár 

király magyarországi birtokára ment, 
ahol több hetet töltött. 0 ■

Gróf Batthányi Vilmos püspök czal- 
kalommal ebédre hívta meg a bolgár 
uralkodót, aki a meghívást el is fogad
ta és a püspök vendége volt.

Ebédközben sok mindenről, árpoliti
káról, a botanikáról esett szó és a püs
pök, aki tudta, hogy., a király szenve
délyes szarvasvadász, királyi vendé
gének különösen kedvezni akart és 
meghívta az uralkodót októberre vadá
szatra és kérte jöjjön el őszre szarvas-
bőgésre.

A király kissé elgondolkozva, min
den szavát láthatóan megfontolva, 
lassú, nyomatékos szótagolással fe
lelte:

— Köszönöm, októberben nem jöhe
tek, akkor történelmet és földrajzot fo
gok csinálni.

A püspök homlokára sötét redök vo
nultak. ő tudta, hogy e történelem és 
földrajz >csinálás« — háborút jelent.

A püspök előkelő úrhoz méltóan még 
saját királyának sem árulta el előkelő 
vendégének ezen bizalmas nyilatkoza
tát és a bécsi diplomácia addig mitsem 
tudott arról a háborús készülődésről, 
amely 1912. szeptember 30-án q Bal
kánon megkezdette az uj térkép meg
rajzolását.

Szeptember 30-árót október elsejére 
virradó éjjel a szövetséges Balkán ál
lamok: szerbek, bolgárok és görögök, 
három fronton megkezdette a török 
hírodalatn feldarabolásához vezető há
borút.

A szerbek Kuinanovónál és Szkop- 
Ijénél, a görögök Szalonikiutl és a bol
gárok Csataldzsánát kezdték meg 
Konstantinápoly télé való előnyomulá
sukat. Az első ütközet Kirkiliszinél volt. 
ahol a török hadsereg súlyos vereséget 
szenvedett. A döntő csata Kumanovó- 
nal volt, itt mérték össze a szerbek a 
török centrummal erejüket és ez. a csata 
lett a török birodalom sirja.

A békét Londonban kötötték meg. 
Bulgária az Aenos-Midia vonalat kapta 
és eljutott majdnem Konstantir.ápolyig.

*
Érthető, hogy Alekszandar király 

annyi vérontás után, ami e területek
ért folyt, szívesen látogatott el a közel
múlt napokban is Délszerblába, amely 
ig.v legközelebb fekszik a szivéhez. . .  
Így felezte be dr. Hadzsi Koszta — aki 
ezeket az érdekes visszaemlékezéseket 
elmondta, —- baráti körben tartott elő
adását..

Mayor JOnei

A fehér szili a nyári divatból ugyan 
majdnem teljesen ki van küszöbölve, de 
annál divatosabb másfajta összeállí
tásban, t. i. a fekete színnel való kom
binációban.

Az a sokféle hatás, amit a fehér-fe
kete összeállítás nyéijt, százszorosán 
ki van már próbálva, de be kell valla
nunk: a hölgyeink a »jó pap holtig ta
nuk álláspontján vannak cs soha any- 
nyi választékosságot nem fejtettek ki, 
a szinösszcállitásban, mint az idén.

A fekete-fehér kombináció nemcsak 
ruhákra, hanem kabátokra és kapekre 
is vonatkozik, úgyhogy ezt az állítást 
a legkülönbözőbb adagokból is meg
találhatjuk.

Már az egyszerű crepp vagy crcpella 
juinpcrruhára is nagyon bájosan fel
használhatja a fekete-fehér fconjbiná-

ciót. Egy kis fehér jíh„pc<. egy íenér 
plisseieront szoknya, alul feketével fel
szegve, a bluz fekete keskeny bortnik- 
kel díszítve — készen van a nagyon 
előnyös, nagyon elegánsan ható kis 
ruha, amit ugy a strandra, mint a teu- 
niszpályára nyugodtan felvehet a di
vathölgy. Milyen elegáns például egy 
fekete georgette ruha (délutánra) fehér 
chinaerepp gallér és manzsetta dísszel!

Amilyen kedvelt az egyszínű anya
gokból való összeállítás, épp oly di
vatos a -tupfos anyaga is. Első raj
zunk egy szép babos maroquain anyag 
felhasználását mutatja be, amelyiken a 
kereken szabott szoknyarész és a 
trombita ujjak igen jól hatnak. A felső 
rész azután egyszínű fekete anyagból 
készült. Nagyon eredeti a fehér pjasz- 
tron, amelyiket hímzett fekete tupfok- 
kal állítunk be a blúzba.

A következő három rajz egy és 
ugyanazt az elegáns komplet-tct mu
tatja be különböző alakokban, amelyek 
különbözőféleképpen hordhatók.

A kettes és négyes számú rajzon 
kabát látható, az előbbi csukottau, 
utóbbi pedig kihajtott rcvers-sel, ugy" 
hogy a fehér bélés láthatóvá válik. A 
kabát teljesen egyenes, de az oldalt 
belerakott ráncok által mégis meg van 
az idei divat által előirt hősége. Na
gyon ügyes és eredeti a kabát öve (az 
ővdivat mindinkább előtérbe kezd lép
ni), amelyik ha csukottan hordjuk, 
összetartja a kabátot, ha meg a re- 
vers-sek ki vannak nyitva, ez utóbbiak 
alatt van keresztül lmzva. úgyhogy a 
reversek szabadon lógnak.

raizi,hk egy egyszerű, de ■ 
rendkívül elegáns ruhát mutat be. ame- 
lyikkel a fent megbeszélt kabát egv 
komjgct.ya egészül ki.

a 
az

A ruhának is teljesen kabátszerö a 
karaktere és éppúgy készíthető finom 
niaroquainból, mint crépe satinhől, sót 
könnyű gyapjúszövetből is. A ruhát 
egy fehér selyem alsóruha fölött hord
juk, egy öv könnyedén megkötve tartja 
az egész ruhát össze. A keskeny sál- 
gallér csak hátul van szorosan a ru
hához varrva és elöl könnyedén cso
móra kötve az alsó ruhára esik.

Az ilyen fekete-fehér kreációk egy. 
szerűségének megfelelően a kalapok 
is docensek. Rendszerint gros-graiu 
szallagból vagy pedig divatszalmából 
készültek és csak egy kis szallagdisz- 
sze! vannak ellátva.

Ilyen zsánerű ruhákra kizárólag fe
kete (és sohasem fekete-fehér) cipőt 
hordhatunk, kivéve, ha fehér ruháról 
van szó. melyet csak feketével dfszit-

tétünk és amelyiknél a fekete cipő za
varólag hatna.

A fekete-fehér kombináció dacára a 
harisnya mindig testszinii; a fehér ha
risnya teljesen divatját múlta.’
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„FORD KARAVANT"
S U B O T I C Á N

19 én szom baton és 20-án vasárnap* 
12 különböző tipusu szem ély
es teherautó, 5 különböző fél-

szereléstt

FORDSON TRAKTOR
m u*aMa he az am erikai gép
technika logszebb vívm ányait. 
A zonkívül gyönyörű fílm m u- 

tatványoh .
W f I G A N D  a  C O M P .

üUto „FORD* képviselet Subotica.
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Szerkesztői /. K. Sonta. A cseh-.szlovák sorsje> a 14  t t ?

sok között állítólag van olyan is, <yne- 
lycn a király képe cvikkerrel van ábrá-( 
zolva. Ez azonban csak babona, fly’ct* 
még senki sem talált.

Cs. L. Szrbobran. Amint,<már több-, 
s/ör megírtuk és megüzentük, a vásár

in H. Si.-Becej. A helyi hatóságnak :nin-‘*síniKazKuTó csak’̂ zok az'iizIeVek^tarth'-
.tsutigazgatosagndl i ami ^ k  nyitva, amelyek kizárólag ital- és

o Z d II l  c t l i l l i  í t l v l l l

■ a vvVfcittUI UipOK* • un i\vii iwiuiv. liugy IfidKydl"
111111 egy olyan hir jelent meg, hogy I orsz^son letelepedési engedélyt kapjon 
Jugoszláviában ezeknek a sorsiegyek- arra 1)incs sol< rcil|öi.vv. ha azonban ezt
«  az e W ,™ ^  X . ' i s t . p K  SSvíl

T. J. Subotica. Közszerzcmény az a 
vagyon többlet, melyet a házas felek
a hazassag megkötéséiül annak meg- san erről senkinek sincs tudomása. Ha együtt kb. >00 dinárba kerül

már “  vw  » "5cre"’i ' «•' f e c s k é r e ! ,  J o b ö  (ro-
közös szerzeményt mar a hazassag ta r- ; n.wk akkor is érvényesek. dáuk értesítése szerint az Ön nyugdíj-
itama 3i3tr Úgy H térj mint <i feleséit I (í H v # a i  i • t * < i iic'ct n tTiinis7tórhi!iih‘nevére Írták, ez azt jelenti, hogy azt ' >  ?.A n b^ sa^  ' Az’ ' ^ 0 ^ *  v ^ t o
már a házasság 'tartama alatt megosz- kérni helyesen tesz ív, . gaz'l? a sa i ' néztünk, hogy milyen 
rótták. Abból, hogy az ingatlan % ré- szerzi ' ‘ ’ oRlTUn>a>t bc- ; el innen a minisztériumba, az eredmény

ről értesíteni fogjuk.
M. J. St.-Szivac. Vegyes énekkarnál 

elöl állítják fel a szoprán és a tenor 
szólamokat, mert az viszi a dallamot, 
mögöttük a mélyebb szólamokat.

K- K. Kakovo. Reuma elleni fürdők az 
SHS királyságban’ Lipik és Melence.

■s/ q a férjnek, U része a feleségnek a 
nevére van írva, még nem lehet megái-

kérni, helyesen teszi, ha okmányait be
szerzi.

K. A. St.-Becsei. Ha ön ott született 
es ott fizet adót. a jegyző köteles Ön

lapítani, hogy mi a közszerzemény, j 11 domovnicát kiadni. Ha nem adja 
az irányadó és számadási művelet lit-’ Rl' 1̂ ortb|ljon panasszal az alispáni hí
ján kell arra ;rz eredményre jutni, hogy xata,ll0Z-

inonopolcikkek ■ árusításával foglalkoz
nak. Ha Önnek fúszcrüzlete is van. ak
kor nem árusíthat, azonban ha a szesz- 
ital és mouopolcikkek árusítására ka
pott iparigazolvány alapján külön he
lyiséget tart, abban külön árusíthat.

I. P. Beograd, Ügyében annakidején 
irtunk Lovcsányi urnák, aki jelenleg is 
még Amerikában van, azonban érdem-a házasság alatt szerzet', vagyon men

nyivel szaporította az egybekeléskor . . . ......... , ... ................... ................................_ ......... ,1V1I, „ulJlulin, ,u5,u,ew
létezett vagyont. ' Hcrva nyomda, illetve a Báesmegyei értesítése szerint az Ön ügye 6245 szám 1 megsürgetjük, hogy tudjon 'meg "valamit

A második kérdésre az a válaszunk.' Napló híres- arról, hogy minden levél- , jüan u BBB-be vau, ahol a napokban el- az ön rokonai ügyében.

B. /.. Kanjiza Levelében 
szemrehányásra közöljük, hogy

közölt
a Mi- //. /.. Növi-Becsei. Jogvédő Irodánk i leges választ nem kaptunk, egyidejűleg*

hogy a teleség nevén álló ingatlanból 
nem a férj gyermekei örökölnek, akik 
nincsenek rokonságban a második fe
leséggel, hanem a feleség rokonai.

Az ingóságok haszonélvezete a má
sodik feleséget illeti, a tulajdon ellen
ben a {érj örököseit.

intézik.
B. íbinesevó. A világkörüli utazás-

re válaszol, ami hozzá érkezik. Ha te
hát önnek nem válaszoltunk egy leve- 
lér, akkor annak az az egy az oka, 
hogy a levelet nem kaptuk meg. A rcn- : -Kvj| jl0ZZá.
delkezésre álló Compassokban egv A. »,< n„„...... a , ,  , , ■ , , ■
Nottlmg cégét találunk, amelyik W e ls - j ,U) uzo|< az üzletek, amelyek kizárólag 

( ben Ausztriában Scimbcrtstr. 11. szám élelmiszer, monopol cikkek vagy ital- 
alak. van és képrámák készítésével fog- Méréssel foglalkoznak, vasárnap nyitva 

tarthatók. Minthogy az Ön üzlete nem

E. R. K„ Vel.-Kikiiida, Tudóinkkal Jtf, 
goszláy iában nincs a Mikiphon -nak?

hoz az egész világra szóló útlevél szűk- képviselete. Szíveskedjék Budapestre a;
Társa zeneműkiadóvá!-i séges. Semmi különös engedély nem ; Rózsavölgyi

£gy szorgalmas olvasó. Beogradbau j I' H
a kereskedelmi minisztériumnak vaui ‘a'koziA. rja ez iram a cég irány ni el
egy szabadalmi osztálya. Budapesten 1 'áztatott érdeklődni, akkor méltóztas-
töbl? hites szabadalmi iroda van. u. ni.-, sék tudomásul venni, ha Deditr mássók tudomásul venni, ha pedig inas 

Nöttliug cég iránt, szíveskedjék meginti, 
hogy mivel foglalkozik az illető cég.

F. 1.. Novivtbasz. Közöljük, hogy ha a 
preieránsz-partiban még négy leját
szásra való pont van hátra és a fél

tőbb hites szabadalmi iroda van, u. ni.:
Áron és Molnár Budapest . Rákóezi-ut,
Székely. Podmaniczky-ueca, Molnár,
Lipót-körut 2. II. 2.

Aí. G. Sombor. Levelét nem értjük,
nem tudjuk, hogy milyen nyelvű szak- ................. .. .................... ......  ............ .
lapot kíván, angol nyelvűt-e, vagy pc- j vevő bettlii játszik, akkor hármas iá 
dig magyar vagy nemet nvelviit. Itt téknál 20- 20-at ima rá.
közlünk néhány angol nyelvű női szak
lapot: The Queen London. Lady Lon
don, Home Notes, London, W eldons La
dies Journal London.

B. ft. Novisaű. \  kereskedelmi minisz
tériumnak van szabadalmi osztálya, 
szíveskedjék oda fordulni.

A’. J. Bucs-Topola. Jogvédő Irodánk 
értesítése szerint elmaradt nyugdijának 
aktái 21.175 szám alatt már visszameii- 
tek Nnvisadra. Írtunk novisadi szer
kesztőségünknek, hogy sürgesse ki az

kizárólag ezeket árusítja, vasárnap be 
kell zárni.

//. G.v. ,V. Mileiics. A lakást a háztu
lajdonos köteles a lakónak használható 
állapotban átadni és állandóan gondos
kodni ártól, hogy a,: használható le
gyen. A javításokat a tulajdonos köteles 
elvégeztetni, akkor is, ha tnás a haszon
élvező.

ftózsabimbú. Nem közölhető, nagyon 
sokat kell olvasnia és tanulnia.

Hóvirág. A beküldött versek nem kö
zölhetők.

I!. A. Subotica. Délanterikáhan Sao- 
Paolobait jelenik tueg a Öólanierikai

Ön ügyét, az eredményről értesíteni l Magyar Ljság, közelebbi cint nem, szűk-A . * * l a

lalathoz fordulni IPetöii Sándor-ucca); 
timely bővebb felvilágosítással szolgál.

K. A. Sztari-Beéej. A novlszadi iparéi 
kézmükiállitáson különböző járásbeli is 
résztvehet, forduljon ti kiállítást rende
ző bizot’sághoz Noviszadra.

Ycng-hi. A beküldött levélből ueti 
értjük meg, bogy mit akar. A bekül
dött dolgokat régi. maradi kalandor- 
regényrészleteknek tartjuk.

K. F. Beékerek. Külön engedély tteti 
kell.

B. A. „Szubotica. Külön délamcrika 
konzulátus Beogradbau nincs. Az ame
rikai konzulátus címe: Pozorisna ■ ttli- 
ca 7. sz. s,

M. 0. T. Backo-Gradistc. Nagyot, 
kérjük, közölje ’z velünk teljes címét, 
hogy kérdésére levélben válaszolhas
sunk.

Sz. S, Mól. Bicsérdy állandó tartóz
kodási helye: Ada-Kaleh, Románia.
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VÍZSZINTES: l 64. Spanyol író
Oivatos játék ikerszava felcserélve Ebben az alperes rendesen ti fogát
Hegység Eszak-Afrikában szívja . . • ,
Nemes fém kémiai jellege Í)R> Híres francia iro (főnét.)
Cigarettapapír márka {/?>- A kertész igéje

zl. A kis kecske 
/?. Építési anyag 
74. Jól esik hozzá a szivar

Budapesti hegy 
Japán város (fonct.)
Eszaksarki utazó neve (fonct.) 1W 
Vau nő, aki szivarozó ajkáról nem j .(£’• i7!g „?.a,íía. 7  
fogadja el
Német folyó — németül, ugyancsak 
német kötőszó 
Dráma címe
Közhasználatú szóval kör sugara 
Hires moziprimadonna
Kiárusított szivarfajta 
Olcsóbb szivaríaita 
Francia birtokos névmás 
Római császár nevének 
hangzói
Fordítva igekötő
Latin kötőszó
Ázsiai valuta
Ez Trabucost szí
Elénk gyermekre mondják
Fűszer
Híres a nixzai 
Magya r cí£?re<tapapinnár'<a 
Ifir szívják a szivart 
Van ilyen cigaretta ir

llláss,il-

I °- b.
7.
8. 
9.

10.
11.
12. 
14-

1 1
16
n.<7. Ha egy nő ma nem cigarettázik 

78. Előkelő budapesti szálloda 
Sí). Dunamenti község, bites bortermő 17 

helj- 19
82. Valami németül (ionét.) i
84. Ami régi i -•
85. . . .  Buda
87. Világháboruclőtt? fegyvernem 2
8s. Pa-val a végén tanitónőképzöinté- ■ 24 

zeti növendék becézése
89. Méltóság rövidítése
90. Olasz begediifajía
91. Hol vau a nyáj nyáron?
94. Nagy francia író keresztneve
96. Francia személyes névmás
97, Drégely a férjéről irt vígjátékot

i FÜGGŐLEGES: '
1. Olasz iolyó
2. K-val, ilyen hírek is vannak
3. Női néd rövidítése

|  4. Igeyégződés

23,

25.
26,
27.
28.

31.

I 32. 
' 31.

'36. 
I 37. 
I 38.

Római császár
Üveg - -  német ii 
Iancosnö kcrcszunve 
. . .  Angeles 
Római pénz 
Erdei állat 
Művészi téma 
Ifjúsági iró (magvar)
A vívás magyar világbajnoka 
Cigarettával is teszi az ember 
Nagy francia geográfus 
Van ilyen békeszerződés is 
Eorditva: ellentétes kötőszó 
=  9.
A dohányáruval is megtörténik, 
hogy. . .
S-sel a »Bolj gó zsidód szerzője
Ruhák — németül
A »ccl<,-baij vau (Szójáték.)
Macskának mondjuk
Község Pestmcg.vében
Szomjas ember főnévi igenévé ige-
kötővel
Fordítva: ide szivart szoktunk
magunkkal vinni
Község Vasmcgyéhcn
A-val a végén Gcorg Ebcrs híres-
regénye
Tagadó szó
Állam — németül
A megugrott bűnösöknek nincs

39.
40.
41.
43.
44. 
46. 
50.
54.
55 .
56. 
58. 
60. 
62. 
65.
65.
66.
67.
70.
73.
75.
77.
79.
81.
83.
86.
87.
89.
92.
93.
94.
95.

Nagy folyó
ilyen a kapadoliány •
Öreg nénire mondják
Kegy — németül
A szamár esetleg licitettcsitheíi
Ötágú á koronája
Gyenge zaj
Indiai isten
Zsargon helyeslés
Világit
Olasz prepozíció 
Hires dán irónö monogramja 
A Tisza mellékfolyója 
A 63. in.T képp
a. Tű • idegen nyelven 

1. függőleges
Magyar irónö
Sokszor akaratlanul teszi az ember 
Kötőszó
Francia számnév
Gyermeklány név
Francia kettöshangzó
Pápák neve
A 14. teszi
Becéző női név

a. Német névelő
Irány
Fordított kicsinyítő képző 
Kínai név
Német cinizöszócska
Kettős mássalhangzó
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d ir it  b o .iU n ' 45^0 T 
1 d;b PraU i-er gy  «rt-

m áuyu „Agxár D ib l“
wadonatvj 13 síkom ;
velöv óp darabonkínt 50CO D <
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mexi 
jc tg

Ml
d

I U ■ > <« V 7 <» »4. . a ----
yu „Labor* Went f i l l  a 
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Ve 've><-lu nm <? a ké+xlet ta rtr.««wnpMr<»'a*t«ww1 "*»1 """

N a g y  k o a f ő i

iuem ke
c sa k is  o » ő  
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isok, kik 
dós üzletben, 
ízben v-ngy 

Becsben dolgozlak, 
előnyben. Ajánlatok : 
„ K o n f e k c ió "  jel
igére a kiadóhivalafba

KÉNYELMESEK
ÉS

ÜDVÖSEN
tízóraizhat ÉS uzsonnázhat

KURTES MILOS
bodsgájában 

HÚSPIAC. Telefon 4-83
489-5

Fogászati m agánklinika

r. Caricevic
grad, PoenkareoMb u .l  

, Teli 5-É20.
Brttoiíii 

unkát 
il&Poidlnáfeig. A ranyfogak 350— 350 

d hí árig . Foghúzás 20—30 din.
4871

fogprvesr
_ , -  ntkai árak-

Val̂ FogtfinYáa (Ilonba) 50—63

Speciális óraja vitásokat 
legszakszerübben végez

Krekus
éra specialista

Subotica
Gyümölcspiac 4.
Aranyművesek 

során

DATISZT
a g n z d M g  minaon ágóbnn óa 
komlóttMieiMté jp en  iá tins, á - 
lá stt v t t o z ^ ln i  tthalija. 
i a l j l ^ i s | b b < i g a ;  
íá a íí ,  Icwátó $$npn&&aké! 
e lfo g a d n i megj elelő  állást 
bonakereSáed^Mbcn vagy ma
lom ban. Í z  állást m egegyezés

értelm ében fogtalji e l,
LBbl, Nov’sad, Dudarska ul.

I*-*
M I I

V

■ ■ B

Lyui*
kezdődik folyó hó 15-én. Beira ’kozni lehet naponta

jjóiessci .l.iie‘hMci’8 S | d. e. 8-tól d. ti. 6 óráig. Magántanulók és vidékiek min
ire a r.ov-sadi kiadó-,31i j  n időben megkezdhetik a tanulást. LnhőlgyekueR 
hivautlM keret :ek. k.;üjün előadást iáitok a divatszabás alakulatokról-

JövanoviÉ Natalia
női szab óiíz ltíét

Zmaj Jovan ul. 16. sz. 
alól á th elyezte

.. u .
a lá .  5223

Legjobb, legolcsóbb„GESÂ
pörköltkávé, három n:n;es 

;<avéfajbó!.
Pörkölés naponta d. u. 3 órakor

Körösi Géza
CBemaaeUzletQben 

Telefon 513.

J

• •

« ttaa
is ii hétfőtis'“K . í v

sz ín ű t
Bkograd.ftliloSj
Sarajevska ul

'ocorcala
sarok.

i A kávé akkor jő, ha
' friss i! 2524

Suboticán csak egy  
J üzletben kaphat na

ponta négyféle friss
pörkölt kávét.

SUGÁR MANÓ CÉGNÉz

(8

nöiszahó
a budapesti technológia 
volt női ipari szakrajz 

előadója. Subotica
VIIL, Karadüiéeva ul. 4.

(Ü jránykftx)

p>N

A*;

Mától kezdve inig a « 
kérzJel tart

1 lit. kitűnő siller bor 
Din. 5  —

1 lit. kitűnő fehérbor 
Din. 6.—

kaphat j
NOJCSEK GÉZA

cégn él Subotica

rém

• r»
CljJuibiuui st’isii

a le g m o d e r n e b b  k iv it e l 
b en  é s  a le g ju tá u y o s a b b
árban vállal Bedrusian 
NiSanai Német Anna,
S u b o t ic a , T r u m b ic c v a  2 . 
G im n á z iu m m a l s z e m b e n

J e g y g y ű r ű k
és

menyasszonyi
a j á n d é k o k

a lego lcsób b ak

fl D Á K
ékszorófznél, Rudié ul. 6.

I

S Z E G Ő . K A L I A N
A  B M  Z I A  y
S2ANATCIW M A í j

f e l n ő t t e k  é s  g y e i r r n e S t e l < - i ^ ® 2 ^ r f  
ErSsitő, edző, hr zó és ld je te tík u s Murák. 

Gyermekek 6 éven le l  ifi k ísér ti nélkü l is. 
Minden nyári apart. < Nagy parkok.

S a j á t  slrandlürdó 43 kabinnal.
Rádió. Svéd-torna.

1

AJ

1

0
S P i r Z E R

F
t
jo

Z A 6 S K ÍS , R d & ik oga  u l .  10 .
T áviratc^ ft: £itcaf>j>z?r, Z agreb.

T ed foA : I& á á n & S O . l a k á s  1 1 -9 .^

Síválirtl AnloDî yjVMĉ féköT Iis& éfi qabomui<mh«k WUvnti- 
é-iót Z rgf'b , B ’tv a io ts ' í i#  é < 5/JAVénia részére. Alaltrfck'leg- 
ohb képvfiS.’.e t•** találnak, meri az ö sszes  pákeuK^Hp/lifczt- on 

kereskedőkkel ál andó ö sá zek ö tle té ‘4  szereznek.
trftiv-wtr onm

Z síros é s  b oros

HORDÓK
„ állandó raktára
- Kft IX LAJOS

gép erőre b eren d ezett ká
dárüzem ében, Subotica, 
iVluzuraneviéeva ul. 19

Kettesbirtokosok
és

utazók figyelm ébe’
Állandó 4769

autójárat

E lső suboticai 
papírzacskógyár

F. SEDŐ SUBOTICA & K
A jésíU  m uffség ős ár tokintetőben clső- 
reedfi őa versenyképes papírzacskóit. 
Kérje® adatát ős árajánlatot.

Nyári Biezoura ruháit

eö festesse vagy Wí
'<í

u tisztíthassa
nö
•art Szudarevifs

G>
ö

o .? Albertnál
N Subotica, Skotus Viator 5*<^5

ul. 34. (Föposta során.)
3407

között
Bármely időben rendelkezésre 

áll

A u’őszám  : 165 és 245
Állandó vaum m al el'étva

/?<

2014

Cipésziizletem
áthelyeztem  Karadjbráj * 
í é r 5 sz. alá, a volt Bébe 
cipészüzlet h ely iségéb e.
A z  ö s s z e s  r a k tá r o n  le v ő  
á ru t m é ly e n  le s z á l l í t o t t  
á rb a n  á r u s íto m  é s  m e g 
r e n d e l é s e k e t  nagyon  
o lc s ó  á r o n  v á l l a l o k .
Kérem a nb. vevő- és rendelő- 
közönség sz iv e s  p á r t.o g ise t.
Ugyanott két berendezés 

iivegálvúnnyal eladó.
T h ú r  ZÓ cipészmester.

SÍREMLÉKEK, utkeresztek 
EZT. HÁROMSÁG KÉSZÍTÉSE 
javítása, betűk vécóse, aranyo 

zása szakszerűen.
Stara K antian lerakat
Király Sáudar-féíe házban.

Ó V Á R I  J Á N O S
kőfaragó é s  márvAnyipar telepe

S o n t a

3Wrf

Tavaszi ős nyári 
szezonruhákat

a legú jab b  m odellek  sze» 
r in t le g e h  g á n sa b b ű n  készít

Maca-szalon
Subotica

Ciril Metód tér 7,

Vél.-Reékerekcn a város 
legforgalm asabb helyén

üzlethelyiségek
örök áron cin dók vagy 
bérbeadók. — Érdeklődni 

leh et
BENCE ANTAL és FIA
mfibubőrgyárában Veliki 

Bc6i.crsken. 47.2J

N a g y  kereset
foglalkozásán kívül is 
szabadalmazott újdon
ságok képviseletével és 

eladásával 4933
A. Stürmer, VrSac
Némer nyelvtudás előny

SZALAGFŰRÉSZ
szerkezeti Jtevésjé ^asznált, . 
talajt álmjotbaL valamint 

a ^feldolgozógép és szer
szám lalcsóft kapható

SANO „ T I M E X \ ZAGgEB

Hatz&va nf. 14

<xt*
tn

DE DION BOUTON és ALFA ROMEO
MHitlHMHIHIMIHttmimillllllllllllllllllllinillllltM^^^

négy és hatü léses autom obilok szállíthatók

ZONGORA
eredeti Stungl, teljese11 

uj, angol ismétlő 
mechanikával, 
Sistern Erard
E L A D Ó

Bauer Jolin No vasad
'„•5x - w K a o O T ?  sssssehmb.

i 25
fi

Gyenge férfiak-
t

nak (ImpotensfilcQelc)
bórm entre küld 

dal mázott s 
álmán y$ma 

^ y v g & e t.

CiuJ (Kolcfesv&r) 
ámu pestafiókbóriet.

’35®®-’*

BGRGARNITURAKAT

azonnal raktárról
Aistóbeozi i i  a olcsóbban!

CIROKSEPROTj
minden k ivitelben legelönyöbcb  

,b«:i ft* ál Itt

DIEMER NÁNDOR
CRVENKA (Bácska)

.......... ........................ ......................................................................................... ......... ........... ...........

O;aj, alkatrészek, modern garasé soífó’rszobáva!, nagy javítóműhely

1 DE DION BOUTON és ALFA ROMEO vezérképviselet „
,,od’srilefo’ SUBOTICA, ALEKSANDROVA ULICA 6. Garago telefon  s

ü l  g | |

K E R J E N A J Á N L A T O T !

•w*- >.r̂4 ... w>z»»

n
II

a i

»7alőugarnihirákat úgy
újat, m int régi fölfrissi- 
tések et szakszerűen és 
az eddiginél is jutányo

saidban készít 2976
Na»y Gyula,kárpitos
Subotica, Sok óink a ul.16

<r

I-a aprított bükk 
tűzifa

100 klgr.-ként házhoz 
szállítva

Din. 38 ’— ,
Vujkovscs J. és Tsa
fatr.'cpe JvkU ova* é s  Sco’n? 
’»• ' • T elefon  6 -69 .V iator n i.

orth. ne1"
kitűnő h id eg  felvágottat
kaphat olcsón Pteltor" 
fé le  mésrároa és hentes
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A kntUlhison a következő wrZhUyok ’esznek:
t .  Kltthattitkálc é» ha**! Ipar. ?» W aial Bftg.ftpftr, 3. K erei- 
kedctm i o n ' á ly  (KüU&ídi UéjyviseJrt»> .) i, Acz5^az<laaág2

o t s lá 'y ,  5. Áll a tk l á llttá ; , &

A kiillitáarn  váló je len tk ezés b a lá r íd tíc jvi « *f ’ fndennnnin M vH ágpsU áoa! szolgálnak <** k e n i  
kel adnak nz ofezilg .ö s íz p s  ip.’irt^sHllci** , *aI.. ___ „Jll.l .'i. . ..* a ' 1 • ■■ iá • >

aé i ive- 
Jn^kni és

vaiauJnt 4 Kiallitvi libd«t ; ftSá<nWad <>im- 
ad, Srozn <<!«'< tó* s az

ipari egyesületi 
nazhinU FcJhA rhk ;;
6 érdekeiket sz<4g’IJ 
előbb je’enii? z 
Miniszteri nn W í i  n.Aí

< ó lá b ó l minél 
a ,K-*í*sk^n»‘’nr. «‘S I | : h U ;ví 

’. 5K't s/.. i ndetétével
_  Myezle,

A kiát itott tárgy ik  ingyen szálúilatnak vissza és n látoguiók  
az összes gyors-, i f / t j u é l -  vegyemvonalokon 50 százalék
engedm ényben részosülnok a Köziek id ősü gyi Minkz.ter ur 
li-2o május hó 5-én M. S t. 12017 .:6 hz tuti ler.do’cV' alapján. 
A kiállitfcMou a M álH tók érd ek e it szo lg á ló  borsjecyhuxns  
le sx , a zo n k ív ü l m inden váró#, triuden  h atom  k iá llttá  után  
egy szabad Hetyet fog k ap n i sorso lás u tjá n . Ezen enged
mények m ellett a bér.ekliiak is jutányosak. nt.y hogy ezen  

alka’mat minőén term eiőnek ki kell használni.

Jelentkezzenek a filálfiiásra! 5073

Szőlőbirtokosok
figyelmébe!

Ha jó termést akar, használ
jon Schveiger-féle eredeti 
német recept szerint készült

r é z b é n p o r t

Gyártja és kapható:

SCHVEIGER KI. LAJOS ClÍM

.rX/jjriKH "Sn

NAGYON FONTOS
autó és traktor lu ia ; ; ö?c *--s z i?p f

o

1

M A X IM  F A T E S T
(bemiiitiiQ/fíAx A - • rr .;cr (7 ’’n p y  JÍ

. . . »  • ’ • —  * ralknlniítxl'.uiö minden .a,lap; Új
uyersoktj iiaemu. U'-paspei. *HcUós.\; u>n gu

cT A ntvjiv- é s  íe i?© r& ty íi& ?!Bs z e r n w -  é s  $ei?erau&..„ 
vrqMorrá ©§

A garatTt(l/ógé|^yH;|At'.2;íb't»-0’ó i í  l" - w — ’

VEGYÉSZETI GYÁR SUBOTICA
TOLSTOJEVA ÜL. 17. — TELEFON 85.

WEITZENFELD ésTARSA
A lapítva; 1902. Subotica Te?. 190 és 192.

Táviratcím t Kenderipar.
D etaiiüzlct: Városi bérpalota.

Engross és irodák: W ilsonova ulica 7.

Z S Á K
Z S I N E G

P O N Y V A
tűzoltó és kerti tömlők, hevederek, 
kárpitos kellékek, ponyva kölcsön 
intézet, kender és manilla kévekötő 

fonalak. — Leszállított árak.

enzíntankállomás!

s z e r e z n i

entes benzinraktá

-ad ómente 
az enged

, • 5
M i n d e r ^ m e ^ g a x d á n a  

a é i
ta ta m it^  m e fc -

ZHffc ásarlásra

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény meg
fejtése:

Kotányi paprika
r
>

lüTt b-A T ikŴ * ' r*"i
d in . iÖvO. .

jKevr^ t̂Jeíbdö
GrossmanitlAlhci i g ég éé i íí&ii&i

Kom

Y i ’z o n to ln ü ó k  w ihi ’ ' 11 *

H,dyesen m egfejtett^: l.SchwanerK A  j e l e n k o r  í ö g j o b b  C 9 r / a r i & ? y Í 0 £ & 8  *
Vuka Karadzica 9. 2. Brack Hermann, BaoMonestir. J - ? / £ * <
3. Dudás Miska Mali Idjo§. ___ ____ J A .______\  ___

Keresztsoros rejtvény

V. a- -/V viiutvft. ~ ujuiitv. mm. w-\.» ii »».*•
pá. 60 Id. 61 ser. 62 a velő, 64 rő (őr). 65 ét. 66 gyapot. 
68 dr. 69 ra£u. 70 krém. 71 ón. 72 Áron, 73 kap. 74 
divat, 76 ti. 77 csirke. 79 ih (lr). 81 Valero. 83 ta. 84 
alma. 86 nal. 88 lekvárt. 90 ce. 91 meggy. 94 ia. 95 írem. 1 
97 adni. 99 bouillon. 101 diéta. 102 Géni. 103 ztai. 104 
remek, 106 tingli. 107 fromagc.

/uíggö/ejpes sorok: 1 saláta. 2 ak. 3 körözött liptói. 4 
ár. 5 cif. 6 Stuhmer. 7 hab. 8 ananász. 9 rá. 10 cn (in). 
12 és. 13 Stollwerk. 14 elbeszélget. 18 inog. 16 BriHat 
Savarin. 18 éle. 20 ir. 22 tok tartárral. 25 nyárson, 26 
skete (esket). 27 étohj. 29 ea. 30 nk. 32 re. 34 rétes. 36 
mokka. 38 sl. 39 kaviar. 41 mandarin. 43 eh. 46 gulyás. 
48 szörp# 51 előétel. 43 Rá. 55 ur. 57 meg. 61 sonka. 63 
lúd. 67 por. 68 dara. 70 kvarg’.i. 75 iv. 76 toka. 77 cárrá. 
78 eledel. 80 hámoz. 82 Reiner. 83 Tátika. 85 menni. 87 
Leüt. 89 tette. 92 Gia. 93 vl. 96 mai, 97 agg. 98 If. 100 
orf (kori). 101 dem. 105 M. O.— r

Helyesen megfejtették 11-en. Könyvjutalmat njíudtek 
Spitzer László St.-Beccj, Olajos Gáborné Senta.

Astra D \J)., Veiiki-Becskerek
Sürgönyeim : Petrofcnix. Telefon 202,

KifőnÓ mínóségií amerikai kenő- és henger
olajok, aufóolaj, Legolcsóbb beszerzési 

forrás cséplögépolajokban 3

Rejtettkép.
•♦S'

Hol a leégett kastély gazdája?

r- A |Y* •' _ K?i^a. ■ -s <•»ÍS»=S>

A műit vasárnapi szómban a pajtást umctaláliák
_j-an. Az első divat, monogrammot 10 különböző
ficonban a hozzávaló dörzsölővei Leopold Sámuel 
Lntni üzletelő Kiss Rózsiira Subotica, Jelasiccva ul.

nyorte me;;, aki szíveskedjék velünk közölni, hogy 
lílyert névre óhajtja n monogrammot.

A második dijat, egy doboz Astra körömlakkot, 
Kagy Bertalan subotlcai gyógyszertárából IZngi Kata 
Vel.-BeCkerek nyerte meg, aki küldjön be 10 dinár 
portóköltséget a kiadóba.

RESTAÜRAMf
TABÁNIN .LUXOí

•ád, K B a ^ a n á ^ a  ^ l ic , lk  ó
Minden est^ lO SO világvárosi* mü^erral szdrakoz- 

tntja a t. c. kö iónségot. \
A kiszolgáló szem élyzet lőftb gvefoen  (b ^ zél.

Arrtan Károly, \$&z:tyat6.' 4»0

A múlt vasárnapi számban közolt rejtvény helyes 
megfejtése:

Vízszintes so ak\ 1 Szakács. 7 harcsa. 11 körítés. 14 
EL 16 banán/17 lé. 19 füstölni. 21 rba (bar). 22 tál, 23 
oz. 24 bor. 25 notesz. 27 émelyeg. 28 leányka* 31 körte.

Gyárija s „Pyramu vegyészeti gyár Vel.-Kiktada 4491

Saját érdekében csak ezt használja S

5

‘O<1

• s
$

•$

X*oa*.
*  . 

7T*

Vulődi francia

LION NOIR CIPŐKRÉM^
Főraktár: £

Kaufmann Hermann bőrkereskedőnél
Subotica, u j helyiség volt „Narod“ kávéház helyén 

N agy raktár
mindennemű bátor bőrökben

*M4
Nyaralásra készülő szülők I

figyelmébe!
Jó megjelenésű, érettségizett, feltétlen pe' ’ 

dáns és korrekt fiatalember dijazásnélkúll tie- • 
velői állást keres kis gyermekek móllá ga2daÖ • 
úri családnál valamelyik fürdőhelyen,

Kellemes modoránál fogva szlveaen vállal * 
társalkodói állást is. —  Érdeklődéseket „Peda- ’ 
gogia“ jeligére a kiadó továbbit. ,|b7| •

„ z e r v

250 -  di
AUTOSP

1
tétel

aksritó

iáiért/^fyenWínt is^kaphato
ALNA RAOiONlCA

Novisad, Sibinjanin Janka ulica broj 5,
UVUN .434 i

RTMANN & CONEN M

TÖMÖR 12 Vi KG OS TÁBLÁKBAN

4  dinárért kapható



19 6. június 13
22. oldal.

Ö K É S  K É S Z  P O N H V A KK O M L Ú Z S IN E G E K , S IS A L  M A N IL L A  ,K E  
UJ ÉS  M Á S Z K Á L T  Z S Á K Ü lk j* n szarezhRtöK be

Telefon 403. 
Sürgönyeim: 
J U T E $ I F

Zsák, ponyva és zsineg nagykereskedés  
Zsák és ponyvakÖicsonzS intézet

Fíó <: BEOGRAD, K aradjordjeva 21.A  v  r  a  m
Cséplőgépkfcféket

meszelő",kefe és ecaetárakat legolcsóbb áron

Weisz Jenő kefegyárnál
(Segedinski Vinogradi 101. —  Telefon 183) 

^vásárolhat.

n mokrini piactérén

10 darab S03-as né^yuiescs
2 darab 507-os h a tü lésis  
4 darab <00-C3 négyíilósos 
1 darab 503-as Cabriolet 

különböző legmodernebb színekben m egérkezte

Tekintsék meg garázsunkat és kérjen 
ajánlatot!

Kívánatra helyszínen  bem utatjuk!

Legkedvezőbb fizetési feltételek 1
Használt Fiat-:.utók raktáron.

s’-j&zilíeis lakás, fürdőszoba, nicllék- 
S fc J -(h e ly isé g . korcsma tartrtprein- 
iáA 'hlr-, sói- unliilkarqMjár \plyisc- 

m naikn it jég^erern,. pSlínkaíőzde, 
ráfi «tel. öCt) hl. boroshordó, korcsma 
•.ertSésV2jO b.F különböző minőségű 
. ihj'.d síő Ő, 13 ki t. hold lucerna es 
Bovebb.it Hetin Lász ónénál Mokrin.

GÁNZ-féle
BENZIN,

PETROLEUM,
SZIVÓGÁZ

képv
s gtfóri lerakatajós ö rököse inek  tu la j 

ör Zrinjski té r IS sz \£A I££R Ö M P Z W Ü , LASSÚ FORGÁSU
T R A r fr Ö R R A L  L E H E T

|  \  /)LYEN A 24-30 LÓERŐS
H A R T -P A R R  T R A K T O R
árajánlattal é s  ISMERTETÉSSEL SZOLGÁLJ

GUSTÁV FíNDEISEN és TÁRSA
NOVISAD, Hotel Orient épület. Telefon: 439

VELIKI-BEÉKEREK
szabad kézből örök áron eladó.

Feltételek iránt érdeklődni lehet n tulaj
donosoknál, valamint dr. Singer Simon, 
dr. Kriszháber Gyula és dr. Bán Lajos 
ügyvédeknél (Vili. kör Aleksandrova ul. 
5. sz.) akik a ház eladásával megbizattak. S z é n e n  s z á r í t o t t Hír. udvari 3zátlitó

m e g n y ito t ta  r a k tá r á t  S u b o tic á n  
Parajéin! put (Párhuzamos-ut) 179.
A já b la  vendéglősöknek és fogyasztóknak 
azSíffe.kirátófeágban közism ert és legjobb

Vaskereskedősegédek
1 Y

akik 2000 dinár óvadékot '..tudnak leterini. ál
landó éfé\Jtovedelrnező, lakhelyükön fűzhető 
kép vise 1 áte t 1a ph'Xt qa k. Aj< n ato k ''-k ü i <$. n d ő k :

JUGOSZLÁVIAH.EGÖIAGVOBB szerszám, veret 
ÉS MINDEMNEIffb IPARI SZÜKSÉGLETEK 

* XIVITELI HÁZA \
VINK0 ÍAKMAN, Zagreb, VlaS’/a tiI .* 5

kg -h é s it

B e o g r a d T elefon  (raktár) 7-17

Lovőenska 11
Példátlan szépség, 

utolérhetetlen kellem es illat
A LÉTEZŐ LEGJOBB GYÓGYMÓDOT 

AVILÁS LEGSZEBB FÜRÖÖlIELYpN ! \
? AR^r nÁjfeyfolytainiKjJgyutaZzókSögtön

r t E D - b e  ( V e l d e s )
Prospektust dijment«enfkmd Á 

Sonnenheil-aus’alt „RlKLí“ Blew (H igos’ovija) 
(Oborkrain) Idény trájus ljM ol •; kTóber i-ig

OGN
i árkinél olcsóbban szállítják a gyár képviseli

Bácska-, Bánát- és Szerém m egyékre
íLEIPNIK TESTVÉREK SUBOTICA
[ TEREZIJNA UI.ICA 5.

>AAru>|A\ypRVil . ••a, C2iMtj**£lj4M. farit \

kakA sberendezénk , hálók, ebéd
lők, nriszobák ífetb. stb. egy- 

erübb é s  d lsziéeb b . kivitelben 
Í»le4»bí

I. Á J ó  6
berendezett asz*

talos Áru m űhelyében , azerez; 
betök bo KULÁN. 5b

LA K K
VILÁGMÁRKA

Tisztelettel van szerencse™

„ O R E B O ^ * 1 LAKK készi 
készül, —  Novisadon megkez 
minden kívánalmainak m inden

k Ö 7 - ö > .y  h o r i  elism ert elsőrangú k i- 
? í ^ / ~ i m e l y  tudvalévőén angol módszer 
lü k  és abban a helyzetben vagyunk, hogy 

tekintetben eleget tegyünk.

próbált 
szerint 
a piac

FIRNISGYÁRKRALUPI LAKK-, FESTŐ
PRAG II

Vezérképviselet Jugoszlávia részére

V •4 Or
No. 20

Valódi Pollárt fcnSk, 27, 
28: valódi Pollárt borotvák 
a legolcsóbban kaphatók

Molnár István
I borotva-, » « •  és homorú- 

köszöriíldéjében

Subotica
Benc Sudereviécva 26

Minden e sxakm ába váró kö
s z ö r ü ln i m unkát n le?lobban

éb lego lcsób b an  készítek.
I P ó t tá *  beküldött munkákat 8 

napon belü l a legpontosabban
elk ész ítv e  küldőm  vissza’ - —

Bovebb.it


1926. Junius 13. 8ACSMEGYEI NAPLÖ 23. oldala

rpPTIÍQ hsdegenyvipaí
V /E iBV * Lx Berlin-Hamburg-Drezda

Vajdasági vczérkápviselöje:

PRANDELL RUDOLF E S  F IA
Veliki-Beckerek, Aleksandrova (Fő) uccu

hidegenyypor a je len k o r  leg job b  e n y v e . ma,. Vvl IU» dm íekin'tibcn íclílJuiu.'ja a lab.'aenyvet.

ztaws-, csztcrL , y.iAban ntikfi.

^lóereje h leju.jjyobb és aV.r^u! ubtálló

1, ?l.ár“d. . ,idö clöH- "agy JcHllííekcífccsa el lehet jvl enyvezni.
cg vízben oldható, a fát seB kell cndLz'i 
' tneícgiieil!. Fűtőanyagot Okúra mi “
den kulturállamhan kiazeflija’ U iábia 
vet, mert előnyeit a modfnffip# feífsinerte 

prjlzC,keiben, vagon*
l* > *

/. C ^ e n  cifl&.W’ •'epii.ő^ek, folyami 
s tc»Kerhüa<Jl^erk4sónél Iiasziní.uk. '
:it .Őrös i!.'6 <?;n v a legjobb minden

pülel. cs outoraMztalos enyvuzénné! Is.
asználata a leggazdaságosabb, — i Ujr po-bó 

3 kg n j m a a t t !  Miloaip ,g ne,7) ke...

bu
:h<

Saját érdekében próbálja m?g
és mindig CERTUS-t .,74 fog hasznain

r'"’' . V WCm2

Franciskovic
Gusztáv

hik 'i.f sés autogén hígesz lő- 
mühelyo

S U B O T I C A
(van Anluncviceva ulica 5• * <

Rsutái’viaá ;nál

Elvállal: Lakatos-, víz- 
vezetékszerelés? mun
kákat, torait öntöttva
sak, géprészek és alu- 

1 minium hegesztését.
UgyauoK egy iauouc 
fizetéssel felvéteti k.

Vl^yAZAT O E G S Z E K R E N W A S A R L O K Í
?S4J£6MEGTAKARíTÁ5í JÓL V A N N A K  IZO LÁLVA1. 
ELSŐRENDŰ KIVITEL í KERJEN ÁROEQyZEKET.

sgSHRarawBBaBJS________ -_____________

ráKu

1

1
rJ

Tisztelettel értesítem t. vevőimet, hogy forgalomba hoztam

„ J U N IP E R **  v é d je g y z e t t  n év  a latt e g y

elsőrendű zöld sósborszeszt
Ezen sósborszesz eatherikus olajtartalmánál és garantált 55ű/o-os 
rektifikált szesztartalmánál fogva kitűnő háziszernek bizonyult. Miután 
a „Juniper* sósborszesz széles körben való népszerűsítésére mindenütt 
lerakatot és képviseletet óhajtok létesíteni, kérem ^z érdekelteket, 
hogy ezirányban, forduljanak

A L F R E D  B L U M
vegyészeti iaboratóiiumához Subotica,

4912 Slrossmaye- óva ul. 11.

fis

w
7'

£*3 NICHOLSON
GÉP-, VAGON- ÉS HAJÓGYÁR RT.

B U D A P E S T

E la d á si h e ly e k  é s  raktárak J u g o s z lá v iá b a n :
S5.KJ ■ Karadjordjeva uh 101. a pályaudvar érkeiési olda*
$r#S » E l wr9 n Iával szemben.

S O M B O R : 5-judevit F ö ld v á rin á l, Trg Krabice Marije 1

Gőscs

VRSAC

in d fh n e m ü  és nagyságú

Gözgnpek é

íO fF ilian n á!, Tr;: Kralja Petra 13

ték?
en nagyságban

Nyersolaj motorok légsűrítővé^ s légsűrítő nélkül

Szivógázm oiorok
Vágóhidak és hűtőtelepek

Bányaberercdezések
Vaggongyárfás

H ajőépitészet stb.

EW” Kedvező fizetési fe ltéte lek.
*1939

í r , » ' %*■.<>Abi;•■íÍKÍfr7s.K''’<**&»?/-lilfe/av- . 7.W -a-l

kötőt

Amerikai manillát

ken
ajánl a

FONÓ- és KÖTÉLVERŐGYÁR RT., 0 0 2 ACI
M anilla 1 kg. 320 fo lyóm éter din. 22'-- 
Kenderkévekölő ' 500 „ „ 24’—

}
t/»A k a r - e d i n á r é r t  h á z tu l a jd o n o s  l e n n i?

J, nyeremény

' ' J»' U > ó ’ 1

-4*

II. nyeremény III. nyeremény
«M3

Egy so r s je g y  ára 20 dinár.

Ez a három ház a sombor] Rokkantsorsjegy

NYEREMÉNYE
S zero n cseszá m o lcért forduljon a MINERVA nyom da rí., Subotica

Kapható m indenütt.

Iiaszin%c3%ad.uk


RtóSHESYEt n 1926 iunius 13.
24* olds?*

F»
cipőkrém ekgyöngye, 

elegáns v ilá g  ezt

<*>►>
I*

*»»

pM

H

A cipőim mint két tükör! Ily fényesek még 
sohasem voltak, csak mióta BRILL-t használok!

BRILL! óh  te csuda krém,
mindig csak tied lesz az elsőbbség!

BRILL Vegyészeti Gyár RT. Beograé

c.'. V « ’?f. A-
•‘V5, ’ •,•#>>
•. *i»• > • j

>•/ VF.-Wr •“

az a krém , m ely fényénél fo g v a  m ás cipőkrém m el m ég  csak  össze
sem  hasonlítható, ép ezért az csak ezt használja!

t •

BRILL garantált tiszta és mentes mindenféle savaktól, a cipő tartósságát meg
háromszorozna. - Egy doboz BRILL a használatban megfelel három doboz más

koakurrens gyártmánynak!




